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What’s in the Box? 

Box Contents

A. Majority Homerton HIFI main unit

B. One pair of speakers

C. Speakers connecting cable x2

D. Remote Control

E. Power Adaptor

F. User Guide

A

FD
C

BB

E



EN

4

Front View

Controls & Functions
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1. VOLUME +/-. Press to Power
ON/OFF

2. NAVIGATION DIAL/ TUNE/ OK
3. Remote Sensor
4. CD Player
5. Previous
6. Play/Pause
7. Next

8. 1/2/3 – numeric buttons 
9. MODE
10. MENU
11. EQ
12. PRESETS
13. INFO/BACK
14. PAIR /CD Eject
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The Back View

Product setup

Remove all packaging and prepare the main unit and speakers for use. Position the 
main unit and the two speakers on a flat, stable surface, with one speaker placed to 
the right side of the unit and the other to the left side. Using the connecting cable 
included in the box, connect the speaker positioned on the right side of the unit to the 
right channel output on the main unit (Ref.19). Insert the red-coloured jack into the 
terminal marked ‘+’ and the black-coloured jack into the terminal marked ‘–’. Then, 
take the speaker positioned on the left side of the unit and connect it to the left 
channel output on the main unit (Ref.20), again inserting the red jack into the ‘+’ 
terminal and the black jack into the ‘–’ terminal. Once both speakers are properly 
connected, insert the power cable into its socket (Ref.18) on the main unit, and plug it 
into the mains power supply.

Controls & Functions

15. AUDIO IN Jack

16. USB/5V=1A Output Jack

17. Headphone Socket

18. DCIN Jack (DC24V/1.5A)

19. Connecting port for the speaker 

positioned on the right side of the main

unit

20. Connecting port for the speaker 

positioned on the left side of the main unit

21. Speaker connecting ports

15
16

17
18

21 2119
20
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Remote Control

Controls & Functions
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1. Power ON/OFF q

2. CD' /USB/DAB/FM/BT/Podcasts/
  

3. INTRO/AMS
4. REPEAT
5. EQ 
6. BASS +/- 
7. USER 
8. MENU 
9. UP w
10. OK/12 

11. BACK 7
12. DOWN s
13. STOP 3
14. CLOCK
15. P +/- 
16. Remote numeric keypad buttons
17. INFO
18. INTERNET RADIO/SPOTIFY
19. SLEEP 
20. RANDOM
21. TREBLE +/- 
22. PROGRAM
23. PAIR 
24. NEXT 8
25. MUTE !
26. V +/-
27. TIMER 
28. DIM

4

  audio
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Power ON/OFF (Rem.1) Turn the unit ON or set in Standby Mode.

CD/Eject (Rem.2). Press to eject CD.

CD/BT /USB/DAB/FM/AUDIO/PODCAST/ Press the corresponding button to change the audio 
source/Mode.

INTRO/AMS (Rem 3). Press to start browsing audio tracks in CD/USB Mode. While in FM or DAB 
Mode press this button to initiate an automatic full scan. Press again to stop searching.

REPEAT (Rem.4). Press to select a repeat Playback Mode while in CD or USB Mode.

EQ (Rem.5). Press to select an equalizer sound mode: Normal/Jazz/Rock/Classic/Pop/My EQ.

BASS +/- (Rem.6). Press to adjust manually BASS and change to User Mode.

USER (Rem.7). Press to enter the equaliser (My EQ) user mode and adjust the Bass and Treble 
manually.

MENU (Rem.8). Press to enter the Radio Menu.

ARROW UP (Rem.9). Press to move up the menu screen.

OK/PLAY/PAUSE (Rem.10). Press to Play/Pause or to select/skip to subsequent menu in BT/CD/USB 
&  Internet Radio Modes.

BACK/PREVIOUS (Rem.11). Press to move down within the menu. Press and hold to reverse quickly 
while in CD or USB Mode. Press to select the previous track whilst in CD & USB Mode. Press to display 
the channel list while in DAB, FM & Internet Radio Mode. Press to fine tune stations while in FM Mode. 
Press and hold for manual tuning in FM Mode.

ARROW DOWN (Rem.12). Press to move down the menu screen.

STOP (Rem.13). Press to stop playing while in CD or USB Mode.

CLOCK (Rem.14). Press and hold to set clock.

P +/- (Rem.15). Press to skip the beginning of the current/previous/subsequent album. Press to select 
the previous/next/ preset channel in the FM and DAB Mode.

0-9 (Rem.16). Remote numeric keypad buttons.

INFO (Rem.17). Press to view the information.

INTERNET RADIO/ SPOTIFY. Press to enter the Internet Radio or Spotify.

SLEEP (Rem.19). Press to set a sleep timer. Press to snooze the alarm when sounding.

RANDOM (Rem.20). Press to play the audio tracks in random order while in CD Mode.

TREBLE +/- (Rem.21). Press to manually adjust the Treble and change to User Mode.

PROGRAM (Rem.22). Press to program audio tracks while in CD/USB Mode. Press to recall a preset in 
DAB/FM/Internet Radio Mode. Press and hold for 2-3 seconds to save a preset .

PAIR/Return (Rem.23). Press to return to the previous menu. Press and hold for 2-3 seconds to 
activate the pairing function or disconnect the existing paired BT device.

NEXT/ FORWARD (Rem 24). Press and hold for 2-3 seconds to fast forward while in CD or USB Mode. 
Press to select the next track in CD and USB Mode. Press to display the channel list in DAB/FM and 
Internet Radio. Press to fine tune stations while in FM Mode. Press and hold for manual tuning in FM 
Mode.

MUTE (Rem.25). Press to mute or resume the sound.

VOLUME +/- (Rem.26). Press to increase/decrease the volume level.

TIMER (Rem.27). Press to set a timer.

DIM (Rem.28). Select the brightness level of the display.

Remote Control
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Please note that the instructions within this user manual will refer to the button 
number on the unit e.g. (Ref. 'Number'), or buttons on remote control e.g. 
(Rem.'Number’), in accordance with the diagrams from pages number 4-7.

Remote Control

1. Press and slide the back cover to open the battery compartment of the remote 
control.

2. Insert two AAA size batteries. Ensure the (+) and (-) ends of the batteries match
with the (+) and (-) ends indicated in the battery compartment.

3. Close the battery compartment cover.

Getting started.

Remove all packaging and prepare the Majority Homerton HIFI for set-up. Position the 
HIFI unit where you would like and prepare for use following the instructions 
described on page 5.

Extend the radio antenna in full before scanning for DAB/FM radio stations. Connect 
the unit to a suitable power source using the power cable included in the box. The 
Majority Homerton HIFI will display the 'Welcome' screen and will enter in the last used 
listening mode.

When the unit is switched on for the first time, the Setup Wizard will be automatically 
launched.

Get the Internet Network environment ready.

Ensure you have setup the wireless network and you have the WEP, WPA or WPA2 
security password to activate the Internet connection. You can also use the WPS   
(Wi-Fi Protected Setup) function for easy pairing your network device with the 
Majority Homerton HIFI.

Ensure the light indicators on your network device/router are in appropriate status.

Basic Operation
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When powering the Majority Homerton HIFI for the first time, the Setup Wizard will be 
automatically launched. The Setup Wizard guides you through the basic setup 
parameters such as Language, Time/Date and Network connection. 

Note: If you choose not to launch the Setup Wizard and skip this step, or if the Setup 
Wizard is interrupted before completing a network setup, the Majority Homerton HIFI 
generates its own Wi-Fi access which you can later on configure using the OKTIV 
APP.
Network connection indicator:

  = Network connection established.
  = Network connection not established.

Select and confirm the Language.
Use the navigation dial button on the unit (Ref.2) to scroll through the list. Select your 
preferred menu language then press the ‘OK’ dial button (Ref.2) to confirm your 
selection.

Agree and confirm the Privacy Policy.
Once the language has been confirmed, the next screen shows the ‘Privacy Policy’. To 
continue installation, please agree and confirm the Privacy Policy by pressing the ‘OK’ 
dial button on the unit (Ref.2). Further information related to the Privacy Policy is 
available here: www.frontiersmart.com/privacy.

Start the Setup Wizard
Once the Setup Wizard launches, select 'YES' to confirm, and continue your set-up. If 
you select 'NO,' in the next window you will be asked if you want to start the Setup 
Wizard again the next time you power the device on.

Getting Started

http://www.frontiersmart.com/privacy
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Select the Clock format
Select the clock format as '12' for 12-hour display format or '24' for 24-hour display 
format. 
If you select the 12-hour format, the display shows 'AM' in the morning or 'PM' in the 
afternoon hours. 
Note: 'AM'/ 'PM' displays only if you have chosen the 12-hour time format. Select 'AM' 
for the morning hours or 'PM' for the afternoon hours.

Set up the Time and the Date
The time and date can be set to be an automatic update (DAB radio, FM radio, or 
Network) or you can choose ‘No Update’ for manual set-up.
• Time/ Date: Automatic Update
The Time and Date Automatic Update works with data sent over DAB radio, the FM 
radio or by the Internet Network. 
If you choose any of these options, the clock will then be updated when the unit is in 
any of these corresponding modes. It would be recommended to choose the mode 
you are using frequently.
DAB and FM radio uses time signals broadcast with radio transmissions. Network uses 
a time signal sent by the Internet radio/podcasts portal.
• Time/ Date Manual Update
To manually set the date and time, choose ‘No Update’. The Setup Wizard prompts 
you to set the date and the time manually. These are displayed in this format: dd-mm-
yyyy and hh:mm.
The flashing value is the one that needs to be changed when appointed. Adjust each 
value using the ‘OK’ dial on the unit (Ref.2). Once the value is set, press the ‘OK’ dial 
button on the unit (Ref.2) to continue setting the next value.

Set the Time Zone/Daylight
Select and switch ON ‘Daylight Savings’ if the country selected has this clock change 
and if it is in effect. This option is only available when the Time/Date is set to auto 
update from Internet network.

Getting Started
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Connecting the Majority Homerton HIFI to the Internet Network

Keep the Network Connected

At the next step you will be asked if you would like to keep the network connected. 
Select this option if you would like to have the Majority Homerton HIFI connected to 
your network even when the unit is in Standby Mode. To control the device in all 
operating modes via the OKTIV app and have the unit connecting faster to your 
Network, select 'YES' to confirm.
If you choose 'NO,' it is not possible to switch on the unit while in Standby Mode via 
the app.

Please note: The power consumption in Standby Mode will be higher when the 
Network is kept connected at all times.

WLAN region

Select the WLAN region to obtain the optimal WLAN connectivity such as Europe.

Scanning/searching for the network.

The Majority Homerton HIFI is compatible with all common network protocols and 
encryption methods. It searches for the available networks and list them out for you.

There will be hints for the type of network displayed on the radio. For example, if your 
network devices support WPS function, it will be [WPS] before the SSID (the name of 
the network device). 

Select your Internet network from the list to connect the radio with.

For the wireless connection, you will be asked to input the encryption in the next step 
(Wi-Fi only). To enter the network keys, using the navigation dial (Ref.2) rotate to 
move the cursor through the characters and press ‘OK’ to confirm. Each character 
selected will be visible near the top of the display as the key is built up.

There are three options accessible by tuning the navigation reel back before the first 
characters. These are ‘Backspace’, ‘OK’ and ‘Cancel’.

Connecting to Network
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WPS encrypted network

WPS encrypted networks are identified by WPS at the start of the network name when 
the Majority Homerton HIFI searches the available AP. Use one of the following three 
methods to connect the device with your Internet Network:

There is the shortcut WPS key on the unit.

• Method 1: Using the Push button to connect

The Majority Homerton HIFI prompts you to press the connect button on your router. 
It then scans for a ready Push Button Connect to the network and connects with your 
router within seconds.

• Method 2: Using a Pin Code to connect

The Majority Homerton HIFI generates an 8-digit pin code number which you enter 
into the wireless router, access point, or an external registrar.

• Method 3: Skip WPS

Enter the key as for a standard encrypted network.

For more information on setting up a WPS (Wi-Fi Protected Setup) encrypted network, 
see your WPS router's instructions.

Completion: The Majority Homerton HIFI attempts to connect to the selected network. 
It will show connected if the setup is successful.

If connection fails, the Majority Homerton HIFI returns to a previous screen to try 
again. Press 'OK' to quit the setup wizard.

Please Note: If your router has no push button, or the possibility to connect with a 
device using a pin code, choose 'Skip WPS' method to connect with your internet 
network using the key password.

Connecting to Network
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SYSTEM SETTINGS

EQUALISER

Several EQ preset sound modes are available to choose from: Normal, Jazz, Rock, 
Classic, Pop and My EQ.

In the ‘My EQ settings’, you can create your own EQ with custom bass and treble as 
per your preferences. Once saved, select ‘My EQ’ as your EQ.

NETWORK

Network Wizard

Enter this section to manually connect the Majority Homerton HIFI with your network. 
Search AP SSID, then input the WEP / WPA key or choose Push Button/Pin/Skip WPS 
to connect to the wireless network.

PBC WLAN Setup

Push Button Configuration connects the AP that supports WPS (Wi-Fi Protected 
Setup).

View Settings

View the information of current connected network: Active connection, MAC address, 
WLAN region, DHCP, SSID, IP address, Subnet mask, Gateway address, Primary ONS 
and Secondary ONS.

Manual Settings

Choose a wireless network connection and enable or disable DHCP (Dynamic Host 
Configuration Protocol).

System Settings
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Network Profile

The Majority Homerton HIFI remembers the last four wireless networks it has 
connected with. The Majority Homerton HIFI automatically tries to connect to 
whichever one of these are available from previous connections. In ‘Network Profile’, 
you can see the list of registered networks. You can delete unwanted networks by 
rotating and pressing using the Navigation dial (Ref.2), and then choosing ‘YES’ to 
confirm and delete.

Keep network connected.

If you choose to keep network connected, the Wi-Fi will not disconnect even you are 
in Standby Mode.

Otherwise, the connection will only be available in Internet Radio and Music Player 
Modes. This option allows the Majority Homerton HIFI to be ready for DLNA streaming 
in any operating modes.

TIME/DATE

Enter this section to set the time/date manually or set to automatic update. Select and 
adjust the time format, time zone and daylight.

BRIGHTNESS

Adjust the display backlight of each environment in Working or Standby Modes to: 
High, Medium, Low.

LANGUAGE

Enter this section to change the radio menu language.

System Settings
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SOFTWARE UPDATE

From time to time, software upgrades may be created with bug fixes and/or additional 
features. You can either check manually or set the Majority Homerton HIFI to check 
periodically automatically (this is the default). If newer available software is detected, 
you will be asked if you want to go ahead with an update. If you agree, the new 
software is then downloaded and installed. After a software upgrade, all user settings 
are maintained. 

NOTE: Before starting a software upgrade, ensure that the Majority Homerton HIFI is 
plugged into a stable main power socket. Disconnecting power during an upgrade may 
permanently damage the unit.

INFO

View the firmware version and the radio ID.

FACTORY RESET

This option can be found within the ‘System Settings’ and should be used in case you 
experience any kind of functionality issue. A factory reset will set the radio to its 
default settings therefore, the time and date, network configuration and presets are 
lost.

MAIN MENU

Enter the ‘Main Menu’ to access and select the following modes: Internet Radio, 
Podcasts, Spotify, Media Player (USB), DAB, FM, Bluetooth®, CD, AUX-ln, Alarm and 
Sleep Timer.

System Settings
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Internet Radio & Podcasts

Homerton HIFI can play thousands of radio stations and podcasts from all over the 
world through a broadband Internet Connection.

When selecting the Internet Radio or Podcasts, the Majority Homerton HIFI directly 
contacts the Frontier Silicon Internet radio portal (which is supported by Airable) to 
get the radio stations or podcasts available at your location. The list menu is provided 
from the portal, so it is only accessible when the device is connected to the Internet.

If you are already listening to an Internet radio station or Podcast, you can press the 
‘Pair/Back’ button on the remote control (Rem.23) to quickly return to the last visited 
branch of the menu tree, rather than the ‘Menu’ button (Rem.8) to enter the first menu 
of the Internet Radio Mode.

Last listened.

When Internet Radio Mode restarts, the last station you listened to is selected. To 
select another recently used station, enter here to select the listed station. The most 
recent stations appear at the top of the list.

Station list

Browse Internet broadcasts organised into different filter search criteria such as 
Countries, Location, Popular and Discover. 

You can also find a specific Internet radio station by typing a keyword within the 
‘Search’ filter.

Internet Radio & Podcasts
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Saving & Recalling Presets

While the stream is playing, to store this as a preset, press and hold the PROGRAM on 
the remote control (Rem.22) button, or the ‘Preset’ button on the radio (Ref.12) for 2-
3 seconds, until the display shows 'Save to Preset' on the screen.

Select one of the 40 presets slots (for Internet Radio and Podcasts) available to save 
the current station. Press the ‘OK’ button on the remote control (Rem.10) to confirm or 
press the navigation dial on the unit (Ref.2).

To recall a preset, briefly press the ‘PRESET’ button on the unit (Ref.12) or the 
‘PROGRAM’ button on the remote control (Rem.22), and then select one of the listed 
preset stations and press ‘OK’ to confirm. To quickly recall the presets saved on 
positions 1-9, press the corresponding key number on remote control keypad 
(Rem.16).

Now playing information

While the stream is playing, the screen shows its name and description. To view 
further information, press the ‘INFO’ button on the radio (Ref.13) or on the remote 
control (Rem.17). Each time you press the ‘INFO’ button, another set of details will be 
displayed. Cycle through Name/Description, Genre/Location, Reliability, 
Codec/Sampling Rate, Playback Buffer and Today's Date.

Internet Radio & Podcasts
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Spotify

Use your smartphone, tablet, or computer as a remote control for Spotify. Go to 
spotify.com/connect to learn how. 

The Spotify Software is subject to third party licenses found here: 
https://www.spotify.com/connect/third-partylicenses 

Music Player 

USB Playback

To change the mode into USB, press the USB button for direct access on the remote 
control (Rem.2).

In USB Mode, files in MP3 format can be played back from an USB stick (not 
included).

Insert the USB stick into its USB playback port on the unit (Ref.16). Use the ‘Previous’ 
and ‘Next’ buttons on the remote control (Rem.11 and 24) to play the previous or the n
ext track. Press and hold these buttons for 2-3 seconds to fast forward or rewind.

Repeat/Shuffle 

You can set these options to repeat tracks or play them in random order. To activate 
Repeat, press the corresponding button on the remote control (Rem.4) to repeat a 
song or all songs. To shuffle all songs, press the ‘RANDOM’ button on the remote 
control (Rem.20).

Now playing information

While a track is playing, the screen shows its track and artist. There is also a progress 
bar with figures for elapsed and total track time. To view further information if 
available, press the ‘INFO’ button. Each time you press INFO, another set of 
information will display, cycling through the information: Artist, Album, Codec / 
Sampling Rate & Playback Buffer.

Spotify/USB Playback Music Player

Note: In USB Mode, the Album cover is not supported.
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Please note:

• Improper operation can result in material damages!

• Do not insert any recording media that deviate from the standard CD format 
(e.g.: mini discs) into the CD player. These may not be played and ejected 
correctly. 

• Insert only one disc at a time into the CD player.

• This model does not support the 8cm disc. Do not insert this type of disc
into the CD compartment to prevent disc jam.

Inserting & Playing a CD

Press the ‘MODE’ button on the unit (Ref.9) repeatedly to change into CD Mode, and 
then press 'OK' on the navigation knob (Ref.2) or on the remote control to confirm. 
Alternatively, press the ‘CD’ button on the remote control (Rem.2) to change in CD.

Insert a disc (with printing side facing up) inside. The display will then show 'Loading' 
while the Majority Homerton HIFI is reading the disc. Once read, the CD playback will 
automatically start.

Please note: The display will show 'No Disc' when the unit is set to CD Mode and there 
is no CD inserted.

• To PAUSE/RESUME the CD Playback, press the ‘PLAY’/’PAUSE’/’OK’ button 
on the remote control (Rem.10).

• To skip and play the next audio track press the ‘Next’/’Forward’ button on 
the remote control (Rem.24). Press and hold for 2-3 seconds to fast 
forward.

• To skip and play the previous audio track, press the ‘Previous’ button on the 
remote control (Rem.11). Press and hold for 2-3 seconds to fast backward.

• To stop playing a CD, press the ‘Stop’ button on the remote control 
(Rem.13).

CD Mode
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Programming a CD/USB:

1. While playing a CD/USB, to start programming, press the ‘STOP’ button on 
the remote control (Rem.13), to stop playing and begin programming your 
CD/USB.

2. Press the ’PROGRAM’ button on the remote control (Rem.22). The display 
will flash 'T0l P0l' and 'T0l'.

3. Using the ‘PREVIOUS’/’NEXT’ buttons on the remote control (Rem.11,24), 
find the audio track you would like to save on the first programmed 
position. Once selected, press the ‘PROGRAM’ button on the remote control 
(Rem.22) again to confirm and save the track. Right after, the display will
read to 'P02'. 

Please note: To find an audio track quickly that you are about to programme, you can 
also use the remote control keypad buttons numbered between 0-9 (Rem.16).

4. To continue CD/USB programming repeat this step 3 again for each audio
track you would like to programme.

5. Once you have completed and saved the programmed order, press the 
‘OK’/’Play’/’Pause’ button on the remote control to start playing (Rem.10).

Repeat & Random Play in CD Mode

Press the ‘RANDOM’ button on the remote control (Rem.20) to shuffle all songs. The 
display will show the Shuffle indicator.

While playing a CD press once the ‘REPEAT’ button on the remote control (Rem.4) to 
repeat one song. Press twice to repeat all songs. 

To cancel Repeat Mode, press the ‘REPEAT’ button on the remote control (Rem.4) 
until all symbols of this feature will disappear from the radio display.

CD Mode
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DAB/ DAB+ Radio

The Majority Homerton HIFI has DAB and DAB+ digital radio.

 Press the ‘Mode’ button on the radio (Ref.9) or press the ‘DAB’ button on the remote 
control (Rem.2) to change into DAB Mode.

Scanning for DAB/DAB+ radio stations

The first time you select DAB Radio Mode, or if the station list is empty, the Majority 
Homerton HIFI automatically performs a full scan searching the radio stations available 
at your location. Once completed a list of found stations will be saved. You may also 
need to start a scan manually to update the list of stations for one of the following 
reasons:

1. Available stations change from time to time.

2. If reception was not good for the original scan, this may result in an empty 
or incomplete list of available stations.

3. If you have poor reception of some stations, you may wish to list only 
stations with good signal strength.

To start a scan manually, choose ‘Full Scan’ option. To scan only stations with good 
signal strength, select the ‘Local Scan’. Once the scan is completed, the radio shows a 
list of available radio stations found. To remove the radio stations found with weak 
signal which cannot be listened to but are saved on the list, choose ‘Prune Invalid’ and 
these will be automatically removed from the list.

DAB/DAB+ Radio
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Saving and Recalling DAB/ DAB+ Radio Presets

To store a DAB/DAB+ radio station as a preset, press and hold the ‘PROGRAM’ on the 
remote control (Rem.22) for 2-3 seconds until the display shows 'Save to Preset' on 
the screen. Select one of the 40 presets to save the current playing radio station then 
press ‘OK’ to confirm.

To quickly save a radio station directly on a preset slot using the keypad buttons, 
press and hold the 1-9 numeric buttons on the remote-control keypad (Rem.16) 
for  2-3 seconds, to store the current playing station into corresponding number 
preset.

To recall a preset, press the ‘PRESET’ button on the unit (Ref.12) or the ‘PROGRAM’ 
button on the remote control (Rem.22). Select one of the listed preset stations and 
press ‘OK’ to confirm and start playing. To quickly recall presets saved on position 1-9, 
press the corresponding numeric button on the remote control keypad (1-9). 
(Rem.16).

Now playing information

While the stream is playing, the screen shows its name and DLS (Dynamic Label 
Segment) information provided by the station broadcast in real-time such as: 
Programme Name, Track Title, Contact Details and Stereo Broadcasts are indicated 
with an icon at the bottom of the screen.

To view further information, press the ‘INFO’ button on the radio. (Ref.13), or the one 
on the remote control (Rem.17).

Each time you press the ‘INFO’ button another set of information will be displayed, 
cycling through DLS Text, Program Type, Ensemble Name/Frequency, Signal 
Strength/Error Rate, Bite Rate/Codec/Channels and Today's Date.

DAB/ DAB+ Mode- Settings

Dynamic Range Compression (DRC)

If you are listening to music with a high dynamic range in a noisy environment, you 
may wish to compress the audio dynamic range. This makes quiet sounds louder, and 
loud sounds quieter. You can change DRC as off, low, or high.

DAB/ DAB + Radio stations listed order

Choose the order that you would like to have the DAB/DAB+ radio stations listed, 
which can be either Alphanumeric, Ensemble or Valid.

Ensemble lists means groups of stations that are broadcast together on the same 
ensemble.

Valid lists will order the valid stations first, alphanumerically, then off-air stations.

DAB/DAB+ Radio
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FM Radio Mode receives analogue radio from the FM band and displays RDS (Radio 
Data System) information about the station and where broadcast.

Press the ‘MODE’ button on the radio (Ref.9), or press the ‘FM’ button on the remote 
control (Rem.2) to change into FM Radio Mode.

Once in FM Radio Mode for the first time, the frequency band will be displayed on the 
radio screen and a full scan of the FM band will automatically start.

To process a full scan manually, press the ‘INTRO’ button on the remote control 
(Rem.3). 

To fine tune the FM Radio band, rotate the Navigation Dial Knob (Ref.2) or press the 
‘PREVIOUS’ and ‘NEXT’ buttons on the remote control (Rem.11 & 24). The unit will then 
search in 0.05 MHz sequences.

Saving & Recalling FM Radio - Presets

To store a FM Radio station as a preset, press and hold the ‘PROGRAM’ on the remote 
control (Rem.22) or the ‘PRESET’ button on the radio (Ref.12) until the display shows 
'Save Preset' on the screen. Select one of the 40 presets to save the current station 
and press ‘OK’ to confirm. 

To quickly save a radio station directly onto a preset slot, press and hold the 1-9 
numeric buttons on the remote-control keypad (Rem.16) for 2-3 seconds, to store the 
current playing station into the preset corresponding number of remote keypad.

To recall a preset, press the ‘PRESET’ button on the unit (Ref.12) or the ‘Program’ 
button on the remote control (Rem.22). Select one of the listed preset stations and 
press ‘OK’ to confirm and start playing. To quickly recall presets saved on position 1-9, 
press the corresponding numeric button on remote control keypad 1-9 (Rem.16). 

FM Radio
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Now playing information

While the FM radio station is playing, the screen shows its frequency. If RDS signal is 
available, the station name and any further RDS information such as Program Name 
and Title will be displayed if available. Stereo broadcasts are indicated with an icon 
which can be seen at the bottom of the screen. 

To view further information, press the ‘INFO’ button on the remote control (Rem.17), 
or on the radio (Ref.12). Each time you press of the ‘INFO’ button, another set of 
details will be displayed if available, cycling through Radio Text, Program Type, 
Frequency, and Today's Date.

FM Radio Mode- Settings

FM Radio Scan settings

By default, FM scans stop at any available station. This may result in a poor signal-to-
noise ratio (hissing noise) from radio stations with weak signal. To change the scan 
settings to stop only at stations with good signal strength, select 'Yes' after choosing 
‘Strong station only’.

FM Radio Mode - Audio Settings

All stereo stations are reproduced in stereo. For radio stations with weak signal, which 
may result in a poor signal-to-noise ratio (hissing noise) it would be recommended to 
use MONO instead of STEREO. To play weak stations in Mono, select ‘FM weak 
reception: Listen in Mono only’ and then select ‘YES’ to confirm. 

FM Radio
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The Majority Homerton HIFI can be paired via Bluetooth with devices such as a phone, 
a tablet, or an MP3 player to play audio from via its speakers.

Press the ‘BT’ button on the remote control (Rem.2) to set the radio on Bluetooth or 
change the mode using the MODE button on the radio (Ref.9).

When the Majority Homerton HIFI is set to Bluetooth Mode, the unit will automatically 
start searching for Bluetooth devices to pair with. While searching, the Bluetooth icon 
is flashing.

Switch on your Bluetooth device that you would like to pair the radio with and search 
on your list of devices for 'Majority Homerton HIFI'. Select and connect.

Once both devices are successfully connected, the Bluetooth icon on the radio display 
will stop flashing. You can now play audio from your device via the Majority Homerton 
HIFI.

While playing via Bluetooth from your device through the Majority Homerton HIFI 
speakers, you can also use some of the buttons on the radio remote control such as: 
Play/Pause/OK, Previous, Next buttons or Volume.

Please note: The Majority Homerton HIFI is not compatible with Bluetooth earbuds.

Bluetooth
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AUX- IN (Audio Input port) 
The Aux-In Mode can be used to play audio from an external source such as an MP3 
player, a phone, a tablet, or any other similar device via the Majority Homerton HIFI’s 
speakers using an audio cable of 3.5 mm (not included). 

Connect the external audio source to the Aux-In 3.5mm stereo jack port on the 
Majority Homerton HIFI (Ref.15). Adjust the volume level on the radio and on the audio 
source device that you are connecting with, if necessary, then start playing from your 
device via the Majority Homerton HIFI speakers.

Headphone Jack
To listen to music privately, use wired headphones with a 3.5 stereo jack plug (not 
included). Insert the headphones 3.5mm jack into the port on the radio (Ref.17). The 
speakers will then be muted, and sound will be heard only on headphones. To prevent 
possible hearing damage, do not listen at high volume levels for long period of time.

AUX In & Headphones
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OKTIV App (Net-Remote)

The Majority Homerton HIFI supports the Net Remote control from Apple iPhone, iPad 
and Android using the OKTIV app. The apps are available in Apple App Store and 
Google Play.

The OKTIV app allows you to:

• Create a group.

• Rename a group.

• Edit a group - add, remove, or delete one or more products.

• Control a group - choose operating mode and browse for content.

• Adjust volume for an entire group or for individual products within a group.

• Control products which have not been assigned to any group.

• Control all modes of the Majority Homerton HIFI, including Internet Radio, Media 
Player, USB playback, DAB, FM, Bluetooth, CD and AUX-ln

• Setting EQ for various audio presets

• Setting Sleep timer

• Editing the displayed name of the radio.

OKTIV App - The Net-Remote
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ALARM

There are two versatile wake-up alarms with snooze facility.

Press the ‘MENU’ button on the remote control (Rem.8) to enter the ‘Main Menu’, 
rotate the navigation dial (Ref.2), to find ‘Alarm’, and then press ‘OK’ to enter.

Select ‘Alarm 1’ or ‘Alarm 2’ then configure the following parameters:

2. Enable: On/Off, Frequency: Daily, Once, Weekends or Weekdays,

3. Time: Set the time when the alarm should sound

4. Sound Mode: Buzzer, Internet Radio, CD, DAB or FM,

5. Preset: Last Listened, 1 - 40,

6. Volume level: 0 - 64

To activate the new settings, scroll down and select ‘Save’.

The screen shows active alarm set, with an icon visible on display bottom left side.

To snooze the sounding alarm , press the 'Sleep' button .To cancel the alarm while 
sounding, press any button except the ' Sleep' button.

SLEEP Timer

To set the Sleep Timer, press the ‘SLEEP’ button on the remote control (Rem.19). 
Choose one of the options: Sleep OFF, 15mins, 30mins, 45mins or 60mins. Once 
selected, the system returns to the 'Now playing' screen and will start counting the 
time set. Once the sleep timer counting is ending the radio will automatically switch in 
Standby Mode.

If you set the Sleep Timer via ‘Main Menu’, press the ‘MENU’ on the unit (Ref.10) or on 
the remote control (Rem.8) to return to the 'Now playing' screen.

Alarm & Sleep Timer
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Observation Potential Cause/Solution

The device does not turn on. Check it the power adaptor is 
connected properly. 

Switch automatically off.

Due to ErP2 requirements and 
environmental protection, the unit 
automatically switches to Standby Mode 
when no music is played for more than 
15 minutes.

No sound.

1. Increase the volume as it may be 
muted.
2. Remove any connected headphones
3.  Unplug the unit and disconnect the 
speakers. Leave it for 10 minutes, and 
then reconnect the speakers to the main 
unit. Plug this back to mains, power on, 
and start playing in different modes. 
Increase the volume level.

No network connection can be 
established.

1. Check the WLAN function.
2. Try to set an IP address at the device.
3. Activate the DHCP function on the 
router and make the connection again at 
the device.
4. A firewall is activated on the network 
- set the respective program in such a 
way that access is possible.
5. Reboot the router.

WiFi connection cannot be established.

1. Check the availability of WLAN
network on the router.
2. Place the device closer to the router.
3. Make sure the password is correct.

No station found.

1. Check the network as well as the 
access point and firewall.
2. The station may not be available 
currently, try it again later or select 
another station.
3. The link of the station is changed, or 
the station no longer transmits - ask the 
provider for information.

Hissing noise in FM Mode. Check/extend the radio antenna or 
position in a different place.

Troubleshooting
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Observation Potential Cause/Solution

No stations available/
burbling/ intermittent in DAB Mode.

1. Move the radio.
2. Rescan local stations only (strong radio
signal).
3. Check the local DAB coverage.

Alarm does not work.

1. Switch on the alarm.
2. Due to the volume setting, refer to the 
solutions of 'No sound'.
3.The source of alarm was set to be station 
but there is no network connection. Change 
the source of alarm or reconfigure the 
connection.

USB Driver or MP3 player is not detected.

1. Check if the USB driver or MP3 player is 
properly inserted
2. Some USB hard disks need external power 
supply, make sure it is connected to the 
power.
3. Not all MP3 players can be read directly on 
the device - use an USB drive instead.

NetRemote does not show or connect to 
Homerton HIFI

1. Reopen the App.
2. If you have several streaming from several 
devices at the same time, it may cause crash, 
reboot Homerton HIFI and/or your device.

All other undetermined a period cases.

The Majority Homerton HIFI may process large 
amount of data after of operation, no matter in 
which mode, it will cause the system, freeze or 
malfunction. Reboot the unit if necessary.

The normal function of the product may be 
disturbed by strong Electro-Magnetic 
interference. If so, simply reset the product to 
resume normal operation by following the 
instruction manual. In case the function could 
not resume, please use the product in other 
location.

The device may malfunction when used in 
areas with strong radio interference. The 
device will work properly again once there is 
no more interference.

Troubleshooting

Do you still need help with your Homerton HIFI ?  Contact Tech Support

If you require further assistance with your Majority product, please contact our team 
on the Majority website: www.majority.co.uk/support or email us @ 
techsupport@majority.co.uk

http://www.majority.co.uk/support
mailto:techsupport@majority.co.uk
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Product Specification

Specification & Warranty & Support 

Power supply: Use only the supplied adaptor

Power input: 100-240V~50/60Hz

Power output: DC24V/1.5A

DAB+ range: Band III: 174.928- 239.200 MHz

FM range: 87.5 -108MHz

Bluetooth® Version: Version 5.3

Connectivity: WiFi Dual modes to support 2.4GHz and 
5GHz  WiFi system

Standby Power consumption
- Standby (WiFi Off): <1W

- Networked Standby (Wi-Fi On): <2W

Wireless Network Wi-Fi Control
Enable/Disable Wi-Fi
Go to: Menu -> System Settings -> Network -> Keep network connected
- select YES to keep the radio always connected to your WIFI network
- select NO to disable Wi-Fi

Warranty
All products come with a standard 12-month warranty. All items must be registered 
within 30 days of purchase on www.majority.co.uk for the warranty to be valid. Once 
on the web page, use the menu to find 'Register Your Product'. You will also be given 
the chance to extend your warranty for an additional 24 months, free of charge.
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Was ist in der Box?

Inhalt der Box

A. Mehrheitlich Homerton HIFI 

Hauptgerät

B. Ein Paar Lautsprecher

C. Verbindungskabel für die 

Lautsprecher x2

D. Fernbedienung

E. Netzadapter

F. Benutzerhandbuch

A

FD
C

BB

E
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Vorderansicht

Steuerelemente und Funktionen

1 2

3

4

5

9

10 11

76

12 13 14

8

1. LAUTSTÄRKE +/-. Drücken Sie 
zum Einschalten/Ausschalten

2. NAVIGATION DIAL/ TUNE/ OK
3. Ferngesteuerter Sensor
4. CD-Fach
5. Vorherige
6. Wiedergabe/Pause
7. Weiter

8. 1/2/3 - Zifferntasten
9. MODUS
10. MENÜ
11. EQ
12. PRESETS
13. INFO/ZURÜCK
14. PAIR /CD-Auswurf
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Rückansicht

Einrichtung des Produkts
Entfernen Sie alle Verpackungen und bereiten Sie das Hauptgerät und die 
Lautsprecher für den Gebrauch vor. Stellen Sie das Hauptgerät und die beiden 
Lautsprecher auf eine flache, stabile Oberfläche, wobei ein Lautsprecher auf der 
rechten Seite des Geräts und der andere auf der linken Seite platziert werden sollte. 
Schließen Sie den Lautsprecher auf der rechten Seite des Geräts mit dem 
mitgelieferten Verbindungskabel an den rechten Kanalausgang des Hauptgeräts an 
(Ref.19). Stecken Sie den roten Stecker in die mit "+" gekennzeichnete Buchse und 
den schwarzen Stecker in die mit "-" gekennzeichnete Buchse. Schließen Sie dann 
den Lautsprecher auf der linken Seite des Geräts an den linken Kanalausgang des 
Hauptgeräts an (Ref.20), indem Sie wiederum die rote Buchse in die mit "+" 
gekennzeichnete Klemme und die schwarze Buchse in die mit "-" gekennzeichnete 
Klemme stecken. Wenn beide Lautsprecher richtig angeschlossen sind, stecken Sie 
das Netzkabel in die entsprechende Buchse (Ref.18) am Hauptgerät und schließen Sie 
es an das Stromnetz an.

Steuerelemente und Funktionen

15. AUDIO IN-Buchse

16. USB/5V=1A Ausgangsbuchse

17. Kopfhörerbuchse

18. DCIN-Buchse (DC24V/1,5A)

19. Anschluss für den Lautsprecher auf 

der rechten Seite des Hauptgeräts

20. Anschluss für den Lautsprecher auf 

der linken Seite des Hauptgeräts

21. Lautsprecheranschlüsse

15
16

17
18

21 2119
20
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Fernsteuerung

Steuerelemente und Funktionen

1

2

3

5

7

18

8

11 24

23

22

20

2513

15 26

27

10

6 21

17 28

19

9

12

14

16

1. Strom ein/aus q
2. CD '

3. INTRO/AMS
4. WIEDERHOLEN
5. EQ 
6. BASS +/- 
7. BENUTZER
8. MENÜ 
9. UP w
10. OK/12

11. ZURÜCK 7
12. DOWN s
13. STOP 3
14. UHR
15. P +/- 
16. Tasten des numerischen 

Tastenfelds der Fernbedienung
17. INFO
18. INTERNETRADIO/SPOTIFY
19. SCHLAFEN
20. RANDOM 
21. TREBLE +/- 
22. PROGRAMM
23. PAAR
24. NÄCHSTES 8
25. MUTE!

26. V +/-
27. TIMER
28. DIM

4
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Power ON/OFF (Rem.1) Schalten Sie das Gerät ein oder schalten Sie es in den 
Standby-Modus.

CD/Auswurf (Rem.2). Drücken, um die CD auszuwerfen.

USB/DAB/FM/AUDIO/PODCAST/CD/BT Drücken Sie die entsprechende Taste, um die 
Audioquelle/den Modus zu ändern.

INTRO/AMS (Rem 3). Drücken Sie diese Taste, um das Durchsuchen von Audiotiteln 
im CD/USB-Modus zu starten. Im UKW- oder DAB-Modus drücken Sie diese Taste, um 
einen automatischen vollständigen Suchlauf zu starten. Erneut drücken, um die Suche 
zu beenden.

REPEAT (Rem.4). Drücken Sie diese Taste, um einen 
Wiederholungswiedergabemodus im CD- oder USB-Modus auszuwählen.

EQ (Rem.5). Drücken Sie diese Taste, um einen Equalizer-Klangmodus auszuwählen: 
Normal/Jazz/Rock/Klassik/Pop/Mein EQ.

BASS +/- (Rem.6). Drücken Sie diese Taste, um BASS im Benutzermodus manuell 
einzustellen.

USER (Rem.7). Drücken Sie diese Taste, um den Benutzermodus des Equalizers (My 
EQ) aufzurufen und die Bässe und Höhen manuell einzustellen.

MENÜ (Rem.8). Drücken, um das Radio-Menü aufzurufen.

PFEIL AUF (Rem.9). Drücken, um im Menü nach oben zu gehen.

OK/PLAY/PAUSE (Rem.10). Drücken Sie zum Abspielen/Pausieren oder zum 
Auswählen/Springen zum nächsten Menü in den BT/CD/USB- und Internetradio-Modi.

BACK/PREVIOUS (Rem.11). Drücken Sie diese Taste, um innerhalb des Menüs nach 
unten zu gehen. Gedrückt halten, um im CD- oder USB-Modus schnell rückwärts zu 
laufen. Im CD- und USB-Modus drücken, um den vorherigen Titel auszuwählen. 
Drücken Sie diese Taste, um im DAB-, UKW- und Internetradio-Modus die Senderliste 
anzuzeigen. Drücken Sie diese Taste, um im FM-Modus eine Feinabstimmung der 
Sender vorzunehmen. Halten Sie die Taste für die manuelle Abstimmung im FM-
Modus gedrückt.

PFEIL ABWÄRTS (Rem.12). Drücken Sie diese Taste, um den Menübildschirm nach 
unten zu bewegen.

STOP (Rem.13). Drücken Sie diese Taste, um die Wiedergabe im CD- oder USB-
Modus zu beenden.

UHR (Rem.14). Zum Einstellen der Uhr drücken und halten.

P +/- (Rem.15). Drücken, um den Anfang des aktuellen/vorherigen/nachfolgenden 
Albums zu überspringen. Drücken Sie diese Taste, um den vorherigen/nächsten/ 
voreingestellten Kanal im FM- und DAB-Modus zu wählen.

0-9 (Rem.16). Tasten des numerischen Tastenfelds der Fernbedienung.

INFO (Rem.17). Drücken Sie, um die Informationen anzuzeigen.

Fernsteuerung 
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INTERNET-RADIO/SPOTIFY. Drücken Sie , um das Internetradio oder Spotify 
aufzurufen.

SLEEP (Rem.19). Drücken Sie diese Taste, um einen Sleep-Timer einzustellen. 
Drücken Sie diese Taste, um das Wecksignal in den Schlummermodus zu versetzen, 
wenn es ertönt.

RANDOM (Rem.20). Drücken Sie diese Taste, um im CD-Modus die Audiotitel in 
zufälliger Reihenfolge abzuspielen.

TREBLE +/- (Rem.21). Drücken Sie diese Taste, um die Höhen im Benutzermodus 
manuell einzustellen.

PROGRAM (Rem.22). Drücken, um im CD/USB-Modus Audiotitel zu programmieren. 
Drücken Sie diese Taste, um eine Voreinstellung im DAB/FM/Internetradio-Modus 
abzurufen. Halten Sie die Taste 2-3 Sekunden lang gedrückt, um eine Voreinstellung 
zu speichern.

PAIR/Return (Rem.23). Drücken Sie diese Taste, um zum vorherigen Menü 
zurückzukehren. Halten Sie die Taste 2-3 Sekunden lang gedrückt, um die 
Kopplungsfunktion zu aktivieren oder die Verbindung mit dem bereits gekoppelten BT-
Gerät zu trennen.

NEXT/ FORWARD (Rem 24). Zum schnellen Vorlauf im CD- oder USB-Modus 2-3 
Sekunden lang gedrückt halten. Drücken Sie diese Taste, um den nächsten Titel im 
CD- und USB-Modus auszuwählen. Drücken Sie diese Taste, um die Senderliste im 
DAB/FM- und Internet-Radio-Modus anzuzeigen. Drücken Sie diese Taste, um im FM-
Modus eine Feinabstimmung der Sender vorzunehmen. Halten Sie die Taste für die 
manuelle Abstimmung im UKW-Modus gedrückt.

MUTE (Rem.25). Drücken, um den Ton stumm zu schalten oder fortzusetzen.

VOLUME +/- (Rem.26). Drücken, um die Lautstärke zu erhöhen/verringern.

TIMER (Rem.27). Drücken, um einen Timer einzustellen.

DIM (Rem.28). Wählen Sie die Helligkeitsstufe des Displays.

Fernsteuerung 
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Bitte beachten Sie, dass sich die Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung auf die 
Tastennummer am Gerät (z. B. (Ref. 'Number')) oder auf die Tasten der 
Fernbedienung (z. B. (Rem.'Number')) beziehen, wie in den Diagrammen auf den 
Seiten 4-7 dargestellt.

Fernsteuerung

1. Drücken und schieben Sie die hintere Abdeckung, um das Batteriefach der
Fernbedienung zu öffnen.

2. Legen Sie zwei Batterien der Größe AAA ein. Achten Sie darauf, dass die (+) 
und (-) Enden der Batterien mit den im Batteriefach angegebenen (+) und (-) 
Enden übereinstimmen.

3. Schließen Sie den Batteriefachdeckel.

Die ersten Schritte.

Entfernen Sie alle Verpackungen und bereiten Sie das Majority Homerton HIFI für die 
Aufstellung vor. Stellen Sie das HIFI-Gerät an der gewünschten Stelle auf und bereiten 
Sie es gemäß den Anweisungen auf Seite 5 vor.

Ziehen Sie die Radioantenne vollständig aus, bevor Sie nach DAB/FM-Radiosendern 
suchen. Schließen Sie das Gerät über das mitgelieferte Netzkabel an eine geeignete 
Stromquelle an. Das Majority Homerton HIFI zeigt den Willkommensbildschirm an und 
wechselt in den zuletzt verwendeten Hörmodus.

Wenn Sie das Gerät zum ersten Mal einschalten, wird automatisch der 
Einrichtungsassistent gestartet.

Bereiten Sie die Internet-Netzwerkumgebung vor.

Vergewissern Sie sich, dass Sie das drahtlose Netzwerk eingerichtet haben und dass 
Sie das WEP-, WPA- oder WPA2-Sicherheitspasswort haben, um die 
Internetverbindung zu aktivieren. Sie können auch die WPS-Funktion (Wi-Fi Protected 
Setup) verwenden, um Ihr Netzwerkgerät einfach mit dem Majority Homerton HiFi zu 
verbinden.

Vergewissern Sie sich, dass die Leuchtanzeigen an Ihrem Netzwerkgerät/Router den 
richtigen Status haben.

Grundlegende Bedienung
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Wenn Sie das Majority Homerton HiFi zum ersten Mal einschalten, wird automatisch 
der Einrichtungsassistent gestartet. Der Einrichtungsassistent führt Sie durch die 
grundlegenden Einrichtungsparameter wie Sprache, Uhrzeit/Datum und 
Netzwerkverbindung. 

Hinweis: Wenn Sie sich dafür entscheiden, den Einrichtungsassistenten nicht zu 
starten und diesen Schritt zu überspringen, oder wenn der Einrichtungsassistent vor 
Abschluss der Netzwerkeinrichtung unterbrochen wird, generiert der Majority 
Homerton HiFi seinen eigenen Wi-Fi-Zugang, den Sie später mit der OKTIV APP 
konfigurieren können.
Anzeige der Netzwerkverbindung:

  = Netzwerkverbindung hergestellt.

  = Netzwerkverbindung nicht hergestellt.

Wählen und bestätigen Sie die Sprache.

Verwenden Sie die OK-Taste auf dem Gerät (Ref. 2), um durch die Liste zu blättern. 
Wählen Sie Ihre bevorzugte Menüsprache und drücken Sie dann die OK-Taste (Ref. 
2), um Ihre Auswahl zu bestätigen.

Akzeptieren und bestätigen Sie die Datenschutzrichtlinie.

Nachdem Sie die Sprache bestätigt haben, erscheint auf dem nächsten Bildschirm die 
"Datenschutzrichtlinie". Um mit der Installation fortzufahren, müssen Sie der 
Datenschutzrichtlinie zustimmen und sie durch Drücken der OK-Taste am Gerät 
bestätigen (Ref.2). Weitere Informationen zur Datenschutzrichtlinie finden Sie hier: 
www.frontiersmart.com/privacy.

Starten Sie den Einrichtungsassistenten

Wenn der Einrichtungsassistent gestartet wird, wählen Sie zur Bestätigung "JA" und 
setzen Sie die Einrichtung fort. Wenn Sie "NEIN" wählen, werden Sie im nächsten 
Fenster gefragt, ob Sie den Einrichtungsassistenten beim nächsten Einschalten des 
Geräts erneut starten möchten.

Erste Schritte
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Wählen Sie das Uhrenformat
Wählen Sie das Uhrzeitformat "12" für das 12-Stunden-Format oder "24" für das 24-
Stunden-Format. 
Wenn Sie das 12-Stunden-Format wählen, zeigt das Display "AM" in den Morgen- oder 
"PM" in den Nachmittagsstunden an. 
Hinweis: "AM"/"PM" wird nur angezeigt, wenn Sie das 12-Stunden-Zeitformat gewählt 
haben. Wählen Sie "AM" für die Morgenstunden oder "PM" für die
Nachmittagsstunden.

Einstellen der Uhrzeit und des Datums
Uhrzeit und Datum können für eine automatische Aktualisierung eingestellt werden 
(DAB-Radio, UKW-Radio oder Netzwerk), oder Sie können "Keine Aktualisierung" für 
eine manuelle Einstellung wählen.
• Zeit/Datum: Automatische Aktualisierung
Die automatische Zeit- und Datumsaktualisierung funktioniert mit Daten, die über das 
DAB-Radio, das UKW-Radio oder über das Internet-Netzwerk gesendet werden. 
Wenn Sie eine dieser Optionen wählen, wird die Uhr aktualisiert, wenn sich das Gerät 
in einem der entsprechenden Modi befindet. Es wird empfohlen, den Modus zu 
wählen, den Sie häufig verwenden.
DAB- und UKW-Radio verwenden Zeitsignale, die mit den Radiosendungen gesendet 
werden. Das Netzwerk verwendet ein Zeitsignal, das vom Internetradio/Podcasts-
Portal gesendet wird.
• Uhrzeit/Datum Manuelle Aktualisierung
Um das Datum und die Uhrzeit manuell einzustellen, wählen Sie "Keine Aktualisierung". 
Der Einrichtungsassistent fordert Sie auf, das Datum und die Uhrzeit manuell 
einzustellen. Diese werden in diesem Format angezeigt: tt-mm-jjjj und hh:mm.
Der blinkende Wert ist derjenige, der bei der Einstellung geändert werden muss. 
Stellen Sie jeden Wert mit dem "OK"-Regler auf dem Gerät ein (Ref.2). Sobald der 
Wert eingestellt ist, drücken Sie die Taste "OK" auf dem Gerät (Ref.2), um mit der 
Einstellung des nächsten Wertes fortzufahren.

Einstellen der Zeitzone/des Tageslichts
Wählen Sie die Option "Sommerzeit" und schalten Sie sie ein, wenn das gewählte Land 
diese Zeitumstellung hat und wenn sie in Kraft ist. Diese Option ist nur verfügbar, 
wenn die Uhrzeit/Datum auf automatische Aktualisierung über das Internet eingestellt 
ist.

Erste Schritte
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Anschluss der Mehrheit Homerton HiFi an das Internet-Netzwerk

Halten Sie das Netzwerk in Verbindung

Im nächsten Schritt werden Sie gefragt, ob Sie die Netzwerkverbindung 
aufrechterhalten möchten. Wählen Sie diese Option, wenn Sie möchten, dass der M
ajority Homerton HiFi mit Ihrem Netzwerk verbunden bleibt, auch wenn sich das Ge
rät im Standby-Modus befindet. Um das Gerät in allen Betriebsmodi über die 
OKTIV-App zu steuern und das Gerät schneller mit Ihrem Netzwerk zu verbinden, w
ählen Sie zur Bestätigung "JA". 
Wenn Sie "NEIN" wählen, ist es nicht möglich, das Gerät im Standby-Modus über die 
App einzuschalten.

Bitte beachten Sie: Der Stromverbrauch im Standby-Modus ist höher, wenn das 
Netzwerk die ganze Zeit über angeschlossen bleibt. 

WLAN-Bereich

Wählen Sie die WLAN-Region aus, um die optimale WLAN-Verbindung zu erhalten, z. 
B. Europa.

Scannen/Suchen nach dem Netz.

Das Majority Homerton HiFi ist mit allen gängigen Netzwerkprotokollen und 
Verschlüsselungsmethoden kompatibel. Es sucht nach den verfügbaren Netzwerken 
und listet sie für Sie auf.

Auf dem Funkgerät werden Hinweise auf den Netzwerktyp angezeigt. Wenn Ihre 
Netzwerkgeräte zum Beispiel die WPS-Funktion unterstützen, wird vor der SSID (dem 
Namen des Netzwerkgeräts) [WPS] angezeigt. 

Wählen Sie Ihr Internet-Netzwerk aus der Liste aus, mit dem das Radio verbunden 
werden soll.

Für die drahtlose Verbindung werden Sie im nächsten Schritt aufgefordert, die 
Verschlüsselung einzugeben (nur Wi-Fi). Um die Netzwerkschlüssel einzugeben, 
drehen Sie das Navigationsrad (Ref.2), um den Cursor durch die Zeichen zu bewegen, 
und drücken Sie zur Bestätigung "OK". Jedes ausgewählte Zeichen wird am oberen 
Rand des Displays angezeigt, während der Schlüssel aufgebaut wird.

Es gibt drei Optionen, auf die Sie zugreifen können, wenn Sie die Navigationsrolle vor 
den ersten Zeichen zurückstellen. Diese sind "Backspace", "OK" und "Abbrechen".

Verbinden mit dem Netzwerk
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WPS-verschlüsseltes Netzwerk 

WPS-verschlüsselte Netzwerke werden durch WPS am Anfang des Netzwerknamens 
identifiziert, wenn der Majority Homerton HiFi die verfügbaren APs sucht. Verwenden 
Sie eine der folgenden drei Methoden, um das Gerät mit Ihrem Internet-Netzwerk zu 
verbinden: 

Auf dem Gerät befindet sich die WPS-Kurztaste.

- Methode 1: Verbindung über die Drucktaste

Der Majority Homerton HiFi fordert Sie auf, die Verbindungstaste an Ihrem Router zu 
drücken. Er sucht dann nach einem bereiten Push Button Connect zum Netzwerk und 
verbindet sich innerhalb von Sekunden mit Ihrem Router.

- Methode 2: Verwendung eines Pin-Codes für die Verbindung

Der Majority Homerton HiFi generiert eine 8-stellige Pincode-Nummer, die Sie in den 
Wireless-Router, den Access Point oder einen externen Registrar eingeben.

- Methode 3: WPS überspringen 

Geben Sie den Schlüssel wie bei einem verschlüsselten Standardnetz ein.

Weitere Informationen zum Einrichten eines verschlüsselten WPS-Netzwerks (Wi-Fi 
Protected Setup) finden Sie in der Anleitung Ihres WPS-Routers.

Fertigstellung: Das Majority Homerton HiFi versucht, eine Verbindung mit dem 
ausgewählten Netzwerk herzustellen. Wenn die Einrichtung erfolgreich war, wird 
"Verbunden" angezeigt. 

Wenn die Verbindung fehlschlägt, kehrt das Majority Homerton HiFi zu einem 
vorherigen Bildschirm zurück und versucht es erneut. Drücken Sie "OK", um den 
Einrichtungsassistenten zu beenden.

Verbinden mit dem Netzwerk
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Bitte beachten Sie: Wenn Ihr Router keine Drucktaste oder die Möglichkeit 
hat, sich mit einem Gerät über einen Pin-Code zu verbinden, wählen Sie 
die Methode 'WPS überspringen', um sich mit Ihrem Internet-Netzwerk 
über das Schlüsselpasswort zu verbinden.

Verbinden mit dem Netzwerk
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SYSTEMEINSTELLUNGEN

EQUALISER

Es stehen mehrere voreingestellte EQ-Soundmodi zur Auswahl: Normal, Jazz, Rock, 
Classic, Pop und My EQ.

In den "My EQ"-Einstellungen können Sie Ihren eigenen EQ mit benutzerdefinierten 
Bässen und Höhen nach Ihren Wünschen erstellen. Wählen Sie nach dem Speichern 
"Mein EQ" als Ihren EQ aus.

NETZWERK

Netzwerk-Assistent

In diesem Bereich können Sie den Majority Homerton HiFi manuell mit Ihrem Netzwerk 
verbinden. Suchen Sie die AP SSID, geben Sie den WEP/WPA-Schlüssel ein oder 
wählen Sie Push Button/Pin/Skip WPS, um sich mit dem drahtlosen Netzwerk zu 
verbinden.

PBC-WLAN-Einrichtung

Push Button Configuration verbindet den AP, der WPS (Wi-Fi Protected Setup) 
unterstützt.

Einstellungen anzeigen

Zeigen Sie die Informationen des aktuell verbundenen Netzwerks an: Aktive 
Verbindung, MAC-Adresse, WLAN-Region, DHCP, SSID, IP-Adresse, Subnetzmaske, 
Gateway-Adresse, primärer ONS und sekundärer ONS.

Manuelle Einstellungen

Wählen Sie eine drahtlose Netzwerkverbindung und aktivieren oder deaktivieren Sie 
DHCP (Dynamic Host Configuration Protocol).

System-Einstellungen
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Netzwerk-Profil

Der Majority Homerton HiFi merkt sich die letzten vier drahtlosen Netzwerke, mit 
denen er sich verbunden hat. Der Majority Homerton HiFi versucht automatisch, sich 
mit einem dieser Netzwerke zu verbinden, das aufgrund früherer Verbindungen 
verfügbar ist. Unter "Netzwerkprofil" können Sie die Liste der registrierten Netzwerke 
einsehen. Sie können unerwünschte Netzwerke löschen, indem Sie das 
Navigationsrad drehen und drücken (Ref. 2) und dann "JA" wählen, um das Löschen 
zu bestätigen.

Netzwerk verbunden halten.

Wenn Sie sich dafür entscheiden, die Netzwerkverbindung aufrechtzuerhalten, wird 
die Wi-Fi-Verbindung nicht unterbrochen, auch wenn Sie sich im Standby-Modus 
befinden.

Andernfalls ist die Verbindung nur in den Modi Internetradio und Music Player 
verfügbar. Mit dieser Option ist das Majority Homerton HiFi in allen Betriebsmodi für 
das DLNA-Streaming bereit.

ZEIT/DATUM

In diesem Bereich können Sie die Uhrzeit/das Datum manuell einstellen oder auf 
automatische Aktualisierung stellen. Wählen Sie das Zeitformat, die Zeitzone und das 
Tageslicht aus und stellen Sie es ein.

BRIGHTNESS
Stellen Sie die Display-Hintergrundbeleuchtung für jede Umgebung im Arbeits- oder 
Standby-Modus ein: Hoch, Mittel, Niedrig .

SPRACHE

In diesem Bereich können Sie die Sprache des Radiomenüs ändern.

System-Einstellungen
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SOFTWARE-UPDATE

Von Zeit zu Zeit können Software-Upgrades mit Fehlerkorrekturen und/oder 
zusätzlichen Funktionen erstellt werden. Sie können dies entweder manuell 
überprüfen oder den Majority Homerton HiFi so einstellen, dass er regelmäßig 
automatisch überprüft wird (dies ist die Standardeinstellung). Wenn eine neuere 
verfügbare Software erkannt wird, werden Sie gefragt, ob Sie die Aktualisierung 
durchführen möchten. Wenn Sie zustimmen, wird die neue Software heruntergeladen 
und installiert. Nach einer Software-Aktualisierung werden alle Benutzereinstellungen 
beibehalten. 

HINWEIS: Vergewissern Sie sich vor dem Start eines Software-Upgrades, dass der 
Majority Homerton HiFi an eine stabile Netzsteckdose angeschlossen ist. Eine 
Unterbrechung der Stromversorgung während eines Upgrades kann das Gerät 
dauerhaft beschädigen.

INFO

Zeigen Sie die Firmware-Version und die Radio-ID an.

FACTORY RESET

Diese Option ist in den "Systemeinstellungen" zu finden und sollte verwendet werden, 
wenn Sie Probleme mit der Funktionalität haben. Beim Zurücksetzen auf die 
Werkseinstellungen wird das Funkgerät auf die Standardeinstellungen zurückgesetzt, 
sodass Uhrzeit und Datum, Netzwerkkonfiguration und Voreinstellungen verloren 
gehen.

HAUPTMENÜ

Rufen Sie das "Hauptmenü" auf, um die folgenden Modi aufzurufen und auszuwählen: 
Internetradio, Podcasts, Spotify, Media Player (USB), DAB, FM, Bluetooth®, CD, AUX-
ln, Alarm und Sleep Timer.

System-Einstellungen
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Internet-Radio und Podcasts

Homerton HiFi kann über eine Breitband-Internetverbindung Tausende von 
Radiosendern und Podcasts aus der ganzen Welt wiedergeben.

Bei der Auswahl von Internetradio oder Podcasts kontaktiert das Majority Homerton 
HiFi direkt das Frontier Silicon Internetradio-Portal (das von Airable unterstützt wird), 
um die an Ihrem Standort verfügbaren Radiosender oder Podcasts abzurufen. Das 
Listenmenü wird vom Portal zur Verfügung gestellt, ist also nur zugänglich, wenn das 
Gerät mit dem Internet verbunden ist.

Wenn Sie bereits einen Internet-Radiosender oder Podcast hören, können Sie die 
Taste 'Pair/Back' auf der Fernbedienung (Rem.23) drücken, um schnell zum zuletzt 
besuchten Zweig des Menübaums zurückzukehren, anstatt die Taste 'Menu' (Rem.8) 
zu drücken, um das erste Menü des Internet-Radio-Modus aufzurufen.

Zuletzt angehört.

Wenn der Internetradio-Modus neu gestartet wird, wird der zuletzt gehörte Sender 
ausgewählt. Um einen anderen, zuletzt verwendeten Sender auszuwählen, geben Sie 
hier ein, um den aufgelisteten Sender auszuwählen. Die zuletzt gehörten Sender 
erscheinen oben in der Liste.

Senderliste

Durchsuchen Sie Internet-Sendungen, die nach verschiedenen Suchkriterien wie 
Länder, Ort, Beliebt und Entdecken gefiltert sind. 

Sie können auch einen bestimmten Internet-Radiosender finden, indem Sie ein 
Stichwort in den Filter "Suche" eingeben.

Internet-Radio und Podcasts
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Speichern und Abrufen von Voreinstellungen

Um den Stream als Voreinstellung zu speichern, halten Sie während der Wiedergabe 
die Taste PROGRAM auf der Fernbedienung (Rem.22) oder die Taste 'Preset' auf dem 
Radio (Ref.12) 2-3 Sekunden lang gedrückt, bis auf dem Display 'Save to Preset' 
angezeigt wird. 

Wählen Sie einen der 40 verfügbaren Speicherplätze (für Internetradio und Podcasts), 
um den aktuellen Sender zu speichern. Drücken Sie zur Bestätigung die Taste "OK" 
auf der Fernbedienung (Rem.10) oder drücken Sie das Navigationsrad am Gerät 
(Ref.2).

Um eine Voreinstellung abzurufen, drücken Sie kurz die Taste "PRESET" am Gerät 
(Ref.12) oder die Taste "PROGRAM" auf der Fernbedienung (Rem.22), wählen Sie 
dann einen der aufgelisteten voreingestellten Sender aus und drücken Sie zur 
Bestätigung "OK". Um die auf den Plätzen 1-9 gespeicherten Sender schnell 
abzurufen, drücken Sie die entsprechende Tastennummer auf dem Tastenfeld der 
Fernbedienung (Rem.16).

Jetzt spielen Informationen

Während der Wiedergabe des Streams werden auf dem Bildschirm der Name und die 
Beschreibung angezeigt. Um weitere Informationen anzuzeigen, drücken Sie die Taste 
"INFO" am Radio (Ref.13) oder auf der Fernbedienung (Rem.17). Jedes Mal, wenn Sie 
die 'INFO'-Taste drücken, wird ein weiterer Satz von Details angezeigt. Blättern Sie 
durch Name/Beschreibung, Genre/Ort, Zuverlässigkeit, Codec/Abtastrate, 
Wiedergabepuffer und das heutige Datum.

Internet-Radio und Podcasts
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Spotify

Verwenden Sie Ihr Smartphone, Tablet oder Ihren Computer als Fernbedienung für 
Spotify. Besuchen Sie spotify.com/connect, um zu erfahren, wie. 

Die Spotify-Software unterliegt den Lizenzen von Drittanbietern, die Sie hier finden: 
https://www.spotify.com/connect/third-partylicenses 

Musik-Player 

USB-Wiedergabe

Um in den USB-Modus zu wechseln, drücken Sie die USB-Taste für direkten Zugriff 
auf der Fernbedienung (Rem.2).

Im USB-Modus können Dateien im MP3-Format von einem USB-Stick (nicht im 
Lieferumfang enthalten) wiedergegeben werden.

Stecken Sie den USB-Stick in den dafür vorgesehenen USB-Wiedergabeanschluss am 
Gerät (Ref.16). Verwenden Sie die Tasten 'Previous' und 'Next' auf der Fernbedienung 
(Ref.11 und 24), um den vorherigen oder nächsten Titel abzuspielen. Halten Sie diese T
asten 2-3 Sekunden lang gedrückt, um schnell vor- oder zurückzuspulen.

Wiederholung/Zufallswiedergabe

Sie können diese Optionen so einstellen, dass die Titel wiederholt oder in zufälliger 
Reihenfolge abgespielt werden. Um Repeat zu aktivieren, drücken Sie die 
entsprechende Taste auf der Fernbedienung (Rem.4), um einen Titel oder alle Titel zu 
wiederholen. Um alle Titel in zufälliger Reihenfolge abzuspielen, drücken Sie die Taste '
RANDOM' auf der Fernbedienung (Rem.20).

Informationen zur aktuellen Wiedergabe

Spotify/USB-Wiedergabe-Musikplayer

Während der Wiedergabe eines Titels werden auf dem Bildschirm der Titel und der 
Interpret angezeigt. Außerdem gibt es einen Fortschrittsbalken mit Angaben zur 
verstrichenen und zur Gesamtdauer des Titels. Um weitere Informationen anzuzeigen, 
drücken Sie die Taste 'INFO'. Jedes Mal, wenn Sie die INFO-Taste drücken, werden 
weitere Informationen angezeigt, und zwar nacheinander: Interpret, Album, Codec / 
Abtastrate und Wiedergabepuffer. Hinweis: Im USB-Modus wird das Album-Cover 
nicht unterstützt.
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Bitte beachten:

- Unsachgemäße Bedienung kann zu Sachschäden führen!

- Legen Sie keine vom Standard-CD-Format abweichenden Speichermedien (z. B.: 
Mini-Discs) in den CD-Player ein. Diese werden möglicherweise nicht korrekt 
abgespielt und ausgeworfen. 

- Legen Sie immer nur eine Disc in den CD-Spieler ein.

- Dieses Modell unterstützt keine 8-cm-Discs. Legen Sie diese Art von Disc nicht in 
das CD-Fach ein, um einen Disc-Stau zu vermeiden.

Einlegen und Abspielen einer CD

Drücken Sie wiederholt die Taste 'MODE' am Gerät (Ref.9), um in den CD-Modus zu 
wechseln, und drücken Sie dann zur Bestätigung 'OK' auf dem Navigationsknopf 
(Ref.2) oder auf der Fernbedienung. Alternativ können Sie auch die Taste "CD" auf der 
Fernbedienung (Ref.2) drücken, um in den CD-Modus zu wechseln.

Legen Sie eine Disc (mit der bedruckten Seite nach oben) ein. Auf dem Display wird 
dann "Loading" angezeigt, während der Majority Homerton HiFi die CD einliest. Nach 
dem Einlesen beginnt die CD-Wiedergabe automatisch.

Bitte beachten Sie: Wenn das Gerät auf CD-Betrieb eingestellt ist und keine CD 
eingelegt ist, erscheint auf dem Display "No Disc".

- Um die CD-Wiedergabe anzuhalten/ fortzusetzen, drücken Sie die Taste 
'PLAY'/'PAUSE'/'OK' auf der Fernbedienung (Rem.10).

- Zum Überspringen und Abspielen des nächsten Audiotracks drücken Sie die Taste 
'Weiter'/'Vorwärts' auf der Fernbedienung (Rem.24). Zum schnellen Vorlauf halten Sie 
die Taste 2-3 Sekunden lang gedrückt.

- Zum Überspringen und Abspielen des vorherigen Audiotracks drücken Sie die Taste 
"Previous" auf der Fernbedienung (Rem.11). Halten Sie die Taste 2-3 Sekunden lang 
gedrückt, um schnell rückwärts zu laufen.

- Um die Wiedergabe einer CD zu beenden, drücken Sie die Taste "Stop" auf der
Fernbedienung (Rem.13).

CD-Modus
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Programmierung einer CD/USB:

Um mit der Programmierung zu beginnen, drücken Sie während der Wiedergabe einer 
CD die Taste "STOP" auf der Fernbedienung (Rem.13), um die Wiedergabe zu 
stoppen und mit der Programmierung Ihrer CD/USB zu beginnen.

2. drücken Sie die Taste "PROGRAM" auf der Fernbedienung (Rem.22). Auf dem 
Display blinken 'T0l P0l' und 'T0l'.

3. suchen Sie mit den Tasten 'PREVIOUS'/'NEXT' auf der Fernbedienung (Rem.11,24) 
den Audiotitel, den Sie an der ersten programmierten Position speichern möchten. 
Drücken Sie nach der Auswahl erneut die 'PROGRAM'-Taste auf der Fernbedienung 
(Rem.22), um den Titel zu bestätigen und zu speichern. Sofort danach erscheint auf 
dem Display 'P02'. 

Hinweis: Zum schnellen Auffinden eines Audiotracks, den Sie gerade programmieren 
möchten, können Sie auch die Tasten der Fernbedienung mit den Nummern 0-9 
verwenden (Rem.16).

Um mit der CD/USB-Programmierung fortzufahren, wiederholen Sie diesen Schritt 3 
für jeden Audiotitel, den Sie programmieren möchten.

Wenn Sie die programmierte Reihenfolge abgeschlossen und gespeichert haben, 
drücken Sie die Taste "OK"/"Play"/"Pause" auf der Fernbedienung, um die Wiedergabe 
zu starten (Rem.10).

Wiederholung und Zufallswiedergabe im CD-Modus

Drücken Sie die Taste "RANDOM" auf der Fernbedienung (Rem.20), um alle Titel in 
zufälliger Reihenfolge wiederzugeben. Auf dem Display erscheint die Anzeige 
"Shuffle".

Drücken Sie während der Wiedergabe einer CD einmal die Taste 'REPEAT' auf der 
Fernbedienung (Rem.4), um einen Titel zu wiederholen. Drücken Sie zweimal, um alle 
Titel zu wiederholen. 

Um den Wiederholungsmodus zu deaktivieren, drücken Sie die Taste 'REPEAT' auf der 
Fernbedienung (Rem.4), bis alle Symbole dieser Funktion aus dem Radiodisplay 
verschwinden.

CD-Modus
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DAB/ DAB+ Radio

Das Majority Homerton HiFi verfügt über DAB und DAB+ Digitalradio.

 Drücken Sie die 'Mode'-Taste am Radio (Ref.9) oder die 'DAB'-Taste auf der 
Fernbedienung (Rem.2), um in den DAB-Modus zu wechseln.

Suche nach DAB/DAB+ Radiosendern

Wenn Sie zum ersten Mal den DAB-Radiomodus auswählen oder wenn die Senderliste 
leer ist, führt das Majority Homerton HiFi automatisch einen vollständigen Suchlauf 
nach den an Ihrem Standort verfügbaren Radiosendern durch. Nach Abschluss wird 
eine Liste der gefundenen Sender gespeichert. Aus einem der folgenden Gründe kann 
es auch erforderlich sein, einen Suchlauf manuell zu starten, um die Senderliste zu 
aktualisieren:

(1) Die verfügbaren Sender wechseln von Zeit zu Zeit.

2 Wenn der Empfang für den ursprünglichen Scan nicht gut war, kann dies zu einer 
leeren oder unvollständigen Liste der verfügbaren Sender führen.

3 Wenn Sie einige Sender schlecht empfangen können, möchten Sie vielleicht nur 
Sender mit guter Signalstärke auflisten.

Um einen manuellen Suchlauf zu starten, wählen Sie die Option "Vollständiger 
Suchlauf". Um nur Sender mit guter Signalstärke zu suchen, wählen Sie die Option 
"Lokaler Suchlauf". Sobald der Suchlauf abgeschlossen ist, zeigt das Radio eine Liste 
der gefundenen Radiosender an. Um die gefundenen Radiosender mit schwachem 
Signal, die nicht gehört werden können, aber in der Liste gespeichert sind, zu 
entfernen, wählen Sie "Prune Invalid" und diese werden automatisch aus der Liste 
entfernt.

DAB/DAB+ Radio
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Speichern und Abrufen von DAB/ DAB+-Radio-Speicherplätzen

Um einen DAB/DAB+-Radiosender als Voreinstellung zu speichern, halten Sie die 
Taste "PROGRAM" auf der Fernbedienung (Rem.22) 2 bis 3 Sekunden lang gedrückt, 
bis auf dem Display "Save to Preset" angezeigt wird. Wählen Sie eine der 40 
Voreinstellungen aus, um den aktuell gespielten Radiosender zu speichern, und 
drücken Sie zur Bestätigung auf "OK". 

Um einen Radiosender mit Hilfe der Tasten direkt auf einem Speicherplatz zu 
speichern, halten Sie die Zifferntasten 1-9 auf dem Tastenfeld der Fernbedienung 
(Rem.16) 2-3 Sekunden lang gedrückt, um den aktuell wiedergegebenen Sender auf 
dem entsprechenden Speicherplatz zu speichern.

Um einen voreingestellten Sender aufzurufen, drücken Sie die Taste "PRESET" am 
Gerät (Ref.12) oder die Taste "PROGRAM" auf der Fernbedienung (Rem.22). Wählen 
Sie einen der aufgelisteten voreingestellten Sender aus und drücken Sie 'OK', um zu 
bestätigen und die Wiedergabe zu starten. Um die auf den Positionen 1-9 
gespeicherten Sender schnell abzurufen, drücken Sie die entsprechende Zifferntaste 
auf dem Tastenfeld der Fernbedienung (1-9). (Rem.16). 

Jetzt spielen Informationen

Während der Wiedergabe des Streams werden auf dem Bildschirm der Name und die 
DLS-Informationen (Dynamic Label Segment) des Senders in Echtzeit angezeigt, wie 
z. B.: Programmname, Titel, Kontaktinformationen und Stereosendungen werden mit 
einem Symbol am unteren Rand des Bildschirms angezeigt. 

Um weitere Informationen zu erhalten, drücken Sie die 'INFO'-Taste am Radio. 
(Ref.13) oder die Taste auf der Fernbedienung (Rem.17). 

Jedes Mal, wenn Sie die 'INFO'-Taste drücken, wird ein anderer Satz von 
Informationen angezeigt: DLS-Text, Programmtyp, Ensemble-Name/Frequenz, 
Signalstärke/Fehlerrate, Bissrate/Codec/Kanäle und das heutige Datum.

DAB/ DAB+ Modus - Einstellungen

Dynamikbereichskompression (DRC)

Wenn Sie Musik mit einem hohen Dynamikbereich in einer lauten Umgebung hören, 
können Sie den Audio-Dynamikbereich komprimieren. Dadurch werden leise Töne 
lauter und laute Töne leiser. Sie können DRC auf "Aus", "Niedrig" oder "Hoch" 
einstellen.

DAB/ DAB + Radiosender in der Reihenfolge

Wählen Sie die Reihenfolge, in der Sie die DAB/DAB+-Radiosender aufgelistet haben 
möchten, entweder Alphanumerisch, Ensemble oder Gültig. 

Ensemble-Listen sind Gruppen von Sendern, die gemeinsam in einem Ensemble 
gesendet werden. 

Gültige Listen ordnen die gültigen Sender zuerst alphanumerisch, dann die Off-Air-
Sender.

DAB/DAB+ Radio
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Der FM-Radiomodus empfängt analoges Radio aus dem FM-Band und zeigt RDS-
Informationen (Radio Data System) über den Sender und den Sendeort an.

Drücken Sie die Taste 'MODE' am Radio (Ref.9) oder die Taste 'FM' auf der 
Fernbedienung (Rem.2), um in den FM-Radiomodus zu wechseln.

Wenn Sie sich zum ersten Mal im UKW-Radiomodus befinden, wird das Frequenzband 
auf dem Display angezeigt und ein vollständiger Suchlauf des UKW-Bandes beginnt 
automatisch.

Um einen vollständigen Scan manuell durchzuführen, drücken Sie die Taste "INTRO" 
auf der Fernbedienung (Rem.3). 

Zur Feinabstimmung des UKW-Radio-Bandes drehen Sie den Navigationsdrehknopf 
(Ref.2) oder drücken Sie die Tasten 'PREVIOUS' und 'NEXT' auf der Fernbedienung 
(Rem.11 & 24). Das Gerät sucht dann in 0,05-MHz-Sequenzen.

Speichern und Abrufen von FM-Radio - Voreinstellungen

Um einen UKW-Radiosender als Voreinstellung zu speichern, halten Sie die Taste 
"PROGRAM" auf der Fernbedienung (Rem.22) oder die Taste "PRESET" am Radio 
(Ref.12) gedrückt, bis auf dem Display "Save Preset" angezeigt wird. Wählen Sie eine 
der 40 Voreinstellungen, um den aktuellen Sender zu speichern, und drücken Sie zur 
Bestätigung auf "OK". 

Um einen Radiosender direkt auf einem Speicherplatz zu speichern, halten Sie die 
Zifferntasten 1-9 auf der Fernbedienungstastatur (Rem.16) 2-3 Sekunden lang 
gedrückt, um den aktuell gespielten Sender auf dem entsprechenden Speicherplatz 
der Fernbedienungstastatur zu speichern.

Um einen voreingestellten Sender aufzurufen, drücken Sie die Taste "PRESET" am 
Gerät (Ref.12) oder die Taste "Program" auf der Fernbedienung (Rem.22). Wählen Sie 
einen der aufgelisteten voreingestellten Sender aus und drücken Sie 'OK', um zu 
bestätigen und die Wiedergabe zu starten. Um die auf den Positionen 1-9 
gespeicherten Sender schnell abzurufen, drücken Sie die entsprechende Zifferntaste 
auf dem Tastenfeld der Fernbedienung 1-9 (Rem.16). 

FM-Radio
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Jetzt spielen Informationen

Während der Wiedergabe des UKW-Radiosenders wird auf dem Bildschirm die 
Frequenz des Senders angezeigt. Wenn ein RDS-Signal verfügbar ist, werden der 
Sendername und weitere RDS-Informationen wie Programmname und Titel angezeigt, 
sofern verfügbar. Stereosendungen werden mit einem Symbol gekennzeichnet, das 
am unteren Rand des Bildschirms zu sehen ist. 

Um weitere Informationen abzurufen, drücken Sie die 'INFO'-Taste auf der 
Fernbedienung (Rem.17) oder auf dem Radio (Ref.12). Jedes Mal, wenn Sie die 
'INFO'-Taste drücken, wird eine weitere Reihe von Details angezeigt, falls verfügbar, 
und zwar abwechselnd der Radiotext, der Programmtyp, die Frequenz und das 
heutige Datum.

FM-Radio-Modus - Einstellungen

FM-Radio-Scan-Einstellungen

Standardmäßig hält der FM-Suchlauf bei jedem verfügbaren Sender an. Dies kann zu 
einem schlechten Signal-Rausch-Verhältnis (Rauschen) von Radiosendern mit 
schwachem Signal führen. Um die Suchlaufeinstellungen so zu ändern, dass nur bei 
Sendern mit guter Signalstärke angehalten wird, wählen Sie "Ja", nachdem Sie "Nur 
starke Sender" ausgewählt haben.

FM-Radio-Modus - Audioeinstellungen

Alle Stereosender werden in Stereo wiedergegeben. Bei Radiosendern mit schwachem 
Signal, die zu einem schlechten Signal-Rausch-Verhältnis (Rauschen) führen können, 
wird empfohlen, MONO statt STEREO zu verwenden. Um schwache Sender in Mono 
wiederzugeben, wählen Sie 'FM weak reception: Nur in Mono hören' und wählen Sie 
dann zur Bestätigung 'YES'. 

FM-Radio
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Das Majority Homerton HiFi kann über Bluetooth mit Geräten wie Telefonen, Tablets 
oder MP3-Playern gekoppelt werden, um Audiosignale über die Lautsprecher 
abzuspielen.

Drücken Sie die Taste 'BT' auf der Fernbedienung (Rem.2), um das Radio auf 
Bluetooth einzustellen oder ändern Sie den Modus mit der Taste MODE am Radio 
(Ref.9).

Wenn das Majority Homerton HiFi in den Bluetooth-Modus versetzt wird, beginnt das 
Gerät automatisch mit der Suche nach Bluetooth-Geräten, mit denen es gekoppelt 
werden kann. Während der Suche blinkt das Bluetooth-Symbol.

Schalten Sie Ihr Bluetooth-Gerät ein, mit dem Sie das Radio koppeln möchten, und 
suchen Sie in der Liste der Geräte nach "Majority Homerton HiFi". Wählen Sie es aus 
und verbinden Sie es.

Sobald beide Geräte erfolgreich gekoppelt sind, hört das Bluetooth-Symbol auf dem 
Radiodisplay auf zu blinken. Sie können nun Audio von Ihrem Gerät über das Majority 
Homerton HiFi wiedergeben.

Während der Bluetooth-Wiedergabe von Ihrem Gerät über die Majority Homerton HiFi-
Lautsprecher können Sie auch einige der Tasten auf der Fernbedienung des Radios 
verwenden, z. B.: Wiedergabe/Pause/OK, die Tasten Zurück, Weiter oder Lautstärke.

Bitte beachten Sie: Das Majority Homerton HiFi ist nicht mit Bluetooth-Kopfhörern 
kompatibel.

Bluetooth
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AUX- IN (Audio-Eingangsanschluss) 
Der Aux-In-Modus kann verwendet werden, um Audiosignale von einer externen 
Quelle wie einem MP3-Player, einem Telefon, einem Tablet oder einem ähnlichen 
Gerät über die Lautsprecher des Majority Homerton HiFi wiederzugeben, wobei ein 
3,5-mm-Audiokabel (nicht im Lieferumfang enthalten) verwendet wird. 

Schließen Sie die externe Audioquelle an den 3,5-mm-Stereoklinkenanschluss Aux-In 
des Majority Homerton HiFi an (Ref.15). Stellen Sie bei Bedarf die Lautstärke am Radio 
und an der Audioquelle ein, die Sie anschließen, und starten Sie dann die Wiedergabe 
von Ihrem Gerät über die Lautsprecher des Majority Homerton HiFi.

Kopfhöreranschluss
Um privat Musik zu hören, verwenden Sie kabelgebundene Kopfhörer mit einem 3,5-
Stereo-Klinkenstecker (nicht im Lieferumfang enthalten). Stecken Sie den 3,5-mm-
Klinkenstecker des Kopfhörers in den Anschluss am Radio (Ref.17). Die Lautsprecher 
werden dann stummgeschaltet, und der Ton ist nur noch über den Kopfhörer zu 
hören. Um mögliche Gehörschäden zu vermeiden, sollten Sie nicht über einen 
längeren Zeitraum mit hoher Lautstärke hören.

AUX-Eingang & Kopfhörer 
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Oktiv-App (Net-Remote)

Das Majority Homerton HiFi unterstützt die Net Remote Steuerung von Apple iPhone, 
iPad und Android mit der Oktiv App. Die Apps sind im Apple App Store und bei Google 
Play erhältlich. 

Die OktivApp ermöglicht es Ihnen:

- Erstellen Sie eine Gruppe.

- Eine Gruppe umbenennen.

- Eine Gruppe bearbeiten - ein oder mehrere Produkte hinzufügen, entfernen oder
löschen.

- Steuern Sie eine Gruppe - wählen Sie die Betriebsart und suchen Sie nach Inhalten.

- Passen Sie die Lautstärke für eine ganze Gruppe oder für einzelne Produkte 
innerhalb einer Gruppe an.

- Kontrollprodukte, die keiner Gruppe zugewiesen wurden.

- Steuerung aller Modi des Majority Homerton HiFi, einschließlich Internetradio, Media 
Player, USB-Wiedergabe, DAB, FM, Bluetooth, CD und AUX-ln

- EQ-Einstellung für verschiedene Audiovoreinstellungen

- Einstellen des Sleep-Timers

- Bearbeiten des angezeigten Namens des Radios.

OKTIV App - Die Netz-Fernbedienung
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ALARM

Es gibt zwei vielseitige Weckfunktionen mit Schlummerfunktion. 

Drücken Sie die Taste "MENU" auf der Fernbedienung (Rem.8), um das "Hauptmenü" 
aufzurufen, drehen Sie das Navigationsrad (Ref.2), um "Alarm" zu finden, und drücken 
Sie dann "OK", um es aufzurufen. 

Wählen Sie "Alarm 1" oder "Alarm 2" und konfigurieren Sie die folgenden Parameter:

2. einschalten: Ein/Aus, Häufigkeit: Täglich, einmalig, am Wochenende oder
wochentags,

3. zeit: Stellen Sie die Zeit ein, zu der der Alarm ertönen soll

4. der Tonmodus: Summer, Internetradio, CD, DAB oder FM,

5. voreingestellt: Zuletzt angehört, 1 - 40,

6. die Lautstärke: 0 - 64

Um die neuen Einstellungen zu aktivieren, blättern Sie nach unten und wählen Sie 
"Speichern".

Auf dem Bildschirm wird ein aktiver Alarm angezeigt, mit einem Symbol unten links auf 
dem Display.

Um den Weckton zu unterdrücken, drücken Sie die "Sleep"-Taste. Um den Weckton 
abzustellen, drücken Sie eine beliebige Taste außer der "Sleep"-Taste.

SLEEP-Timer

Um den Sleep-Timer einzustellen, drücken Sie die Taste "SLEEP" auf der 
Fernbedienung (Rem.19). Wählen Sie eine der folgenden Optionen: Ruhezustand AUS, 
15 Minuten, 30 Minuten, 45 Minuten oder 60 Minuten. Nach der Auswahl kehrt das 
System zum Bildschirm "Aktuelle Wiedergabe" zurück und beginnt, die eingestellte 
Zeit zu zählen. Nach Ablauf des Sleep-Timers schaltet das Radio automatisch in den 
Standby-Modus.

Wenn Sie den Sleep Timer über das "Hauptmenü" eingestellt haben, drücken Sie die 
Taste "MENU" am Gerät (Ref.10) oder auf der Fernbedienung (Rem.8), um zum 
Bildschirm "Aktuelle Wiedergabe" zurückzukehren.

Alarm & Sleep Timer
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Beobachtung Mögliche Ursache/Lösung

Das Gerät lässt sich nicht einschalten. Prüfen Sie, ob der Netzadapter richtig 
angeschlossen ist.

Automatisch ausschalten.
Aufgrund der ErP2-Anforderungen und des 
Umweltschutzes schaltet das Gerät automatisch in 
den Standby-Modus, wenn mehr als 15 Minuten 
lang keine Musik abgespielt wird.

Kein Ton.

1. Erhöhen Sie die Lautstärke, da sie 
möglicherweise stummgeschaltet ist.
2. Entfernen Sie alle angeschlossenen Kopfhörer
3.  Ziehen Sie den Netzstecker des Geräts und 
trennen Sie die Lautsprecher ab. Lassen Sie das 
Gerät 10 Minuten lang stehen, und schließen Sie die 
Lautsprecher dann wieder an das Hauptgerät 
an. Schließen Sie das Gerät wieder an das 
Stromnetz an, schalten Sie es ein und starten Sie 
die Wiedergabe in verschiedenen Modi. Erhöhen 
Sie den Lautstärkepegel.

Es kann keine Netzwerkverbindung hergestellt 
werden.

1. Überprüfen Sie die WLAN-Funktion.
2. Versuchen Sie, eine IP-Adresse am Gerät 
einzustellen.
3. Aktivieren Sie die DHCP-Funktion am Router und 
stellen Sie die Verbindung am Gerät erneut her.
4. Im Netzwerk ist eine Firewall aktiviert - stellen 
Sie das entsprechende Programm so ein, dass ein
Zugriff möglich ist.
5. Starten Sie den Router neu.

Die WiFi-Verbindung kann nicht hergestellt 
werden.

1. Überprüfen Sie die Verfügbarkeit des WLAN-
Netzwerks auf dem Router.
2. Stellen Sie das Gerät näher an den Router.
3. Vergewissern Sie sich, dass das Passwort 
korrekt ist.

Keine Station gefunden.

1. Überprüfen Sie das Netzwerk, den Zugangspunkt 
und die Firewall.
2. Möglicherweise ist der Sender derzeit nicht 
verfügbar. Versuchen Sie es später erneut oder 
wählen Sie einen anderen Sender.
3. Die Verbindung des Senders wurde geändert, 
oder der Sender sendet nicht mehr - fragen Sie den
Anbieter nach Informationen.

Zischendes Rauschen im FM-Modus. Überprüfen Sie die Funkantenne, verlängern Sie sie 
oder positionieren Sie sie an einer anderen Stelle.

Keine Stationen verfügbar/
Rumpeln/ intermittierend im DAB-Modus.

1. Bewegen Sie das Funkgerät.
2. Scannen Sie nur lokale Sender neu (starkes
Funksignal).
3. Überprüfen Sie die lokale DAB-Abdeckung.

Fehlersuche
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Beobachtung Mögliche Ursache/Lösung

Der Alarm funktioniert nicht.

1. Schalten Sie den Alarm ein.
2. Aufgrund der Lautstärkeeinstellung, siehe die 
Lösungen von "Kein Ton".
3. die Alarmquelle wurde auf Station eingestellt, 
aber es besteht keine Netzwerkverbindung. 
Ändern Sie die Alarmquelle oder konfigurieren 
Sie die Verbindung neu.

USB-Treiber oder MP3-Player wird 
nicht erkannt.

1. Prüfen Sie, ob der USB-Treiber oder der MP3-
Player richtig angeschlossen ist.
2. Einige USB-Festplatten benötigen eine 
externe Stromversorgung, vergewissern Sie sich, 
dass sie an das Stromnetz angeschlossen ist.
3. Nicht alle MP3-Player können direkt auf dem
Gerät gelesen werden - verwenden Sie 
stattdessen ein USB-Laufwerk.

NetRemote zeigt oder verbindet sich 
nicht mit Homerton HiFi

1. Öffnen Sie die App erneut.
2. Wenn Sie von mehreren Geräten gleichzeitig 
streamen, kann dies zu einem Absturz führen, 
starten Sie Homerton HiFi und/oder Ihr Gerät 
neu.

Alle anderen Fälle mit unbestimmter 
Dauer.

Das Majority Homerton HiFi kann nach dem 
Betrieb große Datenmengen verarbeiten, egal in 
welchem Modus, dies führt zum Einfrieren des 
Systems oder zu Fehlfunktionen. Starten Sie das 
Gerät neu, falls erforderlich.

Die normale Funktion des Produkts kann durch 
starke elektromagnetische Störungen gestört 
werden. Wenn dies der Fall ist, setzen Sie das 
Produkt einfach zurück, um den normalen 
Betrieb wieder aufzunehmen, indem Sie die 
Bedienungsanleitung befolgen. Falls die Funktion 
nicht wiederhergestellt werden kann, verwenden 
Sie das Gerät bitte an einem anderen Ort.

Bei Verwendung des Geräts in Gebieten mit 
starken Funkstörungen kann es zu 
Fehlfunktionen kommen. Das Gerät funktioniert 
wieder ordnungsgemäß, sobald keine Störungen 
mehr vorhanden sind.

Fehlersuche

Brauchen Sie noch Hilfe mit Ihrem Homerton HIFI?  Kontakt zum technischen 
Support

Wenn Sie weitere Hilfe mit Ihrem Majority-Produkt benötigen, wenden Sie sich bitte an 
unser Team auf der Majority-Website: www.majority.co.uk/support oder senden Sie 
uns eine E-Mail @ techsupport@majority.co.uk
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Produkt-Spezifikation

Spezifikation & Garantie & Support 

Stromversorgung: Verwenden Sie nur den mitgelieferten 
Adapter

Leistungsaufnahme: 100-240V~50/60Hz

Leistungsabgabe: DC24V/1.5A

DAB+ Reichweite: Band III: 174.928- 239.200 MHz

FM-Bereich: 87,5 -108MHz

Bluetooth®-Version: Version 5.3

Konnektivität: WiFi Dual Modi zur Unterstützung von 
2.4GHz und 5GHz WiFi System

Standby-Stromverbrauch
- Standby (WiFi aus): <1W

- Vernetzter Standby (Wi-Fi ein): <2W

Drahtlose Netzwerk-Wi-Fi-Steuerung
Wi-Fi aktivieren/deaktivieren
Gehen Sie zu: Menü -> Systemeinstellungen -> Netzwerk -> Netzwerk verbunden halten
- wählen Sie YES, um das Radio immer mit Ihrem WIFI-Netzwerk verbunden zu halten
- wählen Sie NO, um Wi-Fi zu deaktivieren

Garantie
Alle Produkte werden mit einer 12-monatigen Standardgarantie geliefert. Alle Artikel 
müssen innerhalb von 30 Tagen nach dem Kauf auf www.majority.co.uk registriert 
werden, damit die Garantie gültig ist. Verwenden Sie auf der Webseite das Menü, um 
"Registrieren Sie Ihr Produkt" zu finden. Sie haben auch die Möglichkeit, Ihre Garantie 
kostenlos um weitere 24 Monate zu verlängern.

Unterstützung
Wenn Sie weitere Unterstützung mit Ihrem Majority Homerton HiFi benötigen, wenden 
Sie sich bitte an unser Support-Team auf der Majority-Website: 
www.majority.co.uk/support 
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Qu’y A-T-Il Dans La Boîte ? 

Contenu De La Boîte

A. Unité Principale Majority Homerton HIFI

B. Une Paire D’Enceintes

C. Câble De Connexion Des Enceintes x2

D. Télécommande

E. Adaptateur Secteur

F. Guide D’Utilisateur

A

F
D

C

BB

E
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Vue De Face

Commandes Et Fonctions

1 2

3

4

5

9

10 11

76

12 13 14

8

1. VOLUME +/-. Appuyez Pour Mettre 
Sous/Hors Tension

2. MOLETTE DE NAVIGATION/ RÉGLAGE/ 
OK

3. Capteur À Distance
4. Lecteur CD
5. Précédent
6. Lecture/Pause

7. Suivant
8. 1/2/3 – Boutons Numériques
9. MODE
10. MENU
11. ÉGALISEUR
12. PRÉRÉGLAGES
13. INFO/RETOUR
14. APPARIEMENT / Éjection CD
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15. Prise AUDIO IN

16. Prise De Sortie USB/5V=1A

17. Prise Casque

18. Prise DCIN (DC24V/1.5A)

19. Port de connexion pour l’enceinte placée du 

côté droit de l’unité principale

20. Port de connexion pour l’enceinte placée du 

côté gauche de l’unité principale

21. Ports de connexion des enceintes

La Vue Arrière

Configuration du produit

Retirez tous les emballages et préparez l’unité principale et les enceintes pour l’utilisation. Placez 
l’unité principale et les deux enceintes sur une surface plane et stable, avec une enceinte placée du 
côté droit de l’unité et l’autre du côté gauche. À l’aide du câble de connexion inclus dans la boîte, 
connectez l’enceinte placée du côté droit de l’unité à la sortie du canal droit de l’unité principale 
(Ref.19). Insérez la fiche rouge dans la borne marquée '+’ et la fiche noire dans la borne marquée '–'. 
Ensuite, prenez l’enceinte placée du côté gauche de l’unité et connectez-la à la sortie du canal 
gauche de l’unité principale (Ref.20), en insérant de nouveau la fiche rouge dans la borne '+ 'et la 
fiche noire dans la borne '–'. Une fois les deux enceintes correctement connectées, insérez le câble 
d’alimentation dans sa prise (Ref.18) sur l’unité principale, puis branchez-le à la source 
d’alimentation secteur.

Commandes Et Fonctions

15

16

17

18

21 21
19

20
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Télécommande

1. Marche/Arrêt 

2. CD  /USB/DAB/FM/BT/Podcasts/
3. INTRO/AMS
4. Répéter 
5. Égaliseur
6. BASS +/- 
7. Utilisateur
8. MENU
9. HAUT ⏶
10. OK/
11. RETOUR 
12. BAS ⏷
13. ARRÊT 
14. HORLOGE 
15. P +/- 
16. Boutons numériques de la télécommande
17. INFO
18. RADIO INTERNET/SPOTIFY
19. VEILLE 
20. ALÉATOIRE 
21. TREBLE +/- 
22. PROGRAMME
23. APPAIRER 
24. SUIVANT 
25. SOURDINE 
26. V +/-
27. MINUTEUR 
28. LUMINOSITÉ

Commandes Et Fonctions

1

2

3

5

7

18

8

11 24

23

22

20

2513

15 26

27

10

6 21

17 28

19

9

12

14

16

4
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Power ON/OFF (Rem.1) Appuyez pour allumer l’unité ou la mettre en mode veille.

CD/Éjecter (Rem.2). Appuyez pour éjecter le CD.

CD/BT /USB/DAB/FM/AUDIO/PODCAST/ Appuyez sur le bouton correspondant pour changer la source/Mode audio.

INTRO/AMS (Rem 3). Appuyez pour parcourir les pistes audio en mode CD/USB. En mode FM ou DAB, appuyez sur ce 
bouton pour lancer une recherche automatique complète. Appuyez de nouveau pour arrêter la recherche.

REPEAT (Rem.4). Appuyez pour sélectionner un mode de lecture répétée en mode CD ou USB.

EQ (Rem.5). Appuyez pour sélectionner un mode sonore d’égaliseur : Normal/Jazz/Rock/Classique/Pop/Mon EQ.

BASS +/- (Rem.6). Appuyez pour régler manuellement les basses en mode Utilisateur.

USER (Rem.7). Appuyez pour entrer dans le mode utilisateur de l’égaliseur (Mon EQ) et ajuster manuellement les basses 
et les aigus.

MENU (Rem.8). Appuyez pour accéder au menu radio.

HAUT (Rem.9). Appuyez pour monter dans l’écran du menu.

OK/PLAY/PAUSE (Rem.10). Appuyez pour lire/mettre en pause ou pour sélectionner/passer au menu suivant en modes 
BT/CD/USB et Radio Internet.

BACK/PREVIOUS (Rem.11). Appuyez pour descendre dans le menu. Maintenez enfoncé pour revenir rapidement en 
arrière en mode CD ou USB. Appuyez pour sélectionner la piste précédente en modes CD et USB. Appuyez pour afficher 
la liste des chaînes en modes DAB, FM et Radio Internet. Appuyez pour affiner les stations en mode FM. Maintenez 
enfoncé pour un réglage manuel en mode FM.

BAS (Rem.12). Appuyez pour descendre dans l’écran du menu.

STOP (Rem.13). Appuyez pour arrêter la lecture en modes CD ou USB.

HORLOGE (Rem.14). Maintenez enfoncé pour régler l’horloge.

P +/- (Rem.15). Appuyez pour sauter au début de l’album actuel/précédent/suivant. Appuyez pour sélectionner la chaîne 
précédente/suivante/enregistrée en modes FM et DAB.

0-9 (Rem.16). Boutons numériques de la télécommande.

INFO (Rem.17). Appuyez pour afficher les informations.

INTERNET RADIO/ SPOTIFY. Appuyez pour entrer dans la Radio Internet ou Spotify.

SLEEP (Rem.19). Appuyez pour régler une minuterie de mise en veille. Appuyez pour reporter l’alarme lorsqu’elle sonne.

RANDOM (Rem.20). Appuyez pour lire les pistes audio dans un ordre aléatoire en mode CD.

TREBLE +/- (Rem.21). Appuyez pour ajuster manuellement les aigus en mode Utilisateur.

PROGRAM (Rem.22). Appuyez pour programmer des pistes audio en modes CD/USB. Appuyez pour rappeler un 
préréglage en modes DAB/FM/Radio Internet. Maintenez enfoncé 2-3 secondes pour enregistrer un préréglage.

PAIR/Return (Rem.23). Appuyez pour revenir au menu précédent. Maintenez enfoncé 2-3 secondes pour activer la 
fonction d’appairage ou déconnecter l’appareil BT déjà appairé.

NEXT/ FORWARD (Rem 24). Maintenez enfoncé 2-3 secondes pour avancer rapidement en modes CD ou USB. Appuyez 
pour sélectionner la piste suivante en modes CD et USB. Appuyez pour afficher la liste des chaînes en modes DAB/FM et 
Radio Internet. Appuyez pour affiner les stations en mode FM. Maintenez enfoncé pour un réglage manuel en mode FM.

MUTE (Rem.25). Appuyez pour couper ou rétablir le son.

VOLUME +/- (Rem.26). Appuyez pour augmenter/diminuer le volume.

TIMER (Rem.27). Appuyez pour régler une minuterie.

DIM (Rem.28). Sélectionnez le niveau de luminosité de l’affichage.

Télécommande
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Veuillez noter que les instructions de ce manuel d’utilisation feront référence au numéro du bouton 
sur l’unité, par ex. (Ref.'Numéro'), ou aux boutons de la télécommande, par ex. (Rem.'Numéro’), 
conformément aux schémas des pages 4 à 7.

Télécommande

1. Faites glisser le couvercle arrière pour ouvrir le compartiment à piles de la télécommande.

2. Insérez deux piles de type AAA. Assurez-vous que les extrémités (+) et (–) des piles
correspondent aux symboles (+) et (–) indiqués dans le compartiment à piles.

3. Refermez le couvercle du compartiment à piles.

Mise En Route.

Retirez tout l’emballage et préparez le Majority Homerton HIFI pour l’installation. Placez l’unité HIFI 
à l’endroit souhaité et préparez-la à l’utilisation en suivant les instructions décrites à la page 5.

Déployez complètement l’antenne radio avant de lancer la recherche des stations DAB/FM. 
Connectez l’appareil à une source d’alimentation adaptée à l’aide du câble fourni dans la boîte. Le 
Majority Homerton HIFI affichera l’écran 'Welcome’ et passera en dernier mode d’écoute utilisé.

Lorsque l’appareil est allumé pour la première fois, l’Assistant De Configuration se lancera 
automatiquement.

Préparez l’environnement du réseau Internet.

Assurez-vous d’avoir configuré le réseau sans fil et de disposer du mot de passe de sécurité WEP, 
WPA ou WPA2 pour activer la connexion Internet. Vous pouvez également utiliser la fonction WPS 
(Wi-Fi Protected Setup) pour associer facilement votre appareil réseau avec le Majority Homerton
HIFI.

Assurez-vous que les voyants lumineux de votre appareil/réseau ou routeur soient dans l’état 
approprié.

Fonctionnement De Base
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Lors de la première mise sous tension du Majority Homerton HIFI, l’Assistant de Configuration sera 
automatiquement lancé. L’Assistant de Configuration vous guide à travers les paramètres de base 
tels que la Langue, l’Heure/Date et la Connexion Réseau.

Remarque : Si vous choisissez de ne pas lancer l’Assistant de Configuration et d’ignorer cette étape, 
ou si l’Assistant de Configuration est interrompu avant la fin de la configuration réseau, le Majority
Homerton HIFI génère son propre accès Wi-Fi que vous pourrez configurer ultérieurement à l’aide de 
l’Application UNDOK.

Indicateur de connexion réseau :

  = Connexion réseau établie.

  = Connexion réseau non établie.

Sélectionner et confirmer la langue.

Utiliser le bouton de navigation sur l'unité (Ref.2) pour défiler dans la liste. Sélectionner votre langue 
de menu préférée puis appuyer sur le bouton ‘OK’ (Ref.2) pour confirmer votre sélection.

Accepter et confirmer la Politique de Confidentialité.

Une fois la langue confirmée, l’écran suivant affiche la 'Privacy Policy’ . Pour continuer l’installation, 
veuillez accepter et confirmer la Privacy Policy en appuyant sur le bouton de sélection 'OK’ de l’unité 
(Ref.2). Vous trouverez plus d’informations concernant la Privacy Policy ici : 
www.frontiersmart.com/privacy.

Démarrer le Setup Wizard.

Une fois le Setup Wizard lancé, sélectionnez 'YES’ pour confirmer et poursuivre la configuration. Si 
vous sélectionnez 'NO', la fenêtre suivante vous demandera si vous souhaitez relancer le Setup 
Wizard lors du prochain allumage de l’appareil.

Mise En Route

http://www.frontiersmart.com/privacy
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Sélectionner le Format de l’Horloge

Sélectionner le Format de l’Horloge comme '12’ pour l’affichage au format 12 heures ou '24’ pour 
l’affichage au format 24 heures.

Si vous sélectionnez le format 12 heures, l’écran affiche 'AM’ le matin ou 'PM’ l’après-midi.

Remarque : 'AM'/'PM’ s’affiche uniquement si vous avez choisi le format 12 heures. Sélectionnez 
'AM’ pour les heures du matin ou 'PM’ pour les heures de l’après-midi.

Régler l’Heure et la Date

L’heure et la date peuvent être réglées automatiquement (radio DAB, radio FM ou Réseau), ou vous 
pouvez choisir 'No Update’ pour un réglage manuel.

• Heure/ Date : Mise à Jour Automatique

La mise à jour automatique de l’heure et de la date fonctionne avec les données envoyées via la 
radio DAB, la radio FM ou par le Réseau Internet.

Si vous choisissez l’une de ces options, l’horloge sera mise à jour lorsque l’appareil sera dans l’un de 
ces modes correspondants. Il est recommandé de choisir le mode que vous utilisez le plus 
fréquemment.

La radio DAB et FM utilise les signaux horaires diffusés avec les transmissions radio. Le Réseau utilise 
un signal horaire envoyé par le portail radio/podcasts Internet.

• Heure/ Date : Mise à Jour Manuelle

Pour régler manuellement la date et l’heure, choisissez 'No Update’ . L’Assistant de Configuration 
vous invite alors à régler la date et l’heure manuellement. Celles-ci sont affichées dans ce format : jj-
mm-aaaa et hh:mm.

La valeur clignotante est celle qui doit être modifiée. Ajustez chaque valeur en utilisant la molette 
‘OK’ de l’appareil (Ref.2). Une fois la valeur définie, appuyez sur la molette ‘OK’ de l’appareil (Ref.2) 
pour continuer le réglage de la valeur suivante.

Régler le Fuseau Horaire/Heure d’Été

Sélectionnez et activez ‘Daylight Savings’ si le pays choisi applique ce changement d’heure et s’il est 
en vigueur. Cette option est disponible uniquement lorsque la Date/Heure est réglée sur la mise à 
jour automatique via le Réseau Internet.

Mise En Route
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Connexion du Majority Homerton HIFI au Réseau Internet

Maintenir le Réseau Connecté

À l’étape suivante, il vous sera demandé si vous souhaitez maintenir la connexion réseau. 

Sélectionnez cette option si vous souhaitez que la Majority Homerton HIFI reste connectée à votre 

réseau même lorsque l’appareil est en mode veille. Pour contrôler l’appareil dans tous les modes de 

fonctionnement via l’application UNDOK et permettre une connexion plus rapide de l’unité à votre 

Réseau, sélectionnez ‘YES’ pour confirmer.

Si vous choisissez ‘NO’, il ne sera pas possible d’allumer l’appareil en mode veille via l’application.

Veuillez noter : la consommation électrique en mode veille sera plus élevée lorsque le réseau reste 

connecté en permanence.

Région WLAN

Sélectionnez la Région WLAN afin d’obtenir la connectivité WLAN optimale, comme l’Europe.

Analyse/Recherche du réseau.

Le Majority Homerton HIFI est compatible avec tous les protocoles réseau courants et les méthodes 

de cryptage. Il recherche les réseaux disponibles et les affiche pour vous.

Des indications concernant le type de réseau apparaîtront sur la radio. Par exemple, si vos appareils 

réseau prennent en charge la fonction WPS, l’indication [WPS] sera affichée avant le SSID (le nom de 

l’appareil réseau).

Sélectionnez votre réseau Internet dans la liste pour connecter la radio.

Pour la connexion sans fil, il vous sera demandé de saisir le mot de passe de chiffrement à l’étape 

suivante (Wi-Fi uniquement). Pour entrer la clé réseau, utilisez le bouton de navigation (Ref.2), 

tournez pour déplacer le curseur à travers les caractères et appuyez sur ‘OK’ pour confirmer. Chaque 

caractère sélectionné apparaîtra en haut de l’écran au fur et à mesure que la clé est saisie.

Trois options sont accessibles en tournant la molette de navigation en arrière avant les premiers 

caractères. Ce sont ‘Backspace’, ‘OK’ et ‘Cancel’.

Connexion au Réseau
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Réseau chiffré WPS

Les réseaux chiffrés WPS sont identifiés par WPS au début du nom du réseau lorsque le Majority
Homerton HIFI recherche les points d’accès disponibles. Utilisez l’une des trois méthodes suivantes 
pour connecter l’appareil à votre réseau Internet :

Il existe une touche de raccourci WPS sur l’appareil.

• Méthode 1 : Utiliser le bouton-poussoir pour se connecter

Le Majority Homerton HIFI vous invite à appuyer sur le bouton de connexion de votre routeur. Il 
recherche ensuite une connexion Push Button Connect prête sur le réseau et se connecte à votre 
routeur en quelques secondes.

• Méthode 2 : Utiliser un code PIN pour se connecter

Le Majority Homerton HIFI génère un code PIN à 8 chiffres que vous devez saisir dans le routeur sans 
fil, le point d’accès ou un enregistreur externe.

• Méthode 3 : Ignorer le WPS

Entrez la clé comme pour un réseau chiffré standard.

Pour plus d’informations sur la configuration d’un réseau chiffré WPS (Wi-Fi Protected Setup), 
consultez le manuel de votre routeur WPS.

Finalisation : Le Majority Homerton HIFI tente de se connecter au réseau sélectionné. Il affichera 
'connecté’ si la configuration réussit.

En cas d’échec de la connexion, le Majority Homerton HIFI revient à l’écran précédent pour 
réessayer. Appuyez sur 'OK’ pour quitter l’assistant de configuration.

Veuillez noter : Si votre routeur ne dispose pas de bouton-poussoir ou de la possibilité de connecter 
un appareil à l’aide d’un code PIN, choisissez la méthode ‘Skip WPS’ pour vous connecter à votre 
réseau Internet à l’aide du mot de passe clé.

Connexion au Réseau
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PARAMÈTRES DU SYSTÈME

ÉGALISEUR

Plusieurs modes sonores EQ prédéfinis sont disponibles : Normal, Jazz, Rock, Classique, Pop et My
EQ.

Dans les ‘My EQ Settings', vous pouvez créer votre propre EQ avec des réglages personnalisés de 
basses et d’aigus selon vos préférences. Une fois sauvegardé, sélectionnez 'My EQ’ comme votre EQ.

RÉSEAU

Assistant Réseau

Accédez à cette section pour connecter manuellement le Majority Homerton HIFI à votre réseau. 
Recherchez le SSID du point d’accès, puis saisissez la clé WEP/WPA ou choisissez Push 
Button/Pin/Skip WPS pour vous connecter au réseau sans fil.

Configuration WLAN PBC

La configuration par bouton-poussoir connecte le point d’accès qui prend en charge WPS (Wi-Fi 
Protected Setup).

Afficher les Paramètres

Consultez les informations du réseau actuellement connecté : Connexion active, adresse MAC, 
Région WLAN, DHCP, SSID, adresse IP, masque de sous-réseau, passerelle, serveur DNS primaire et 
serveur DNS secondaire.

Paramètres Manuels

Choisissez une connexion réseau sans fil et activez ou désactivez le DHCP (Dynamic Host 
Configuration Protocol).

Paramètres Du Système
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Profil Réseau

Le Majority Homerton HIFI se souvient des quatre derniers réseaux sans fil auxquels il s’est 
connecté. Il tente automatiquement de se connecter à l’un de ces réseaux disponibles à partir des 
connexions précédentes. Dans ‘Network Profile’ , vous pouvez voir la liste des réseaux enregistrés. 
Vous pouvez supprimer les réseaux indésirables en faisant tourner et en appuyant sur le sélecteur 
de navigation (Ref.2), puis en choisissant 'YES’ pour confirmer et supprimer.

Maintenir le Réseau Connecté

Si vous choisissez de maintenir le réseau connecté, le Wi-Fi ne se déconnectera pas même en mode 
veille.

Sinon, la connexion ne sera disponible qu’en modes Radio Internet et Lecteur Multimédia. Cette 
option permet au Majority Homerton HIFI d’être prêt pour le streaming DLNA dans tous les modes 
de fonctionnement.

HEURE/DATE

Accédez à cette section pour régler l’heure/la date manuellement ou activer la mise à jour 
automatique. Sélectionnez et ajustez le format de l’heure, le fuseau horaire et l’heure d’été.

LUMINOSITÉ

Ajustez le rétroéclairage de l’écran pour chaque environnement en mode fonctionnement ou veille 
sur : Élevé, Moyen, Faible.

LANGUE

Accédez à cette section pour changer la langue du menu de la radio.

Paramètres Du Système
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MISE À JOUR LOGICIELLE

De temps en temps, des mises à jour logicielles peuvent être publiées avec des corrections de bugs 
et/ou des fonctionnalités supplémentaires. Vous pouvez vérifier manuellement ou configurer le 
Majority Homerton HIFI pour qu’il vérifie automatiquement de façon périodique (c’est le paramètre 
par défaut). Si un logiciel plus récent est détecté, il vous sera demandé si vous souhaitez procéder à 
la mise à jour. Si vous acceptez, le nouveau logiciel sera téléchargé et installé. Après une mise à jour 
logicielle, tous les paramètres utilisateur sont conservés.

REMARQUE : Avant de commencer une mise à jour logicielle, assurez-vous que le Majority Homerton
HIFI est branché sur une prise de courant stable. Déconnecter l’alimentation pendant une mise à jour 
peut endommager définitivement l’appareil.

INFO

Afficher la version du firmware et l’ID de la radio.

RETOUR AUX PARAMÈTRES D’USINE

Cette option se trouve dans les ‘System Settings‘ et doit être utilisée en cas de problème de 
fonctionnement. Une réinitialisation d’usine rétablira les paramètres par défaut de la radio ; l’heure 
et la date, la configuration réseau et les préréglages seront donc perdus.

MENU PRINCIPAL

Accédez au ‘Main Menu’ pour accéder et sélectionner les modes suivants : Radio Internet, Podcasts, 
Spotify, Lecteur Multimédia (USB), DAB, FM, Bluetooth®, CD, AUX-In, Alarme et Minuteur de Veille.

Paramètres Du Système
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Radio Internet & Podcasts

Le Homerton HIFI peut diffuser des milliers de stations de radio et de podcasts du monde entier via 
une connexion Internet haut débit.

Lors de la sélection de la Radio Internet ou des Podcasts, le Majority Homerton HIFI contacte 
directement le portail de radio Internet Frontier Silicon (pris en charge par Airable) pour obtenir les 
stations de radio ou podcasts disponibles à votre emplacement. Le menu de la liste est fourni par le 
portail, il n’est donc accessible que lorsque l’appareil est connecté à Internet.

Si vous écoutez déjà une station de radio Internet ou un Podcast, vous pouvez appuyer sur le bouton 
'Pair/Back’ de la télécommande (Rem.23) pour revenir rapidement à la dernière branche visitée de 
l’arborescence du menu, plutôt que d’utiliser le bouton 'Menu’ (Rem.8) pour entrer dans le premier 
menu du mode Radio Internet.

Dernière Écoute

Lorsque le mode Radio Internet redémarre, la dernière station que vous avez écoutée est 
sélectionnée. Pour choisir une autre station récemment utilisée, accédez ici pour sélectionner la 
station affichée. Les stations les plus récentes apparaissent en haut de la liste.

Liste des Stations

Parcourez les émissions Internet organisées selon différents critères de filtrage, tels que Pays, 
Localisation, Populaire et Découvrir.

Vous pouvez également trouver une station de radio Internet spécifique en saisissant un mot-clé 
dans le filtre ‘Search'.

Radio Internet & Podcasts
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Enregistrement & Rappel des Préréglages

Pendant la lecture du flux, pour enregistrer cette station en tant que préréglage, appuyez et 
maintenez le bouton PROGRAM de la télécommande (Rem.22), ou le bouton ‘Preset’ de la radio 
(Ref.12) pendant 2-3 secondes, jusqu’à ce que l’écran affiche ‘Save to Preset'.

Sélectionnez l’un des 40 emplacements de préréglage (pour Radio Internet et Podcasts) disponibles 
pour enregistrer la station actuelle. Appuyez sur le bouton 'OK’ de la télécommande (Rem.10) pour 
confirmer ou utilisez le sélecteur de navigation sur l’appareil (Ref.2).

Pour rappeler un préréglage, appuyez brièvement sur le bouton ‘PRESET’ de l’appareil (Ref.12) ou 
sur le bouton 'PROGRAM’ de la télécommande (Rem.22), puis sélectionnez l’une des stations 
préréglées et appuyez sur 'OK’ pour confirmer. Pour rappeler rapidement les préréglages 
enregistrés aux positions 1-9, appuyez sur le numéro correspondant du pavé numérique de la 
télécommande (Rem.16).

Informations de Lecture

Pendant la lecture du flux, l’écran affiche son nom et sa description. Pour voir plus d’informations, 
appuyez sur le bouton 'INFO’ de la radio (Ref.13) ou de la télécommande (Rem.17). À chaque 
pression sur le bouton 'INFO', un autre ensemble de détails sera affiché. Parcourez 
Nom/Description, Genre/Localisation, Fiabilité, Codec/Taux d’Échantillonnage, Tampon de Lecture et 
Date du Jour.

Radio Internet & Podcasts
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Spotify

Utilisez votre smartphone, tablette ou ordinateur comme télécommande pour Spotify. Rendez-vous 

sur spotify.com/connect pour savoir comment. 

Le logiciel Spotify est soumis à des licences tierces disponibles ici : 

https://www.spotify.com/connect/third-partylicenses 

Lancez la lecture de Spotify sur votre smartphone comme d’habitude. L’icône Spotify s’affiche en bas 

de l’écran du téléphone. Appuyez dessus pour afficher la liste des appareils disponibles sur le 

réseau. Sélectionnez maintenant 'Majority Homerton HIFI’ et la lecture s’effectuera sur la radio.

Une connexion réussie est indiquée par l’affichage du nom de l’appareil en texte vert.

Lecteur de Musique

Lecture USB

Pour passer en mode USB, appuyez sur le bouton USB pour un accès direct depuis la télécommande 

(Rem.2).

En mode USB, les fichiers au format MP3 peuvent être lus depuis une clé USB (non fournie).

Insérez la clé USB dans le port USB de l’appareil (Ref.16). Utilisez les boutons 'Previous’ et 'Next’ de 

la télécommande (Rem.11 et 24) pour jouer la piste précédente ou suivante. Maintenez ces boutons 

enfoncés pendant 2-3 secondes pour avancer ou reculer rapidement.

Répéter/Mélanger

Vous pouvez configurer ces options pour répéter les pistes ou les lire dans un ordre aléatoire. Pour 

activer la répétition, appuyez sur le bouton correspondant de la télécommande (Rem.4) pour 

répéter une chanson ou toutes les chansons. Pour mélanger toutes les chansons, appuyez sur le 

bouton 'RANDOM’ de la télécommande (Rem.20).

Informations de Lecture

Pendant la lecture d’une piste, l’écran affiche le titre et l’artiste. Une barre de progression indique 

également le temps écoulé et le temps total de la piste. Pour voir d’autres informations, si 

disponibles, appuyez sur le bouton 'INFO'. À chaque pression sur 'INFO', un autre ensemble 

d’informations s’affiche, parcourant : Artiste, Album, Codec / Taux d’échantillonnage et Tampon de 

Lecture.

Remarque : En mode USB, la couverture de l’album n’est pas prise en charge.

Lecteur de Musique Spotify/USB
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Veuillez noter :

• Une utilisation incorrecte peut entraîner des dommages matériels !

• N’insérez aucun support d’enregistrement qui ne correspond pas au format CD standard
(par ex. : mini disques) dans le lecteur CD. Ceux-ci pourraient ne pas être lus ni éjectés
correctement.

• Insérez uniquement un disque à la fois dans le lecteur CD.

• Ce modèle ne prend pas en charge les disques de 8 cm. N’insérez pas ce type de disque
dans le compartiment CD afin d’éviter un blocage du disque.

Insérer et Lire un CD

Appuyez plusieurs fois sur le bouton 'MODE’ de l’appareil (Ref.9) pour passer en mode CD, puis 
appuyez sur 'OK’ à l’aide du bouton de navigation (Ref.2) ou sur la télécommande pour confirmer. 
Vous pouvez également appuyer sur le bouton 'CD’ de la télécommande (Rem.2) pour accéder 
directement au mode CD.

Insérez un disque (face imprimée vers le haut) dans le logement. L’écran affichera 'Loading’ pendant 
que le Majority Homerton HIFI lit le disque. Une fois la lecture terminée, la lecture du CD démarrera 
automatiquement.

Remarque : L’écran affichera 'No Disc‘ lorsque l’appareil est en mode CD sans qu’aucun disque ne 
soit inséré.

• Pour METTRE EN PAUSE/REPRENDRE la lecture du CD, appuyez sur le bouton 
‘PLAY/PAUSE/OK’ de la télécommande (Rem.10).

• Pour passer et lire la piste suivante, appuyez sur le bouton 'Next/Forward’ de la
télécommande (Rem.24). Maintenez appuyé pendant 2 à 3 secondes pour avancer
rapidement.

• Pour revenir et lire la piste précédente, appuyez sur le bouton 'Previous’ de la
télécommande (Rem.11). Maintenez appuyé pendant 2 à 3 secondes pour un retour
rapide.

• Pour arrêter la lecture d’un CD, appuyez sur le bouton 'Stop’ de la télécommande
(Rem.13).

Mode CD
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Programmer un CD/USB :

1. Pendant la lecture d’un CD/USB, pour commencer la programmation, appuyez sur le bouton 

'STOP’ de la télécommande (Rem.13) afin d’arrêter la lecture et de lancer la programmation 

de votre CD/USB.

2. Appuyez sur le bouton 'PROGRAM’ de la télécommande (Rem.22). L’écran affichera 'T0l P0l’ 

et 'T0l'.

3. À l’aide des boutons 'PREVIOUS'/’NEXT’ de la télécommande (Rem.11, 24), recherchez la

piste audio que vous souhaitez enregistrer en première position programmée. Une fois

sélectionnée, appuyez de nouveau sur le bouton 'PROGRAM‘ de la télécommande (Rem.22)

pour confirmer et sauvegarder la piste. Immédiatement après, l’écran affichera 'P02'.

Remarque : Pour trouver rapidement une piste audio que vous souhaitez programmer, vous pouvez 

également utiliser les touches numériques 0-9 de la télécommande (Rem.16).

4. Pour continuer la programmation du CD/USB, répétez l’étape 3 pour chaque piste audio que 

vous souhaitez programmer.

5. Une fois l’ordre programmé terminé et enregistré, appuyez sur le bouton 'OK/Play/Pause‘ de 

la télécommande (Rem.10) pour lancer la lecture.

Lecture en mode Répétition & Aléatoire (CD Mode)

Appuyez sur le bouton 'RANDOM’ de la télécommande (Rem.20) pour lire les morceaux en mode 

aléatoire. L’écran affichera l’indicateur Shuffle.

Pendant la lecture d’un CD, appuyez une fois sur le bouton 'REPEAT’ de la télécommande (Rem.4) 

pour répéter une seule piste. Appuyez deux fois pour répéter toutes les pistes.

Pour annuler le mode Répétition, appuyez sur le bouton 'REPEAT’ de la télécommande (Rem.4) 

jusqu’à ce que tous les symboles de cette fonction disparaissent de l’affichage de la radio.

Mode CD
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Radio DAB/DAB+

La Majority Homerton HIFI est équipée d’une radio numérique DAB et DAB+.

Appuyez sur le bouton 'Mode' de la radio (Ref.9) ou sur le bouton 'DAB’ de la télécommande (Ref.2) 

pour passer en mode DAB.

Recherche de stations radio DAB/DAB+

La première fois que vous sélectionnez le mode Radio DAB, ou si la liste des stations est vide, la 

Majority Homerton HIFI effectue automatiquement une recherche complète des stations disponibles 

dans votre région. Une fois la recherche terminée, une liste des stations trouvées sera 

enregistrée.Vous pouvez également lancer une recherche manuelle pour mettre à jour la liste des 

stations dans les cas suivants :

1. Les stations disponibles changent de temps en temps.

2. Si la réception n’était pas bonne lors de la recherche initiale, cela peut entraîner une liste 

vide ou incomplète des stations disponibles.

3. Si certaines stations sont mal reçues, vous pouvez choisir d’afficher uniquement les stations

ayant une bonne qualité de signal.

Pour lancer une recherche manuelle, choisissez l’option ‘Full Scan’. Pour rechercher uniquement les 

stations avec une bonne qualité de signal, sélectionnez ‘Local Scan’. Une fois la recherche terminée, 

la radio affiche la liste des stations trouvées. Pour supprimer de la liste les stations ayant un signal 

faible qui ne peuvent pas être écoutées mais qui ont été enregistrées, choisissez ‘Prune invalid’ : 

elles seront automatiquement retirées de la liste.

Radio DAB/DAB+
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Enregistrement et rappel des présélections radio DAB/DAB+

Pour mémoriser une station radio DAB/DAB+ en tant que présélection, maintenez appuyé le bouton 
'PROGRAM’ de la télécommande (Rem.22) pendant 2 à 3 secondes jusqu’à ce que l’écran affiche 
'Save to Preset'. Sélectionnez l’une des 40 présélections pour enregistrer la station en cours de 
lecture, puis appuyez sur 'OK’ pour confirmer.

Pour enregistrer rapidement une station directement sur une touche de présélection à l’aide du 
pavé numérique, maintenez appuyé l’un des boutons numériques 1-9 de la télécommande (Rem.16) 
pendant 2 à 3 secondes afin de sauvegarder la station en cours sur la présélection correspondante.

Pour rappeler une présélection, appuyez sur le bouton 'PRESET’ de l’appareil (Ref.12) ou sur le 
bouton 'PROGRAM’ de la télécommande (Rem.22). Sélectionnez une des stations présélectionnées 
affichées et appuyez sur 'OK’ pour confirmer et démarrer la lecture. Pour rappeler rapidement les 
présélections enregistrées sur les positions 1-9, appuyez simplement sur le bouton numérique 
correspondant (1-9) du pavé de la télécommande (Rem.16).

Informations sur la lecture en cours

Pendant la lecture du flux, l’écran affiche son nom ainsi que les informations DLS (Dynamic Label 
Segment) fournies en temps réel par la station, telles que : Nom du programme, Titre du morceau, 
Coordonnées.Les diffusions stéréo sont indiquées par une icône en bas de l’écran.

Pour afficher des informations supplémentaires, appuyez sur le bouton 'INFO’ de la radio (Ref.13), 
ou sur celui de la télécommande (Rem.17).

Chaque pression sur le bouton 'INFO’ fait défiler un nouvel ensemble d’informations : Texte DLS, 
Type de programme, Nom/Fréquence de l’ensemble, Puissance du signal/Taux d’erreur, 
Débit/Codec/Canaux, et Date du jour.

Mode DAB/DAB+ – Paramètres

Compression de la plage dynamique (DRC)

Si vous écoutez de la musique avec une grande plage dynamique dans un environnement bruyant, 
vous pouvez compresser la plage dynamique audio. Cela rend les sons faibles plus forts et les sons 
forts plus doux.Vous pouvez régler le DRC sur désactivé, faible ou élevé.

Ordre de la liste des stations DAB/DAB+

Choisissez l’ordre dans lequel vous souhaitez que les stations radio DAB/DAB+ soient listées, soit 
Alphanumérique, Ensemble ou Valide.

Les listes Ensemble regroupent les stations diffusées ensemble sur le même ensemble.

Les listes Valide classent d’abord les stations valides par ordre alphanumérique, puis les stations 
hors service.

Radio DAB/DAB+
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Le mode Radio FM reçoit la radio analogique de la bande FM et affiche les informations RDS (Radio 

Data System) concernant la station et la diffusion.

Appuyez sur le bouton 'MODE’ de la radio (Ref.9), ou sur le bouton 'FM’ de la télécommande 

(Rem.2) pour passer en mode Radio FM.

Lors de la première utilisation du mode Radio FM, la bande de fréquences s’affiche sur l’écran de la 

radio et une recherche complète de la bande FM démarre automatiquement.

Pour lancer une recherche complète manuellement, appuyez sur le bouton 'INTRO’ de la 

télécommande (Rem.3).

Pour régler finement la bande Radio FM, tournez le bouton Navigation Dial Knob (Ref.2) ou appuyez 

sur les boutons 'PREVIOUS’ et 'NEXT’ de la télécommande (Rem.11 & 24). L’appareil effectuera alors 

une recherche par séquences de 0.05 MHz.

Enregistrement et rappel des présélections Radio FM

Pour mémoriser une station Radio FM en tant que présélection, maintenez appuyé le bouton 

'PROGRAM’ de la télécommande (Rem.22) ou le bouton 'PRESET’ de la radio (Ref.12) jusqu’à ce que 

l’écran affiche 'Save Preset'. Sélectionnez l’une des 40 présélections pour enregistrer la station en 

cours, puis appuyez sur 'OK’ pour confirmer.

Pour enregistrer rapidement une station directement sur une touche de présélection, maintenez 

appuyé l’un des boutons numériques 1-9 du pavé numérique de la télécommande (Rem.16) pendant 

2 à 3 secondes afin de sauvegarder la station en cours sur la présélection correspondant au numéro 

choisi.

Pour rappeler une présélection, appuyez sur le bouton 'PRESET’ de l’appareil (Ref.12) ou sur le 

bouton 'PROGRAM‘ de la télécommande (Rem.22). Sélectionnez l’une des stations présélectionnées 

affichées et appuyez sur 'OK’ pour confirmer et commencer la lecture. Pour rappeler rapidement les 

présélections enregistrées sur les positions 1-9, appuyez sur le bouton numérique correspondant 1-9 

du pavé de la télécommande (Rem.16).

Radio FM
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Informations sur la lecture en cours

Si un signal RDS est disponible, le nom de la station ainsi que d’autres informations RDS, telles que le 

nom du programme et le titre, seront affichés lorsqu’ils sont disponibles. Les diffusions stéréo sont 

indiquées par une icône visible en bas de l’écran.

Pour afficher davantage d’informations, appuyez sur le bouton 'INFO’ de la télécommande (Rem.17) 

ou sur la radio (Ref.12).Chaque pression sur le bouton 'INFO’ affiche un nouvel ensemble de détails 

disponibles, en faisant défiler : Texte radio, Type de programme, Fréquence et Date du jour.

Mode Radio FM – Paramètres

Paramètres de recherche FM

Par défaut, les recherches FM s’arrêtent sur toute station disponible. Cela peut entraîner un mauvais 

rapport signal/bruit (bruit de fond) pour les stations avec un signal faible. Pour modifier les 

paramètres de recherche afin de ne s’arrêter qu’aux stations ayant une bonne qualité de signal, 

sélectionnez ‘Yes’ après avoir choisi ‘Strong Station only’.

Mode Radio FM – Paramètres audio

Toutes les stations stéréo sont reproduites en stéréo. Pour les stations ayant un signal faible, ce qui 

peut provoquer un mauvais rapport signal/bruit (bruit de fond), il est recommandé d’utiliser le 

MONO au lieu du STÉRÉO. Pour écouter les stations faibles en Mono, sélectionnez ‘FM weak 

reception: Listen in Mono only’ puis choisissez ‘YES’ pour confirmer.

Radio FM
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La Majority Homerton HIFI peut être appairée en Bluetooth avec des appareils tels qu’un téléphone, 
une tablette ou un lecteur MP3 afin de diffuser l’audio via ses haut-parleurs.

Appuyez sur le bouton 'BT’ de la télécommande (Rem.2) pour activer le mode Bluetooth, ou changez 
de mode en utilisant le bouton 'MODE’ de la radio (Ref.9).

Lorsque la Majority Homerton HIFI est en mode Bluetooth, l’appareil commence automatiquement à 
rechercher des périphériques Bluetooth avec lesquels s’appairer. Pendant la recherche, l’icône 
Bluetooth clignote.

Allumez l’appareil Bluetooth que vous souhaitez connecter à la radio et recherchez dans votre liste 
de périphériques 'Majority Homerton HIFI'. Sélectionnez-le et connectez-vous.

Une fois les deux appareils appairés avec succès, l’icône Bluetooth sur l’écran de la radio cesse de 
clignoter. Vous pouvez alors diffuser l’audio de votre appareil via la Majority Homerton HIFI.

Pendant la lecture en Bluetooth à travers les haut-parleurs de la Majority Homerton HIFI, vous 
pouvez également utiliser certains boutons de la télécommande, tels que : Lecture/Pause/OK, 
Précédent, Suivant ou Volume.

Remarque : La Majority Homerton HIFI n’est pas compatible avec les écouteurs Bluetooth.

Bluetooth
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Entrée AUX (Port d’entrée audio)

Le mode AUX-IN peut être utilisé pour lire de l’audio à partir d’une source externe telle qu’un lecteur 

MP3, un téléphone, une tablette ou tout autre appareil similaire via les haut-parleurs de la Majority

Homerton HIFI, à l’aide d’un câble audio 3.5 mm (non inclus).

Connectez la source audio externe au port jack stéréo 3.5 mm Aux-In de la Majority Homerton HIFI 

(Ref.15). Ajustez le niveau de volume sur la radio et sur l’appareil source si nécessaire, puis lancez la 

lecture depuis votre appareil via les haut-parleurs de la Majority Homerton HIFI.

Prise Casque

Pour écouter de la musique en privé, utilisez des écouteurs filaires avec une fiche jack stéréo 3.5 mm 

(non inclus). Insérez la fiche jack 3.5 mm des écouteurs dans le port correspondant de la radio 

(Ref.17). Les haut-parleurs seront alors coupés et le son sera entendu uniquement dans les 

écouteurs.

Entrée AUX & Casque
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OKTIV App (Télécommande réseau)

La Majority Homerton HIFI prend en charge la commande à distance via Net Remote depuis les 

appareils Apple iPhone, iPad et Android à l’aide de l’application OKTIV. Les applications sont 

disponibles sur l’Apple App Store et Google Play.

L’application OKTIV vous permet de :

• Créer un groupe.

• Renommer un groupe.

• Modifier un groupe – ajouter, retirer ou supprimer un ou plusieurs produits.

• Contrôler un groupe – choisir le mode de fonctionnement et parcourir le contenu.

• Régler le volume pour l’ensemble d’un groupe ou pour des produits individuels au sein d’un 

groupe.

• Contrôler les produits qui n’ont pas été assignés à un groupe.

• Contrôler tous les modes de la Majority Homerton HIFI, y compris Radio Internet, Lecteur 

multimédia, Lecture USB, DAB, FM, Bluetooth, CD et AUX-In.

• Régler l’égaliseur (EQ) pour différents préréglages audio.

• Régler la minuterie de mise en veille.

• Modifier le nom affiché de la radio.

OKTIV App - La Télécommande Réseau
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ALARME

Il y a deux alarmes polyvalentes avec fonction de répétition (snooze).

Appuyez sur le bouton 'MENU’ de la télécommande (Rem.8) pour entrer dans le ‘Main Menu', 
tournez le bouton de navigation (Ref.2) pour trouver 'Alarm', puis appuyez sur 'OK’ pour entrer.

Sélectionnez 'Alarm 1’ ou 'Alarm 2', puis configurez les paramètres suivants :

1. Activation : Activé/Désactivé

2. Fréquence : Tous les jours, Une fois, Week-ends ou Jours de semaine

3. Heure : Régler l’heure de déclenchement de l’alarme

4. Mode sonore : Buzzer, Radio Internet, CD, DAB ou FM

5. Présélection : Dernière écoutée, 1 – 40

6. Niveau de volume : 0 – 64

Pour activer les nouveaux réglages, descendez et sélectionnez ‘Save'.

L’écran affiche l’alarme active, avec une icône visible en bas à gauche de l’affichage.

Pour activer la fonction 'snooze’ lorsque l’alarme sonne, appuyez sur le bouton 'Sleep’. Pour arrêter 
l’alarme lorsqu’elle sonne, appuyez sur n’importe quel bouton sauf 'Sleep'.

MINUTERIE DE MISE EN VEILLE (Sleep Timer)

Pour régler la minuterie de mise en veille, appuyez sur le bouton 'SLEEP’ de la télécommande 
(Rem.19). Choisissez l’une des options : Sleep OFF, 15 min, 30 min, 45 min ou 60 min. Une fois 
sélectionné, le système revient à l’écran ‘Now Playing’ et commencera à décompter le temps choisi. 
À la fin du décompte, la radio passera automatiquement en mode veille.

Si vous réglez la minuterie de mise en veille via le ‘Main Menu', appuyez sur le bouton 'MENU’ de 
l’appareil (Ref.10) ou de la télécommande (Ref.8) pour revenir à l’écran ‘Now Playing'.

Alarme & Minuterie De Mise En Veille
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Observation Cause possible / Solution

L’appareil ne s’allume pas.
Vérifiez que l’adaptateur secteur est 
correctement branché.

S’éteint automatiquement.

Conformément aux exigences ErP2 et à la 
protection de l’environnement, l’appareil passe 
automatiquement en mode veille lorsqu’aucune 
musique n’est lue pendant plus de 15 minutes.

Pas de son.

1. Augmentez le volume, car il se peut qu’il soit
en mode muet.
2. Retirez tout casque connecté.
3. Débranchez l’appareil et déconnectez les haut-
parleurs. Laissez-le reposer pendant 10 minutes, 
puis reconnectez les haut-parleurs à l’unité 
principale. Rebranchez-le au secteur, allumez
l’appareil et lancez la lecture dans différents
modes. Augmentez le niveau du volume.

Aucune connexion réseau ne peut être 
établie.Is

1. Vérifiez la fonction WLAN.
2. Essayez de définir une adresse IP sur l’appareil.
3. Activez la fonction DHCP sur le routeur et
reconnectez l’appareil.
4. Un pare-feu est activé sur le réseau –
configurez le programme concerné de manière à 
permettre l’accès.
5. Redémarrez le routeur.

La connexion WiFi ne peut pas être établie.

1. Vérifiez la disponibilité du réseau WLAN sur le 
routeur.
2. Placez l’appareil plus près du routeur.
3. Assurez-vous que le mot de passe est correct.

Aucune station trouvée.

1. Vérifiez le réseau ainsi que le point d’accès et
le pare-feu.
2. La station peut ne pas être disponible 
actuellement, réessayez plus tard ou sélectionnez
une autre station.
3. Le lien de la station a changé ou la station 
n’émet plus – demandez des informations au 
fournisseur.

Bruit de fond en mode FM.
Vérifiez/étendez l’antenne radio ou placez-la à un 
autre endroit.

Dépannage
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Observation Cause possible / Solution

Aucune station disponible / grésillements / signal 
intermittent en mode DAB.

1. Déplacez la radio.
2. Recherchez uniquement les stations locales (signal 
radio fort).
3. Vérifiez la couverture DAB locale.

L’alarme ne fonctionne pas.

1. Activez l’alarme.
2. En raison du réglage du volume, référez-vous aux
solutions de ‘No sound'.
3. La source de l’alarme est définie sur une station,
mais il n’y a pas de connexion réseau. Changez la
source de l’alarme ou reconfigurez la connexion.

Le lecteur USB ou MP3 n’est pas détecté.

1. Vérifiez si le lecteur USB ou le lecteur MP3 est 
correctement inséré.
2. Certains disques durs USB nécessitent une 
alimentation externe, assurez-vous qu’elle est 
branchée.
3. Tous les lecteurs MP3 ne peuvent pas être lus
directement sur l’appareil – utilisez plutôt une clé 
USB.

NetRemote ne s’affiche pas ou ne se connecte pas au 
Homerton HIFI.

1. Rouvrez l’application.
2. Si vous effectuez plusieurs diffusions depuis
plusieurs appareils en même temps, cela peut 
provoquer un plantage. Redémarrez le Homerton HIFI 
et/ou votre appareil.

Tous les autres cas indéterminés pendant une 
période.

La majorité des appareils Homerton HIFI peuvent 
traiter une grande quantité de données après leur 
fonctionnement, quel que soit le mode utilisé, ce qui 
peut provoquer un blocage ou un dysfonctionnement 
du système. Redémarrez l’appareil si nécessaire.

Le fonctionnement normal du produit peut être 
perturbé par de fortes interférences 
électromagnétiques. Dans ce cas, réinitialisez 
simplement le produit pour reprendre un 
fonctionnement normal en suivant le manuel 
d’instructions. Si la fonction ne reprend pas, utilisez le 
produit dans un autre emplacement.

L’appareil peut mal fonctionner lorsqu’il est utilisé 
dans des zones à forte interférence radio. Il 
retrouvera un fonctionnement normal dès que les 
interférences cesseront.

Dépannage

Avez-vous toujours besoin d’aide avec votre Homerton HIFI ? Contactez le support technique.

Si vous avez besoin d’une assistance supplémentaire pour votre produit Majority, veuillez contacter 
notre équipe sur le site web de Majority : www.majority.co.uk/support ou envoyez-nous un e-mail 
@ techsupport@majority.co.uk

http://www.majority.co.uk/support
mailto:techsupport@majority.co.uk
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Caractéristiques du produit

Spécifications, Garantie et Support

Alimentation : Utilisez uniquement l’adaptateur fourni

Entrée secteur : 100-240V~50/60Hz

Sortie électrique : DC24V/1.5A

Plage DAB+ : Band III: 174.928- 239.200 MHz

Plage FM : 87.5 -108MHz

Version Bluetooth® : Version 5.3

ChatGPT said:Connectivité : WiFi Dual modes to support 2.4GHz and 
5GHz  WiFi system

Consommation d’énergie en veille
- Veille (WiFi désactivé) : <1W

- Veille en réseau (Wi-Fi activé) : <2W

Contrôle du réseau sans fil Wi-Fi
Activer/Désactiver le Wi-Fi
Allez dans : Menu -> Paramètres système -> Réseau -> Garder le réseau connecté
- sélectionnez YES pour que la radio reste toujours connectée à votre réseau WIFI
- sélectionnez NO pour désactiver le Wi-Fi

Garantie
Tous les produits bénéficient d’une garantie standard de 12 mois. Tous les articles 
doivent être enregistrés dans les 30 jours suivant l’achat sur www.majority.co.uk 
pour que la garantie soit valide. Une fois sur la page web, utilisez le menu pour trouver 
'Enregistrer votre produit'. Vous aurez également la possibilité de prolonger votre 
garantie de 24 mois supplémentaires, gratuitement.
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Cosa c’è nella Confezione? 

Contenuto della Confezione

A. Unità principale Majority Homerton HIFI

B. Una coppia di altoparlanti

C. Cavi di collegamento per altoparlanti x2

D. Telecomando

E. Adattatore di Alimentazione

F. Guida dell’Utente

A

F
D

C

BB

E
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Vista Frontale

Controlli & Funzioni

1 2

3

4

5

9

10 11

76

12 13 14

8

1. VOLUME +/-. Premere per 
Accendere/Spegnere

2. MANOPOLA DI NAVIGAZIONE/ 
SINTONIZZAZIONE/ OK

3. Sensore Telecomando
4. Lettore CD
5. Precedente
6. Riproduci/Pausa
7. Successivo

8. 1/2/3 – tasti numerici
9. MODALITÀ
10. MENU
11. EQ
12. PREIMPOSTAZIONI
13. INFO/INFO/INDIETRO
14. ABBINA / Espulsione CD
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Controlli & Funzioni

15. Ingresso AUDIO

16. Uscita USB/5V=1A

17. Ingresso Cuffie

18. Ingresso DCIN (DC24V/1,5A)

19. Porta di collegamento per l’altoparlante sul lato 

destro dell’unità principale

20. Porta di collegamento per l’altoparlante sul lato 

sinistro dell’unità principale

21. Porte di collegamento degli altoparlanti

15

16

17

18

21 21
19

20

Vista Posteriore

Configurazione del Prodotto

Rimuovere tutti gli imballaggi e preparare l’unità principale e gli altoparlanti per l’uso. Posizionare 
l’unità principale e i due altoparlanti su una superficie piana e stabile, con un altoparlante posto sul 
lato destro dell’unità e l’altro sul lato sinistro. Utilizzando il cavo di collegamento incluso nella 
confezione, collegare l’altoparlante posizionato sul lato destro dell’unità all’uscita del canale destro 
sull’unità principale (Ref.19). Inserire il jack di colore rosso nel terminale contrassegnato con ‘+’ e il 
jack di colore nero nel terminale contrassegnato con ‘–’.Successivamente, prendere l’altoparlante 
posizionato sul lato sinistro dell’unità e collegarlo all’uscita del canale sinistro sull’unità principale 
(Ref.20), inserendo nuovamente il jack rosso nel terminale ‘+’ e il jack nero nel terminale ‘–’. Una 
volta che entrambi gli altoparlanti sono collegati correttamente, inserire il cavo di alimentazione 
nella sua presa (Ref.18) sull’unità principale e collegarlo alla rete elettrica.
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Telecomando

Controlli & Funzioni

1

2

3

5

7

18

8

11 24

23

22

20

2513

15 26

27

10

6 21

17 28

19

9

12

14

16

1. Accensione/Spegnimento
2. CD  /USB/DAB/FM/BT/Podcast/
3. INTRO/AMS
4. RIPETI
5. EQ 
6. BASSI +/-
7. UTENTE 
8. MENU
9. SU ⏶
10. OK 
11. INDIETRO 
12. GIÙ ⏷
13. STOP
14. OROLOGIO 
15. P +/- 
16. Tasti numerici del telecomando
17. INFO
18. RADIO INTERNET/SPOTIFY
19. SOSPENSIONE 
20. CASUALE 
21. ACUTI +/-
22. PROGRAMMA
23. ABBINA
24. SUCCESSIVO 
25. SILENZIO 
26. VOLUME +/-
27. TIMER 
28. DIM

4
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Accensione/Spegnimento (Rem.1). Accende l’unità o la imposta in modalità Standby.

CD/Espulsione (Rem.2). Premere per espellere il CD.

CD/BT /USB/DAB/FM/AUDIO/PODCAST/ Premere il pulsante corrispondente per cambiare la sorgente audio/modalità.

INTRO/AMS (Rem 3). Premere per iniziare a sfogliare le tracce audio in modalità CD/USB. In modalità FM o DAB, 
premere questo pulsante per avviare una scansione automatica completa. Premere nuovamente per interrompere la 
ricerca.

RIPETI (Rem.4). Premere per selezionare la modalità di ripetizione durante la riproduzione in modalità CD o USB.

EQ (Rem.5). Premere per selezionare una modalità di equalizzatore: Normale/Jazz/Rock/Classica/Pop/My EQ.

BASSI +/- (Rem.6). Premere per regolare manualmente i bassi in modalità Utente.

UTENTE (Rem.7). Premere per entrare nella modalità equalizzatore personalizzata (My EQ) e regolare manualmente 
Bassi e Alti.

MENU (Rem.8). Premere per entrare nel menu della radio.

FRECCIA SU (Rem.9). PPremere per muoversi verso l’alto nel menu.

OK/RIPRODUCI/PAUSA (Rem.10). Premere per riprodurre/mettere in pausa o per selezionare/saltare il menu successivo 
in modalità BT/CD/USB e Radio Internet.

INDIETRO/PRECEDENTE (Rem.11). Premere per muoversi verso il basso nel menu. Tenere premuto per tornare 
rapidamente indietro in modalità CD o USB. Premere per selezionare la traccia precedente in modalità CD e USB. 
Premere per visualizzare la lista dei canali in modalità DAB, FM e Radio Internet. Premere per la sintonia fine in modalità 
FM. Tenere premuto per la sintonia manuale in modalità FM.

FRECCIA GIÙ (Rem.12). Premere per muoversi verso il basso nel menu.

STOP (Rem.13). Premere per interrompere la riproduzione in modalità CD o USB.

OROLOGIO (Rem.14). Premere e tenere premuto per impostare l’orologio.

P +/- (Rem.15). Premere per saltare l’inizio dell’album corrente/precedente/successivo. Premere per selezionare il 
canale preimpostato precedente/successivo in modalità FM e DAB.

0-9 (Rem.16). Tasti numerici del telecomando.

INFO (Rem.17). Premere per visualizzare le informazioni.

RADIO INTERNET/SPOTIFY. Premere per entrare nella Radio Internet o Spotify.

SOSPENSIONE (Rem.19). Premere per impostare il timer di spegnimento. Premere per posticipare la sveglia quando 
suona.

CASUALE (Rem.20). Premere per riprodurre le tracce in ordine casuale in modalità CD.

ACUTI +/- (Rem.21). Premere per regolare manualmente gli alti in modalità Utente.

PROGRAMMA (Rem.22). Premere per programmare le tracce in modalità CD/USB. Premere per richiamare un preset in 
modalità DAB/FM/Radio Internet. Tenere premuto 2-3 secondi per salvare un preset.

ABBINA/Indietro (Rem.23). Premere per tornare al menu precedente. Tenere premuto 2-3 secondi per attivare la 
funzione di abbinamento o disconnettere il dispositivo BT già abbinato.

SUCCESSIVO/AVANTI (Rem 24). Tenere premuto 2-3 secondi per avanzamento rapido in modalità CD o USB. Premere 
per selezionare la traccia successiva in modalità CD e USB. Premere per visualizzare la lista dei canali in modalità 
DAB/FM/Radio Internet. Premere per sintonia fine in modalità FM. Tenere premuto per sintonia manuale in modalità FM.

SILENZIO (Rem.25). Premere per disattivare o ripristinare l’audio.

VOLUME +/- (Rem.26). Premere per aumentare/diminuire il volume.

TIMER (Rem.27). Premere per impostare un timer.

DIM (Rem.28). Selezionare il livello di luminosità del display.

Telecomando
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Si prega di notare che le istruzioni contenute in questo manuale utente faranno riferimento al 
numero del pulsante sull’unità, ad esempio (Ref. 'Numero'), o ai pulsanti del telecomando, ad 
esempio (Rem. 'Numero’), in conformità con i diagrammi a pagina 4-7.

Telecomando

Premere e far scorrere il coperchio posteriore per aprire il vano batterie del telecomando.

1. Inserire due batterie AAA. Assicurarsi che i poli (+) e (-) delle batterie corrispondano ai poli 
(+) e (-) indicati nel vano batterie.

2. Chiudere il coperchio del vano batterie.

Primi Passi

Rimuovere tutti gli imballaggi e preparare il Majority Homerton HIFI per la configurazione. 
Posizionare l’unità HIFI nel luogo desiderato e prepararla per l’uso seguendo le istruzioni descritte a 
pagina 5.

Estendere completamente l’antenna radio prima di cercare le stazioni DAB/FM. Collegare l’unità a 
una fonte di alimentazione adatta utilizzando il cavo di alimentazione incluso nella confezione. Il 
Majority Homerton HIFI visualizzerà lo schermo di ‘Welcome' ed entrerà nell’ultima modalità di 
ascolto utilizzata.

Quando l’unità viene accesa per la prima volta, verrà avviata automaticamente la Procedura Guidata 
di Configurazione.

Preparare l’ambiente di rete Internet

Assicurarsi di aver configurato la rete wireless e di avere la password di sicurezza WEP, WPA o WPA2 
per attivare la connessione Internet. È possibile utilizzare anche la funzione WPS (Wi-Fi Protected 
Setup) per abbinare facilmente il dispositivo di rete al Majority Homerton HIFI.

Verificare che gli indicatori luminosi sul dispositivo di rete/router siano nello stato corretto.

Funzionamento Base
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Quando si accende per la prima volta il Majority Homerton HIFI, la Procedura Guidata di 
Configurazione verrà avviata automaticamente. La Procedura Guidata di Configurazione ti guiderà 
attraverso i parametri di configurazione di base, come Lingua, Ora/Data e Connessione di rete.

Nota: Se scegli di non avviare la Procedura Guidata e salti questo passaggio, oppure se la Procedura 
Guidata viene interrotta prima di completare la configurazione della rete, il Majority Homerton HIFI 
genera un proprio accesso Wi-Fi che potrai configurare in seguito usando l’APP UNDOK.

Indicatore di connessione di rete:

  = Connessione di rete stabilita.

  = Connessione di rete non stabilita.

Seleziona e conferma la Lingua

Usa il pulsante manopola di navigazione sull’unità (Ref.2) per scorrere l’elenco. Seleziona la lingua 
del menu desiderata, quindi premi il pulsante manopola ‘OK’ (Ref.2) per confermare la selezione.

Accetta e conferma l’Informativa sulla Privacy

Una volta confermata la lingua, la schermata successiva mostrerà la ‘Privacy Policy'. Per continuare 
l’installazione, accetta e conferma l’Informativa sulla Privacy premendo il pulsante manopola ‘OK’ 
sull’unità (Ref.2). Ulteriori informazioni relative all’Informativa sulla Privacy sono disponibili qui: 
www.frontiersmart.com/privacy.

Avviare la Procedura Guidata di Configurazione

Una volta avviata la Procedura Guidata, seleziona ‘YES' per confermare e continuare la 
configurazione. Se selezioni 'NO', nella finestra successiva ti verrà chiesto se vuoi avviare 
nuovamente la Procedura Guidata la prossima volta che accenderai il dispositivo.

Primi Passi

http://www.frontiersmart.com/privacy
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Seleziona il formato dell’orologio

Seleziona il formato dell’orologio come '12' per il formato a 12 ore o '24' per il formato a 24 ore.

Se selezioni il formato a 12 ore, il display mostrerà 'AM' al mattino o 'PM' nel pomeriggio.

Nota: 'AM'/'PM' viene visualizzato solo se hai scelto il formato a 12 ore. Seleziona 'AM' per le ore del 
mattino o 'PM' per le ore pomeridiane.

Imposta l’Ora e la Data

L’ora e la data possono essere impostate per l’aggiornamento automatico (radio DAB, radio FM o 
Rete) oppure puoi scegliere ‘No Update’ per la configurazione manuale.

• Ora/Data: Aggiornamento Automatico

L’aggiornamento automatico di Ora e Data funziona tramite i dati inviati dalla radio DAB, dalla radio 
FM o dalla rete Internet.

Se scegli una di queste opzioni, l’orologio verrà aggiornato quando l’unità si trova in una delle 
modalità corrispondenti. È consigliato scegliere la modalità che utilizzi più frequentemente.

La radio DAB e FM utilizzano i segnali orari trasmessi via radio. La rete utilizza un segnale orario 
inviato dal portale di radio Internet/podcast.

• Ora/Data: Aggiornamento Manuale

Per impostare manualmente data e ora, seleziona ‘No Update’. La Procedura Guidata ti chiederà di 
impostare manualmente data e ora. Queste sono visualizzate in questo formato: gg-mm-aaaa e 
hh:mm.

Il valore lampeggiante è quello che deve essere modificato. Regola ciascun valore utilizzando la 
manopola ‘OK’ sull’unità (Ref.2). Una volta impostato il valore, premi il pulsante manopola ‘OK’ 
sull’unità (Ref.2) per continuare con il valore successivo.

Imposta il Fuso Orario/Ora Legale

Seleziona e attiva ‘Daylight Savings’ se il Paese selezionato prevede questo cambio orario e se è in 
vigore. Questa opzione è disponibile solo quando Ora/Data è impostato su aggiornamento 
automatico dalla rete Internet.

Primi Passi
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Connessione del Majority Homerton HIFI alla Rete Internet

Mantieni la Connessione di Rete

Nel passaggio successivo ti verrà chiesto se desideri mantenere la connessione di rete attiva. 
Seleziona questa opzione se desideri che il Majority Homerton HIFI rimanga connesso alla tua rete 
anche quando l’unità è in modalità Standby. Per controllare il dispositivo in tutte le modalità 
operative tramite l’app UNDOK e consentire un collegamento più rapido alla rete, seleziona ‘YES' per 
confermare.

Se scegli 'NO', non sarà possibile accendere l’unità dalla modalità Standby tramite l’app.

Nota: Il consumo energetico in modalità Standby sarà più elevato quando la rete viene mantenuta 
connessa in modo permanente.

Regione WLAN

Seleziona la regione WLAN per ottenere la connettività WLAN ottimale, ad esempio Europa.

Scansione/ricerca della rete

Il Majority Homerton HIFI è compatibile con tutti i protocolli di rete comuni e con i metodi di 
crittografia. Esegue la ricerca delle reti disponibili e le elenca sul display.

Sul display della radio appariranno indicazioni relative al tipo di rete. Ad esempio, se i tuoi dispositivi 
di rete supportano la funzione WPS, comparirà [WPS] davanti all’SSID (il nome del dispositivo di 
rete).

Seleziona dall’elenco la tua rete Internet per connettere la radio.

Per la connessione wireless, al passaggio successivo ti verrà chiesto di inserire la chiave di 
crittografia (solo Wi-Fi). Per inserire la password di rete, utilizza la manopola di navigazione (Ref.2): 
ruotala per spostare il cursore tra i caratteri e premi ‘OK’ per confermare. Ogni carattere selezionato 
sarà visibile nella parte superiore del display man mano che la chiave viene composta.

Sono disponibili tre opzioni accedendo alla manopola di navigazione prima dei primi caratteri: 
‘Backspace’ (Cancella), ‘OK’ e ‘Cancel’ (Annulla).

Connessione alla Rete



IT

12

Rete con crittografia WPS

Le reti con crittografia WPS sono identificate dalla sigla WPS all’inizio del nome della rete quando il 
Majority Homerton HIFI ricerca i punti di accesso disponibili. Utilizza uno dei seguenti tre metodi per 
collegare il dispositivo alla tua Rete Internet:

Tasto WPS rapido sull’unità.

• Metodo 1: Utilizzo del pulsante Push per connettersi

Il Majority Homerton HIFI ti invita a premere il pulsante di connessione sul router. Quindi esegue la 
scansione per un collegamento Push Button attivo e si connette al router in pochi secondi.

• Metodo 2: Utilizzo di un codice PIN per connettersi

Il Majority Homerton HIFI genera un codice PIN a 8 cifre da inserire nel router wireless, punto di 
accesso o registrar esterno.

• Metodo 3: Ignora WPS

Inserisci la chiave come per una normale rete crittografata.

Per ulteriori informazioni sulla configurazione di una rete crittografata WPS (Wi-Fi Protected Setup), 
consulta le istruzioni del tuo router WPS.

Completamento: Il Majority Homerton HIFI tenterà di connettersi alla rete selezionata. Mostrerà 
'connesso' se la configurazione ha avuto successo.

Se la connessione non riesce, il Majority Homerton HIFI tornerà alla schermata precedente per 
riprovare. Premi 'OK' per uscire dalla procedura guidata di configurazione.

Nota: Se il tuo router non dispone di pulsante Push o della possibilità di connettersi a un dispositivo 
tramite codice PIN, scegli il metodo ‘Skip WPS' per collegarti alla tua rete Internet utilizzando la 
password della chiave.

Connessione alla Rete
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IMPOSTAZIONI DI SISTEMA

EQUALIZZATORE

Sono disponibili diverse modalità audio EQ preimpostate tra cui scegliere: Normale, Jazz, Rock, 
Classica, Pop e My EQ.

Nelle Impostazioni My EQ, puoi creare il tuo EQ personalizzato regolando i bassi e gli alti secondo le 
tue preferenze. Una volta salvato, seleziona My EQ come tuo EQ.

RETE

Procedura guidata di rete

Accedi a questa sezione per connettere manualmente il Majority Homerton HIFI alla tua rete. Cerca 
l’SSID dell’AP, quindi inserisci la chiave WEP / WPA oppure scegli Pulsante, Pin o Salta WPS per 
connetterti alla rete wireless.

Configurazione WLAN PBC

La configurazione tramite pulsante collega l’AP che supporta il WPS (Wi-Fi Protected Setup).

Visualizza Impostazioni

Visualizza le informazioni della rete attualmente connessa: Connessione attiva, indirizzo MAC, 
regione WLAN, DHCP, SSID, indirizzo IP, Subnet mask, indirizzo Gateway, DNS primario e DNS 
secondario.

Impostazioni Manuali

Scegli una connessione di rete wireless e abilita o disabilita il DHCP (Dynamic Host Configuration 
Protocol).

Impostazioni di Sistema
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PROFILO DI RETE

Il Majority Homerton HIFI memorizza le ultime quattro reti wireless a cui si è connesso. Il dispositivo 
prova automaticamente a connettersi a una di queste, se disponibile dalle connessioni precedenti. 
Nella sezione Profilo di rete puoi vedere l’elenco delle reti registrate. Puoi eliminare le reti 
indesiderate ruotando e premendo la manopola di navigazione (Ref.2), quindi scegliendo SÌ per 
confermare ed eliminare.

Mantieni rete connessa.

Se scegli di mantenere la rete connessa, il Wi-Fi non si disconnetterà nemmeno in Modalità Standby.

In caso contrario, la connessione sarà disponibile solo nelle modalità Radio Internet e Lettore 
Musicale. Questa opzione consente al Majority Homerton HIFI di essere pronto per lo streaming 
DLNA in qualsiasi modalità operativa.

ORA/DATA

Accedi a questa sezione per impostare manualmente l’ora e la data o per attivare l’aggiornamento 
automatico. Seleziona e regola il formato dell’ora, il fuso orario e l’ora legale.

LUMINOSITÀ

Regola la retroilluminazione del display per ciascun ambiente nelle modalità di Lavoro o Standby su: 
Alta, Media, Bassa.

LINGUA

Accedi a questa sezione per cambiare la lingua del menu della radio.

Impostazioni di Sistema
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AGGIORNAMENTO SOFTWARE

Di tanto in tanto possono essere rilasciati aggiornamenti software con correzioni di bug e/o nuove 
funzionalità. È possibile controllare manualmente oppure impostare il Majority Homerton HIFI 
affinché verifichi periodicamente in automatico (impostazione predefinita).Se viene rilevata una 
versione software più recente, ti verrà chiesto se desideri procedere con l’aggiornamento. Se 
confermi, il nuovo software verrà scaricato e installato. Dopo un aggiornamento, tutte le 
impostazioni dell’utente vengono mantenute.

NOTA: Prima di avviare un aggiornamento software, assicurati che il Majority Homerton HIFI sia 
collegato a una presa di corrente stabile. Scollegare l’alimentazione durante l’aggiornamento può 
danneggiare permanentemente l’unità.

INFO

Visualizza la versione del firmware e l’ID della radio.

RESET DI FABBRICA

Questa opzione si trova all’interno di Impostazioni di sistema e dovrebbe essere usata in caso di 
problemi di funzionamento. Il reset di fabbrica riporta la radio alle impostazioni predefinite, quindi 
ora/data, configurazione di rete e preselezioni andranno persi.

MENU PRINCIPALE

Accedi al Menu principale per selezionare le seguenti modalità: Radio Internet, Podcast, Spotify, 
Lettore multimediale (USB), DAB, FM, Bluetooth®, CD, AUX-In, Sveglia e Timer di spegnimento.

Impostazioni di Sistema
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Radio Internet e Podcast

Homerton HIFI può riprodurre migliaia di stazioni radio e podcast da tutto il mondo tramite una 
connessione Internet a banda larga.

Quando si seleziona Radio Internet o Podcast, il Majority Homerton HIFI si collega direttamente al 
portale radio Internet Frontier Silicon (supportato da Airable) per ottenere le stazioni radio o i 
podcast disponibili nella tua posizione. Il menu elenco è fornito dal portale, quindi è accessibile solo 
quando il dispositivo è connesso a Internet.

Se stai già ascoltando una stazione radio Internet o un Podcast, puoi premere il pulsante ‘Pair/Back’ 
sul telecomando (Rem.23) per tornare rapidamente all’ultimo ramo visitato dell’albero del menu, 
invece del pulsante ‘Menu’ (Rem.8) che porta al primo menu della modalità Radio Internet.

Ultimo ascoltato.

Quando la modalità Radio Internet si riavvia, viene selezionata l’ultima stazione ascoltata. Per 
selezionare un’altra stazione utilizzata di recente, entra qui e scegli dalla lista. Le stazioni più recenti 
appaiono in cima all’elenco.

Elenco stazioni

Sfoglia le trasmissioni Internet organizzate in diversi criteri di ricerca come Paesi, Località, Popolari e 
Scopri

.Puoi anche trovare una specifica stazione radio Internet digitando una parola chiave all’interno del 
filtro ‘Cerca’.

Radio Internet e Podcast
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Salvataggio e Richiamo delle Preselezioni

Durante la riproduzione dello stream, per memorizzarlo come preselezione, tieni premuto il pulsante 
PROGRAM sul telecomando (Rem.22), oppure il pulsante ‘Preset’ sulla radio (Ref.12) per 2-3 
secondi, finché sul display non appare ‘Save to Preset’.

Seleziona uno dei 40 slot di preselezione disponibili (per Radio Internet e Podcast) per salvare la 
stazione corrente. Premi il pulsante ‘OK’ sul telecomando (Rem.10) per confermare oppure premi la 
manopola di navigazione sull’unità (Ref.2).

Per richiamare una preselezione, premi brevemente il pulsante ‘PRESET’ sull’unità (Ref.12) o il 
pulsante ‘PROGRAM’ sul telecomando (Rem.22), quindi seleziona una delle stazioni memorizzate e 
premi ‘OK’ per confermare. Per richiamare rapidamente le preselezioni salvate nelle posizioni 1-9, 
premi il tasto numerico corrispondente sul tastierino del telecomando (Rem.16).

Informazioni sul brano in riproduzione

Durante la riproduzione dello stream, lo schermo mostra il nome e la descrizione. Per visualizzare 
ulteriori informazioni, premi il pulsante ‘INFO’ sulla radio (Ref.13) o sul telecomando (Rem.17). Ogni 
volta che premi il pulsante ‘INFO’, verrà visualizzato un nuovo set di dettagli. Scorri tra 
Nome/Descrizione, Genere/Località, Affidabilità, Codec/Frequenza di campionamento, Buffer di 
riproduzione e Data odierna.

Radio Internet e Podcast
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Spotify

Usa il tuo smartphone, tablet o computer come telecomando per Spotify. Vai su spotify.com/connect 

per scoprire come fare.

Il software Spotify è soggetto a licenze di terze parti disponibili qui: 

https://www.spotify.com/connect/third-partylicenses 

Avvia la riproduzione di Spotify sul tuo smartphone come di consueto. L’icona di Spotify viene 

visualizzata nella parte inferiore dello schermo del telefono. Premi per visualizzare l’elenco dei 

dispositivi disponibili sulla rete. Ora seleziona 'Majority Homerton HIFI' e la riproduzione avverrà 

sulla radio.

Una connessione riuscita è indicata dalla visualizzazione del nome del dispositivo in testo verde.

Lettore Musicale

Riproduzione USB

Per cambiare modalità in USB, premi il pulsante USB per l’accesso diretto sul telecomando (Rem.2).

In modalità USB, è possibile riprodurre file in formato MP3 da una chiavetta USB (non inclusa).

Inserisci la chiavetta USB nella sua porta di riproduzione USB sull’unità (Ref.16). Usa i pulsanti 

‘Previous' e ‘Next' sul telecomando (Rem.11 e 24) per riprodurre la traccia precedente o successiva. 

Tieni premuti questi pulsanti per 2-3 secondi per avanzare rapidamente o riavvolgere.

Ripetizione/Casuale

Puoi impostare queste opzioni per ripetere le tracce o riprodurle in ordine casuale. Per attivare la 

Ripetizione, premi il pulsante corrispondente sul telecomando (Rem.4) per ripetere un brano o tutti i 

brani. Per riprodurre tutti i brani in ordine casuale, premi il pulsante 'RANDOM' sul telecomando 

(Rem.20).

Informazioni sulla riproduzione in corso

Durante la riproduzione di una traccia, lo schermo mostra il titolo della traccia e l’artista. È presente 

anche una barra di avanzamento con i tempi trascorsi e totali della traccia. Per visualizzare ulteriori 

informazioni, se disponibili, premi il pulsante 'INFO'. Ogni volta che premi INFO, viene visualizzato un 

nuovo set di informazioni, scorrendo tra: Artista, Album, Codec / Frequenza di campionamento e 

Buffer di riproduzione.

Nota: In modalità USB, la copertina dell’album non è supportata.

Spotify/Lettore Musicale USB
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Nota bene:

• Un funzionamento improprio può causare danni materiali!

• Non inserire alcun supporto di registrazione che si discosti dal formato CD standard (ad 

es.: mini dischi) nel lettore CD. Questi potrebbero non essere riprodotti ed espulsi 

correttamente.

• Inserire un solo disco alla volta nel lettore CD.

• Questo modello non supporta i dischi da 8 cm. Non inserire questo tipo di disco nel vano 

CD per evitare inceppamenti del disco.

Inserimento e Riproduzione di un CD

Premere ripetutamente il pulsante ‘MODE’ sull’unità (Ref.9) per passare alla Modalità CD, quindi 

premere ‘OK’ sulla manopola di navigazione (Ref.2) o sul telecomando per confermare. In 

alternativa, premere il pulsante ‘CD’ sul telecomando (Ref.2) per passare direttamente alla modalità 

CD.

Inserire un disco (con il lato stampato rivolto verso l’alto) all’interno. Il display mostrerà ‘Loading’ 

mentre il Majority Homerton HIFI legge il disco. Una volta letto, la riproduzione del CD inizierà 

automaticamente.

Nota: Il display mostrerà ‘No Disc’ quando l’unità è impostata su Modalità CD e non è stato inserito 

alcun CD.

• Per PAUSARE/RIPRENDERE la riproduzione del CD, premere il pulsante 

‘PLAY’/‘PAUSE’/‘OK’ sul telecomando (Ref.10).

• Per saltare e riprodurre la traccia successiva, premere il pulsante ‘Next’/‘Forward’ sul 

telecomando (Ref.24). Tenere premuto per 2-3 secondi per avanzare velocemente.

• Per saltare e riprodurre la traccia precedente, premere il pulsante ‘Previous’ sul 

telecomando (Ref.11). Tenere premuto per 2-3 secondi per riavvolgere velocemente.

• Per interrompere la riproduzione di un CD, premere il pulsante ‘Stop’ sul telecomando 

(Ref.13).

Modalità CD
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Programmazione di un CD/USB:

1. Durante la riproduzione di un CD/USB, per iniziare la programmazione, premere il 
pulsante ‘STOP’ sul telecomando (Ref.13) per interrompere la riproduzione e avviare la 
programmazione del CD/USB.

2. Premere il pulsante ‘PROGRAM’ sul telecomando (Ref.22). Il display lampeggerà con 
'T0l P0l' e 'T0l’.

3. Utilizzando i pulsanti ‘PREVIOUS’/‘NEXT’ sul telecomando (Ref.11, 24), trovare la 
traccia audio che si desidera salvare nella prima posizione programmata. Una volta 
selezionata, premere nuovamente il pulsante ‘PROGRAM’ sul telecomando (Ref.22) per 
confermare e salvare la traccia. Subito dopo, il display mostrerà 'P02’.

Nota: Per trovare rapidamente una traccia audio da programmare, è possibile utilizzare anche i tasti 
numerici del telecomando compresi tra 0-9 (Ref.16).

4. Per continuare la programmazione del CD/USB, ripetere nuovamente il passaggio 3 
per ogni traccia audio che si desidera programmare.

5. Una volta completato e salvato l’ordine programmato, premere il pulsante 
‘OK’/‘Play’/‘Pause’ sul telecomando (Ref.10) per avviare la riproduzione.

Ripetizione e Riproduzione Casuale in Modalità CD

Premere il pulsante ‘RANDOM’ sul telecomando (Ref.20) per riprodurre tutti i brani in ordine 
casuale. Sul display apparirà l’indicatore Shuffle.

Durante la riproduzione di un CD, premere una volta il pulsante ‘REPEAT’ sul telecomando (Ref.4) 
per ripetere un brano. Premere due volte per ripetere tutti i brani.

Per annullare la Modalità Ripetizione, premere il pulsante ‘REPEAT’ sul telecomando (Ref.4) finché 
tutti i simboli di questa funzione scompaiono dal display della radio.

Modalità CD



IT

21

Radio DAB/DAB+

La Majority Homerton HIFI dispone di radio digitale DAB e DAB+.

Premere il pulsante ‘Mode’ sull’unità (Ref.9) oppure il pulsante ‘DAB’ sul telecomando (Rem.2) per 

passare alla modalità DAB.

Scansione delle stazioni radio DAB/DAB+

La prima volta che si seleziona la modalità Radio DAB, oppure se l’elenco delle stazioni è vuoto, la 

Majority Homerton HIFI esegue automaticamente una scansione completa per cercare le stazioni 

disponibili nella tua zona. Una volta completata, verrà salvato un elenco delle stazioni trovate.Può 

essere necessario avviare una scansione manualmente per aggiornare l’elenco delle stazioni per uno 

dei seguenti motivi:

1. Le stazioni disponibili cambiano di tanto in tanto.

2. Se la ricezione non era buona durante la prima scansione, questo può causare un elenco 

vuoto o incompleto delle stazioni disponibili.

3. Se alcune stazioni hanno una ricezione scarsa, potresti voler visualizzare solo quelle con un 

buon segnale.Per avviare una scansione manualmente, selezionare l’opzione ‘Full Scan’.

Per cercare solo le stazioni con buon segnale, selezionare ‘Local Scan’.Al termine della scansione, la 

radio mostrerà l’elenco delle stazioni disponibili trovate. Per rimuovere dall’elenco le stazioni con 

segnale debole che non possono essere ascoltate ma risultano comunque salvate, scegliere ‘Prune 

Invalid’: queste verranno eliminate automaticamente dall’elenco.

Radio DAB/DAB+
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Memorizzazione e richiamo delle stazioni radio DAB/DAB+

Per salvare una stazione radio DAB/DAB+ come preset, tenere premuto il tasto ‘PROGRAM’ sul 
telecomando (Rem.22) per 2-3 secondi, finché sul display compare la scritta 'Save to Preset'. 
Selezionare uno dei 40 preset disponibili per salvare la stazione attualmente in riproduzione e 
premere ‘OK’ per confermare.

Per salvare rapidamente una stazione direttamente in uno slot da 1 a 9, tenere premuto per 2-3 
secondi il corrispondente tasto numerico sul tastierino del telecomando (Rem.16).

Per richiamare un preset, premere il pulsante ‘PRESET’ sull’unità (Ref.12) oppure il tasto ‘PROGRAM’ 
sul telecomando (Rem.22). Selezionare una delle stazioni memorizzate e premere ‘OK’ per 
confermare e avviarne la riproduzione. Per richiamare velocemente i preset salvati nelle posizioni 1-
9, premere il tasto numerico corrispondente (1-9) sul telecomando (Rem.16).

Informazioni sul brano in riproduzione

Durante l’ascolto, lo schermo mostra il nome e le informazioni DLS (Dynamic Label Segment) fornite 
dalla stazione in tempo reale, come: nome del programma, titolo del brano, contatti. Le trasmissioni 
stereo sono indicate da un’icona nella parte inferiore del display.

Per visualizzare ulteriori dettagli, premere il tasto ‘INFO’ sulla radio (Ref.13) o sul telecomando 
(Rem.17).

Ad ogni pressione, verranno mostrati diversi set di informazioni, ciclando tra: Testo DLS, Tipo di 
programma, Nome/Frequenza Ensemble, Intensità del segnale/Tasso di errore, Bit 
Rate/Codec/Canali e Data odierna.

Impostazioni della modalità DAB/DAB+

Dynamic Range Compression (DRC)

Se stai ascoltando musica con un’ampia gamma dinamica in un ambiente rumoroso, puoi ridurre la 
gamma dinamica. Questo rende i suoni bassi più forti e quelli alti più bassi. Le opzioni disponibili 
sono: Off, Low, High.

Ordine elenco stazioni DAB/DAB+

Scegli l’ordine in cui desideri che vengano elencate le stazioni radio DAB/DAB+, che può essere: 
Alphanumeric, Ensemble o Valid.

Ensemble: elenca i gruppi di stazioni trasmesse insieme nello stesso ensemble.

Valid: mostra prima le stazioni ricevibili correttamente (in ordine alfanumerico), seguite dalle 
stazioni fuori onda.

Radio DAB/DAB+
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La Modalità Radio FM riceve la radio analogica dalla banda FM e visualizza le informazioni RDS 

(Radio Data System) sulla stazione e sulla trasmissione.

Premere il pulsante ‘MODE’ sulla radio (Ref.9), oppure premere il pulsante ‘FM’ sul telecomando 

(Rem.2) per passare alla Modalità Radio FM.

Quando si entra per la prima volta nella Modalità Radio FM, la banda di frequenza verrà visualizzata 

sullo schermo della radio e verrà automaticamente avviata una scansione completa della banda FM.

Per avviare manualmente una scansione completa, premere il pulsante ‘INTRO’ sul telecomando 

(Rem.3).

Per sintonizzare con precisione la banda Radio FM, ruotare la manopola di navigazione (Ref.2) 

oppure premere i pulsanti ‘PREVIOUS’ e ‘NEXT’ sul telecomando (Rem.11 e 24). L’unità cercherà 

quindi con incrementi di 0.05 MHz.

Salvataggio e Richiamo delle Preset della Radio FM

Per memorizzare una stazione Radio FM come preset, premere e tenere premuto il pulsante 

‘PROGRAM’ sul telecomando (Rem.22) oppure il pulsante ‘PRESET’ sulla radio (Ref.12) finché sul 

display appare la scritta ‘Save Preset’. Selezionare uno dei 40 preset per salvare la stazione corrente 

e premere ‘OK’ per confermare.

Per salvare rapidamente una stazione radio direttamente in uno slot preset, premere e tenere 

premuto per 2-3 secondi uno dei pulsanti numerici 1-9 sulla tastiera del telecomando (Rem.16), per 

memorizzare la stazione corrente nel numero corrispondente.

Per richiamare un preset, premere il pulsante ‘PRESET’ sull’unità (Ref.12) o il pulsante ‘PROGRAM’ 

sul telecomando (Rem.22). Selezionare una delle stazioni preset elencate e premere ‘OK’ per 

confermare e avviare la riproduzione. Per richiamare rapidamente i preset salvati nelle posizioni 1-9, 

premere il pulsante numerico corrispondente 1-9 sulla tastiera del telecomando (Rem.16).

Radio FM
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Informazioni sulla riproduzione in corso

Durante la riproduzione di una stazione radio FM, lo schermo mostra la sua frequenza. Se è 

disponibile il segnale RDS, verranno visualizzati il nome della stazione e ulteriori informazioni RDS 

come Nome del Programma e Titolo, se disponibili. Le trasmissioni stereo sono indicate da un’icona 

visibile nella parte inferiore dello schermo.

Per visualizzare ulteriori informazioni, premere il pulsante ‘INFO’ sul telecomando (Rem.17 ), oppure 

sulla radio (Ref.12). Ogni volta che si preme il pulsante ‘INFO’, verranno mostrate altre informazioni 

disponibili, alternando tra Testo Radio, Tipo di Programma, Frequenza e Data odierna.

Modalità Radio FM – Impostazioni

Impostazioni di scansione Radio FM

Per impostazione predefinita, le scansioni FM si fermano su qualsiasi stazione disponibile. Questo 

può comportare un basso rapporto segnale-rumore (rumore di fondo) da stazioni radio con segnale 

debole. Per modificare le impostazioni di scansione in modo che si fermino solo sulle stazioni con un 

buon segnale, selezionare ‘Yes' dopo aver scelto ‘Strong station only’.

Impostazioni audio Modalità Radio FM

Tutte le stazioni stereo vengono riprodotte in stereo. Per le stazioni radio con segnale debole, che 

possono causare un basso rapporto segnale-rumore (rumore di fondo), si consiglia di utilizzare 

MONO invece di STEREO. Per riprodurre le stazioni deboli in Mono, selezionare ‘Ricezione FM 

debole: Ascolta solo in Mono’ e quindi selezionare ‘YES’ per confermare.

Radio FM
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Il Majority Homerton HIFI può essere abbinato tramite Bluetooth a dispositivi come telefoni, tablet o 

lettori MP3 per riprodurre l’audio attraverso i suoi altoparlanti.

Premere il pulsante ‘BT’ sul telecomando (Rem.2) per impostare la radio in modalità Bluetooth 

oppure cambiare modalità utilizzando il pulsante MODE sulla radio (Ref.9).

Quando il Majority Homerton HIFI è impostato sulla Modalità Bluetooth, l’unità inizierà 

automaticamente la ricerca dei dispositivi Bluetooth con cui abbinarsi. Durante la ricerca, l’icona 

Bluetooth lampeggerà.

Accendere il dispositivo Bluetooth che si desidera abbinare alla radio e cercare nell’elenco dei 

dispositivi ‘Majority Homerton HIFI’. Selezionare e connettere.

Una volta che entrambi i dispositivi sono stati abbinati correttamente, l’icona Bluetooth sul display 

della radio smetterà di lampeggiare. A questo punto sarà possibile riprodurre audio dal proprio 

dispositivo tramite il Majority Homerton HIFI.

Durante la riproduzione via Bluetooth dal proprio dispositivo attraverso gli altoparlanti del Majority 

Homerton HIFI, è possibile utilizzare anche alcuni pulsanti del telecomando della radio, come: 

Play/Pausa/OK, Precedente, Successivo o Volume.

Nota: Il Majority Homerton HIFI non è compatibile con auricolari Bluetooth.

Bluetooth
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Ingresso AUX (Porta di ingresso audio)

La modalità Aux-In può essere utilizzata per riprodurre audio da una sorgente esterna come un 

lettore MP3, un telefono, un tablet o qualsiasi altro dispositivo simile tramite gli altoparlanti del 

Majority Homerton HIFI utilizzando un cavo audio da 3.5 mm (non incluso).

Collegare la sorgente audio esterna alla porta jack stereo da 3.5 mm Aux-In del Majority Homerton 

HIFI (Ref.15). Regolare il livello del volume sulla radio e sul dispositivo audio esterno collegato, se 

necessario, quindi avviare la riproduzione dal dispositivo tramite gli altoparlanti del Majority 

Homerton HIFI.

Presa per cuffie

Per ascoltare la musica in privato, utilizzare cuffie cablate con un connettore jack stereo da 3.5 mm 

(non incluse). Inserire il jack da 3.5 mm delle cuffie nella porta sulla radio (Ref.17). Gli altoparlanti 

verranno quindi disattivati e l’audio sarà riprodotto solo nelle cuffie. Per evitare possibili danni 

all’udito, non ascoltare a livelli di volume elevati per lunghi periodi di tempo.

Ingresso AUX e Cuffie
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OKTIV App (Telecomando Remoto)

Il Majority Homerton HIFI supporta il controllo remoto tramite rete da Apple iPhone, iPad e Android 

utilizzando l’app OKTIV. Le app sono disponibili su Apple App Store e Google Play.

L’app OKTIV consente di:

• Creare un gruppo.

• Rinominare un gruppo.

• Modificare un gruppo - aggiungere, rimuovere o eliminare uno o più prodotti.

• Controllare un gruppo - scegliere la modalità operativa e cercare contenuti.

• Regolare il volume di un intero gruppo o dei singoli prodotti all’interno di un gruppo.

• Controllare i prodotti che non sono stati assegnati a nessun gruppo.

• Controllare tutte le modalità del Majority Homerton HIFI, inclusi Radio Internet, Lettore 

multimediale, Riproduzione USB, DAB, FM, Bluetooth, CD e AUX-In.

• Impostare l’equalizzatore (EQ) per vari preset audio.

• Impostare il timer di spegnimento.

• Modificare il nome visualizzato della radio.

App OKTIV/ Telecomando Rete
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SVEGLIA

Sono disponibili due sveglie versatili con funzione snooze.

Premere il pulsante 'MENU' sul telecomando (Rem.8) per entrare nel ‘Main Menu', ruotare la 
manopola di navigazione (Ref.2) per trovare ‘Alarm' e premere 'OK' per accedere.

Selezionare ‘Alarm 1' o ‘Alarm 2' e configurare i seguenti parametri:

1. Attivazione: On/Off

2. Frequenza: Giornaliera, Una volta, Weekend o Giorni feriali

3. Orario: Impostare l’ora in cui deve suonare la sveglia

4. Modalità suono: Cicalino, Radio Internet, CD, DAB o FM

5. Preset: Ultima ascoltata, 1 – 40

6. Livello volume: 0 – 64

Per attivare le nuove impostazioni, scorrere verso il basso e selezionare ‘Save'.

Lo schermo mostrerà la sveglia attiva con un’icona visibile in basso a sinistra.

Per attivare lo snooze della sveglia, premere il pulsante 'Sleep'. Per annullare la sveglia quando 
suona, premere qualsiasi altro pulsante tranne 'Sleep'.

TIMER DI SPEGNIMENTO

Per impostare il Timer di Spegnimento, premere il pulsante 'SLEEP' sul telecomando (Rem.19). 
Scegliere una delle opzioni: Sleep OFF, 15 min, 30 min, 45 min o 60 min. Una volta selezionata, il 
sistema tornerà alla schermata 'Now playing' e inizierà a contare il tempo impostato. Allo scadere, la 
radio passerà automaticamente in modalità Standby.

Se si imposta il Timer di Spegnimento tramite il ‘Main Menu', premere il pulsante 'MENU' sull’unità 
(Ref.10) o sul telecomando (Rem.8) per tornare alla schermata ‘Now playing'.

Sveglia e Timer di Spegnimento
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Risoluzione dei Problemi

Osservazione Causa/Soluzione Potenziale

Il dispositivo non si accende.
Controllare che l’adattatore di alimentazione 
sia collegato correttamente.

Si spegne automaticamente.

A causa dei requisiti ErP2 e della protezione 
ambientale, l’unità passa automaticamente alla 
modalità standby quando non viene riprodotta 
musica per più di 15 minuti.

Nessun suono.

1. Aumentare il volume, potrebbe essere 
silenziato.
2. Rimuovere eventuali cuffie collegate.
3. Scollegare l’unità e staccare gli altoparlanti.
Lasciarli per 10 minuti, quindi ricollegare gli 
altoparlanti all’unità principale. Collegare di 
nuovo alla rete elettrica, accendere l’unità e 
avviare la riproduzione in modalità diverse.
Aumentare il livello del volume.

Impossibile stabilire una connessione di rete.

1. Controllare la funzione WLAN.
2. Provare a impostare un indirizzo IP sul 
dispositivo.
3. Attivare la funzione DHCP sul router e 
riprovare a connettersi dal dispositivo.
4. È attivo un firewall sulla rete: configurare il 
relativo programma in modo da consentire 
l’accesso.
5. Riavviare il router.

Impossibile stabilire la connessione WiFi.

1. Controllare la disponibilità della rete WLAN 
sul router.
2. Avvicinare il dispositivo al router.
3. Assicurarsi che la password sia corretta.

Nessuna stazione trovata.

1. Controllare la rete, il punto di accesso e il 
firewall.
2. La stazione potrebbe non essere 
attualmente disponibile; riprovare più tardi o 
selezionare un’altra stazione.
3. Il collegamento della stazione è cambiato o 
la stazione non trasmette più: chiedere 
informazioni al provider.

Fruscio in modalità FM.
Controllare o estendere l’antenna radio oppure 
posizionarla in un luogo diverso.
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Risoluzione dei Problemi

Hai ancora bisogno di assistenza per il tuo Homerton HIFI? Contatta il Supporto Tecnico.

Se necessiti di ulteriore assistenza per il tuo prodotto Majority, contatta il nostro team sul sito web 
Majority: www.majority.co.uk/support oppure inviaci un’email a techsupport@majority.co.uk

Osservazione Causa/Soluzione Potenziale

Nessuna stazione disponibile / fruscio / trasmissione 
intermittente in modalità DAB.

1. Spostare la radio.
2. Eseguire la scansione solo delle stazioni locali
(segnale radio forte).
3. Controllare la copertura DAB locale.

La sveglia non funziona.

1. Accendere la sveglia.
2. Controllare l’impostazione del volume, fare 
riferimento alle soluzioni per ‘No Sound'.
3. La sorgente della sveglia è stata impostata su una
stazione ma non c’è connessione di rete. Cambiare la
sorgente della sveglia o riconfigurare la connessione.

Il driver USB o il lettore MP3 non viene rilevato.

1. Controllare se il driver USB o il lettore MP3 è 
inserito correttamente.
2. Alcuni dischi rigidi USB richiedono un’alimentazione 
esterna; assicurarsi che sia collegata.
3. Non tutti i lettori MP3 possono essere letti 
direttamente dal dispositivo: utilizzare invece una
chiavetta USB.

NetRemote non visualizza né si connette al Homerton 
HIFI.

1. Riaprire l’app.
2. Se si stanno effettuando streaming da più
dispositivi contemporaneamente, potrebbe causare 
un crash; riavviare il Homerton HIFI e/o il dispositivo.

Tutti gli altri casi non determinati.

Il Majority Homerton HIFI può elaborare grandi 
quantità di dati durante il funzionamento; 
indipendentemente dalla modalità, ciò può causare il 
blocco o malfunzionamenti del sistema. Riavviare 
l’unità se necessario.

La normale funzione del prodotto può essere 
disturbata da forti interferenze elettromagnetiche. In 
tal caso, resettare semplicemente il prodotto 
seguendo il manuale di istruzioni per ripristinare il 
funzionamento normale. Se la funzione non dovesse 
ripristinarsi, utilizzare il prodotto in un’altra posizione.

Il dispositivo può malfunzionare se utilizzato in aree 
con forte interferenza radio. Il dispositivo tornerà a 
funzionare correttamente non appena l’interferenza 
cesserà.

http://www.majority.co.uk/support
mailto:techsupport@majority.co.uk
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Specifiche del Prodotto  

Specifiche, Garanzia e Supporto

Controllo della rete wireless Wi-Fi
Abilita/Disabilita Wi-Fi
Vai a: Menu -> Impostazioni di sistema -> Rete -> Mantieni la rete connessa
- selezionare SÌ per mantenere la radio sempre connessa alla rete WIFI
- selezionare NO per disabilitare il Wi-Fi

Garanzia
Tutti i prodotti sono coperti da una garanzia standard di 12 mesi. Tutti gli articoli 
devono essere registrati entro 30 giorni dall’acquisto su www.majority.co.uk affinché 
la garanzia sia valida. Una volta sul sito, utilizzare il menu per trovare 'Register Your 
Product'. Avrai anche la possibilità di estendere la garanzia di ulteriori 24 mesi, 
gratuitamente.

Alimentazione: Utilizzare solo l’adattatore fornito.

Ingresso di alimentazione: 100-240V~50/60Hz

Potenza in uscita: DC24V/1.5A

Gamma DAB+: Band III: 174.928- 239.200 MHz

Gamma FM: 87.5 -108MHz

Versione Bluetooth®: Version 5.3

Connettività: WiFi a doppia modalità per supportare 
sistemi WiFi a 2,4 GHz e 5 GHz

Consumo energetico in standby
- Standby (WiFi disattivato): <1W

- Standby in rete (Wi-Fi attivo): <2W
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Mitä Pakkauksessa On? 

Pakkauksen Sisältö

A. Majority Homerton HIFI –pääyksikkö

B. Yksi kaiutinpari

C. Kaiutinliitäntäkaapeli x2

D. Kaukosäädin

E. Virtalähde

F. Käyttöopas

A

F
D

C

BB

E
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Edestä Katsottuna

Hallintalaitteet ja Toiminnot

1 2

3

4

5

9

10 11

76

12 13 14

8

1. VOLUME +/- – Paina 
käynnistääksesi/sammuttaaksesi virran

2. NAVIGOINTIPAINIKE / VIRITYS / OK
3. Kaukosäätimen Sensori
4. CD-soitin
5. Edellinen
6. Toista/Tauko
7. Seuraava

8. 1/2/3 – numeropainikkeet
9. TILA
10. VALIKKO
11. EQ
12. ASETUKSET
13. TIEDOT/TAKAISIN
14. PARITUS / CD:n Poisto
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Takaa Katsottuna

Tuotteen Asennus

Poista kaikki pakkaukset ja valmistele pääyksikkö ja kaiuttimet käyttöä varten. Aseta pääyksikkö ja 
kaksi kaiutinta tasaiselle ja vakaalle alustalle siten, että toinen kaiutin sijoitetaan yksikön oikealle 
puolelle ja toinen vasemmalle puolelle. Käytä pakkauksen mukana tullutta liitäntäkaapelia ja yhdistä 
oikealla puolella oleva kaiutin pääyksikön oikean kanavan lähtöön (Ref.19). Työnnä punainen liitin 
‘+’-merkittyyn napaan ja musta liitin ‘–’-merkittyyn napaan. Ota sen jälkeen vasemmalla puolella 
oleva kaiutin ja liitä se pääyksikön vasemman kanavan lähtöön (Ref.20), työnnä jälleen punainen 
liitin ‘+’-napaan ja musta liitin ‘–’-napaan. Kun molemmat kaiuttimet on kytketty oikein, liitä 
virtajohto pääyksikön liitäntään (Ref.18) ja kytke se verkkovirtaan.

15. AUDIO IN –liitäntä

16. USB/5V=1A –ulostuloliitäntä

17. Kuulokeliitäntä

18. DCIN-liitäntä (DC24V/1.5A)

19. Liitäntä oikealla puolella olevaan kaiuttimeen

20. Liitäntä vasemmalla puolella olevaan kaiuttimeen

21. Kaiutinliitännät

Hallintalaitteet ja Toiminnot

15

16

17

18

21 21
19

20
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Kaukosäädin

Hallintalaitteet ja Toiminnot

1

2

3

5

7

18

8

11 24

23

22

20

2513

15 26

27

10

6 21

17 28

19

9

12

14

16

1. Virta PÄÄLLE/POIS
2. CD  / USB / DAB / FM / BT / Podcastit
3. INTRO/AMS
4. TOISTA UUDELLEEN
5. EQ
6. BASSO +/-
7. KÄYTTÄJÄ
8. VALIKKO
9. YLÖS ⏶
10. OK 
11. TAKAISIN 
12. ALAS ⏷
13. PYSÄYTÄ
14. KELLO
15. P +/-
16. Numeronäppäimet
17. TIEDOT
18. INTERNET-RADIO / SPOTIFY
19. UNI
20. SATUNNAINEN
21. DISKANTTI +/-
22. OHJELMA
23. PARITUS
24. SEURAAVA 
25. MYKISTÄ
26. V +/-
27. AJASTIN
28. HIMMENNIN

4
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Virta PÄÄLLE/POIS (Rem.1) Käynnistä laite tai aseta se valmiustilaan.

CD/Poisto (Rem.2). Paina poistaaksesi CD-levyn.

CD/BT /USB/DAB/FM/AUDIO/PODCAST/ Paina vastaavaa painiketta vaihtaaksesi äänilähdettä/tilaa.

INTRO/AMS (Rem 3). Paina aloittaaksesi ääniraitojen selaamisen CD/USB-tilassa. FM- tai DAB-tilassa paina aloittaaksesi 
automaattisen täydellisen haun. Paina uudelleen pysäyttääksesi haun.

TOISTA UUDELLEEN (Rem.4). Paina valitaksesi toiston toistotilan CD- tai USB-tilassa.

EQ (Rem.5). Paina valitaksesi ekvalisaattoritilan: Normaali/Jazz/Rock/Klassinen/Pop/Oma EQ.

BASSO +/- (Rem.6). Paina säätääksesi bassoa manuaalisesti käyttäjätilassa.

KÄYTTÄJÄ (Rem.7). Paina siirtyäksesi ekvalisaattorin (Oma EQ) käyttäjätilaan ja säädä bassoa ja diskanttia manuaalisesti.

VALIKKO (Rem.8). Paina siirtyäksesi radiovalikkoon.

NUOLI YLÖS (Rem.9). Paina siirtyäksesi ylöspäin valikkonäytössä.

OK/TOISTA/TAUKO (Rem.10). Paina toistaaksesi/pysäyttääksesi tai valitaksesi/siirtyäksesi seuraavaan valikkoon 
BT/CD/USB- ja Internetradio-tiloissa.

TAKAISIN/EDELLINEN (Rem.11). Paina siirtyäksesi alaspäin valikossa. Paina ja pidä painettuna kelataksesi taaksepäin CD-
tai USB-tilassa. Paina valitaksesi edellisen kappaleen CD- ja USB-tilassa. Paina näyttääksesi kanavalistan DAB-, FM- ja 
Internetradio-tilassa. Paina hienosäätääksesi asemia FM-tilassa. Paina ja pidä painettuna manuaalista viritystä varten FM-
tilassa.

NUOLI ALAS (Rem.12). Paina siirtyäksesi alaspäin valikkonäytössä.

PYSÄYTÄ (Rem.13). Paina pysäyttääksesi toiston CD- tai USB-tilassa.

KELLO (Rem.14). Paina ja pidä painettuna kellon asettamiseksi.

P +/- (Rem.15). Paina ohittaaksesi nykyisen/edellisen/seuraavan albumin alun. Paina valitaksesi 
edellisen/seuraavan/esiasetetun kanavan FM- ja DAB-tilassa.

0-9 (Rem.16). Numeronäppäimet kaukosäätimessä.

TIEDOT (Rem.17). Paina nähdäksesi tiedot.

INTERNET RADIO/ SPOTIFY. Paina siirtyäksesi Internetradioon tai Spotifyhin.

UNI (Rem.19). Paina asettaaksesi uniajastimen. Paina torkuttaaksesi herätyksen sen soidessa.

SATUNNAINEN (Rem.20). Paina toistaaksesi ääniraidat satunnaisessa järjestyksessä CD-tilassa.

DISKANTTI +/- (Rem.21). Paina säätääksesi diskanttia manuaalisesti käyttäjätilassa.

OHJELMA (Rem.22). Paina ohjelmoidaksesi ääniraitoja CD/USB-tilassa. Paina hakeaksesi esiasetuksen 
DAB/FM/Internetradio-tilassa. Paina ja pidä painettuna 2–3 sekuntia tallentaaksesi esiasetuksen.

PARITUS/Paluu (Rem.23). Paina palataksesi edelliseen valikkoon. Paina ja pidä painettuna 2–3 sekuntia aktivoidaksesi 
paritustoiminnon tai katkaistaksesi yhteyden olemassa olevaan BT-laitteeseen.

SEURAAVA/ETEENPÄIN (Rem 24). Paina ja pidä painettuna 2–3 sekuntia kelataksesi eteenpäin CD- tai USB-tilassa. Paina 
valitaksesi seuraavan kappaleen CD- ja USB-tilassa. Paina näyttääksesi kanavalistan DAB/FM- ja Internetradio-tilassa. 
Paina hienosäätääksesi asemia FM-tilassa. Paina ja pidä painettuna manuaalista viritystä varten FM-tilassa.

MYKISTÄ (Rem.25). Paina mykistääksesi tai palauttaaksesi äänen.

VOLUME +/- (Rem.26). Paina lisätäksesi/vähentääksesi äänenvoimakkuutta.

AJASTIN (Rem.27). Paina asettaaksesi ajastimen.

HIMMENNIN (Rem.28). Valitse näytön kirkkaustaso.

Kaukosäädin
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Huomaa, että tämän käyttöoppaan ohjeissa viitataan laitteen painikkeiden numeroihin, esim. 
(Ref.'Numero'), tai kaukosäätimen painikkeisiin, esim. (Rem.'Numero’), kaavioiden mukaisesti 
sivuilla 4–7.

Kaukosäädin

1. Paina ja liu’uta takakansi auki avataksesi kaukosäätimen paristokotelon.

2. Aseta kaksi AAA-kokoista paristoa. Varmista, että paristojen (+)- ja (–)-päät vastaavat
paristokotelossa merkittyjä (+)- ja (–)-päitä.

3. Sulje paristokotelon kansi.

Aloittaminen.

Poista kaikki pakkaukset ja valmistele Majority Homerton HIFI käyttöönottoa varten. Aseta HIFI-
yksikkö haluamaasi paikkaan ja valmistele se käyttöön sivulla 5 kuvattujen ohjeiden mukaisesti.

Vedä radioantenni kokonaan esiin ennen DAB-/FM-radioasemien hakua. Kytke laite sopivaan 
virtalähteeseen pakkauksen mukana toimitetulla virtajohdolla. Majority Homerton HIFI näyttää 
”Welcome”-näytön ja siirtyy viimeksi käytettyyn kuuntelutilaan.

Kun laite kytketään päälle ensimmäistä kertaa, asennusvelho käynnistyy automaattisesti.

Valmistele internetverkko.

Varmista, että langaton verkko on asetettu ja että sinulla on WEP-, WPA- tai WPA2-salasana 
internetyhteyden aktivoimiseksi. Voit myös käyttää WPS-toimintoa (Wi-Fi Protected Setup) 
helppoon pariliitokseen Majority Homerton HIFI -laitteen ja verkkolaitteesi välillä.

Varmista, että verkkolaitteesi/reitittimesi merkkivalot ovat asianmukaisessa tilassa.

Perustoiminnot
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Kun Majority Homerton HIFI käynnistetään ensimmäistä kertaa, asennusvelho käynnistyy 
automaattisesti. Asennusvelho opastaa sinua perusasetusten määrittämisessä, kuten kieli, 
aika/päivämäärä ja verkkoyhteys.

Huom: Jos päätät olla käynnistämättä asennusvelhoa ja ohitat tämän vaiheen, tai jos asennusvelho 
keskeytyy ennen verkkoyhteyden asettamista, Majority Homerton HIFI luo oman Wi-Fi-verkon, jonka 
voit myöhemmin määrittää käyttämällä UNDOK-sovellusta.

Verkkoyhteyden ilmaisin:

= Verkkoyhteys muodostettu.

= Verkkoyhteyttä ei ole muodostettu

Valitse ja vahvista kieli.

Käytä laitteen navigointipainiketta (Ref.2) selaamiseen luettelossa. Valitse haluamasi valikkokieli ja 
paina sitten ’OK’-painiketta (Ref.2) vahvistaaksesi valinnan.

Hyväksy ja vahvista tietosuojakäytäntö.

Kun kieli on vahvistettu, seuraavaksi näytölle ilmestyy ”Tietosuojakäytäntö”. Jatka asennusta 
hyväksymällä ja vahvistamalla tietosuojakäytäntö painamalla laitteen ’OK’-painiketta (Ref.2). 
Lisätietoja tietosuojakäytännöstä on saatavilla osoitteessa: www.frontiersmart.com/privacy.

Käynnistä asennusvelho

Kun asennusvelho käynnistyy, valitse ”KYLLÄ” vahvistaaksesi ja jatka asennusta. Jos valitset ”EI”, 
seuraavassa ikkunassa kysytään, haluatko käynnistää asennusvelhon uudelleen, kun käynnistät 
laitteen seuraavan kerran.

Aloittaminen

http://www.frontiersmart.com/privacy
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Valitse kellon muoto

Valitse kellon muodoksi ’12’ 12 tunnin näyttömuotoa varten tai ’24’ 24 tunnin näyttömuotoa varten.

Jos valitset 12 tunnin muodon, näyttö näyttää ’AM’ aamulla ja ’PM’ iltapäivällä.

Huom: ’AM’/’PM’ näkyy vain, jos olet valinnut 12 tunnin ajanmuodon. Valitse ’AM’ aamun tunneille 
ja ’PM’ iltapäivän tunneille.

Aseta aika ja päivämäärä

Aika ja päivämäärä voidaan asettaa automaattiselle päivitykselle (DAB-radio, FM-radio tai verkko), 
tai voit valita ’Ei päivitystä’ manuaalista asetusta varten.

• Aika/Päivämäärä: Automaattinen päivitys

Ajan ja päivämäärän automaattinen päivitys toimii DAB-radion, FM-radion tai internetverkon kautta 
välitettyjen tietojen avulla.

Jos valitset jonkin näistä vaihtoehdoista, kello päivittyy, kun laite on vastaavassa tilassa. On 
suositeltavaa valita tila, jota käytät useimmin.

DAB- ja FM-radio käyttävät radiosignaalin mukana lähetettäviä aikamerkkejä. Verkko käyttää 
internetradio-/podcast-portaalin lähettämää aikamerkkiä.

• Aika/Päivämäärä: Manuaalinen päivitys

Jos haluat asettaa ajan ja päivämäärän manuaalisesti, valitse ’Ei päivitystä’. Asennusvelho ohjaa 
sinua asettamaan päivämäärän ja ajan manuaalisesti. Ne näytetään muodossa: pp-kk-vvvv ja tt:mm.

Vilkkuva arvo on se, joka on muutettava. Säädä arvo käyttämällä laitteen ’OK’-säädintä (Ref.2). Kun 
arvo on asetettu, paina laitteen ’OK’-painiketta (Ref.2) jatkaaksesi seuraavan arvon asettamista.

Aseta aikavyöhyke/kesäaika

Valitse ja kytke päälle ’Kesäaika’, jos valitussa maassa käytetään tätä ajanmuutosta ja se on 
voimassa. Tämä vaihtoehto on käytettävissä vain, kun Aika/Päivämäärä on asetettu automaattisesti 
päivittyväksi internetverkon kautta.

Aloittaminen
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Yhdistäminen Majority Homerton HIFI -laitteen Internet-verkkoon

Pidä verkko yhteydessä

Seuraavassa vaiheessa sinulta kysytään, haluatko pitää verkon yhteydessä. Valitse tämä vaihtoehto, 
jos haluat Majority Homerton HIFI:n pysyvän yhteydessä verkkoon myös valmiustilassa. Jos haluat 
hallita laitetta kaikissa käyttötiloissa UNDOK-sovelluksen kautta ja nopeuttaa laitteen yhdistämistä 
verkkoon, valitse ”KYLLÄ” vahvistaaksesi.

Jos valitset ”EI”, laitetta ei voi käynnistää sovelluksella valmiustilasta.

Huom: Virrankulutus valmiustilassa on suurempi, jos verkko pidetään jatkuvasti yhteydessä.

WLAN-alue

Valitse WLAN-alue saadaksesi optimaalisen WLAN-yhteyden, esimerkiksi Eurooppa.

Verkon haku ja etsintä

Majority Homerton HIFI on yhteensopiva kaikkien yleisten verkko-protokollien ja salausmenetelmien 
kanssa. Laite etsii käytettävissä olevat verkot ja luettelee ne näytölle.

Näytölle tulee vihjeitä verkon tyypistä. Esimerkiksi jos verkkolaitteesi tukee WPS-toimintoa, SSID:n 
(verkon nimen) edessä näkyy [WPS].

Valitse luettelosta oma Internet-verkkosi yhdistääksesi laitteen siihen.

Langattoman yhteyden muodostamiseksi sinua pyydetään syöttämään salausavain seuraavassa 
vaiheessa (vain Wi-Fi). Syötä verkon avain käyttämällä navigointisäädintä (Ref.2): kierrä säädintä 
siirtääksesi kohdistinta merkkien välillä ja paina ”OK” vahvistaaksesi. Jokainen valittu merkki näkyy 
näytön yläosassa, kun avain muodostuu.

Ennen ensimmäisiä merkkejä on kolme vaihtoehtoa: ”Backspace” (Poista), ”OK” ja ”Cancel” 
(Peruuta).

Yhteyden Muodostaminen Verkkoon
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WPS-salattu verkko

WPS-salatun verkon tunnistaa siitä, että verkon nimen alussa on WPS, kun Majority Homerton HIFI 
etsii käytettävissä olevia tukiasemia (AP). Käytä jotakin seuraavista kolmesta menetelmästä 
yhdistääksesi laitteen Internet-verkkoosi:

Laiteessa on pikavalintapainike WPS-yhteyttä varten.

• Menetelmä 1: Push-painikkeen käyttäminen yhdistämiseen

Majority Homerton HIFI kehottaa painamaan reitittimesi yhteyspainiketta. Laite etsii valmiin Push 
Button Connect -yhteyden verkkoon ja muodostaa yhteyden reitittimeesi muutamassa sekunnissa.

• Menetelmä 2: PIN-koodin käyttäminen yhdistämiseen

Majority Homerton HIFI luo 8-numeroisen PIN-koodin, joka syötetään langattomaan reitittimeen, 
tukiasemaan tai ulkoiseen rekisteröintilaitteeseen.

• Menetelmä 3: Ohita WPS

Syötä verkon salasana kuten tavalliseen salattuun verkkoon yhdistettäessä.

Lisätietoa WPS (Wi-Fi Protected Setup) -salatun verkon käyttöönotosta saat oman WPS-reitittimesi 
käyttöohjeista.

Viimeistely: Majority Homerton HIFI yrittää yhdistää valittuun verkkoon. Näytölle tulee ilmoitus 
”yhdistetty”, jos määritys onnistuu.

Jos yhteyden muodostaminen epäonnistuu, Majority Homerton HIFI palaa edelliseen näyttöön, josta 
voit yrittää uudelleen. Paina ”OK” lopettaaksesi asennusvelhon.

Huom: Jos reitittimessäsi ei ole yhteyspainiketta tai mahdollisuutta yhdistää laite PIN-koodilla, 
valitse ”Ohita WPS” ja muodosta yhteys Internet-verkkoon salasanan avulla.

Yhteyden Muodostaminen Verkkoon
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JÄRJESTELMÄASETUKSET

EKVALISOIJA

Useita EQ-esiasetettuja äänitiloja on valittavissa: Normaali, Jazz, Rock, Klassinen, Pop ja Oma EQ.

Kohdassa Oma EQ -asetukset voit luoda oman EQ:n mukautetulla bassolla ja diskantilla 
mieltymystesi mukaan. Kun asetukset on tallennettu, valitse Oma EQ EQ:ksi.

VERKKO

Verkko-ohjattu asennus

Siirry tähän osioon yhdistääksesi Majority Homerton HIFI:n verkkoosi manuaalisesti. Etsi AP SSID ja 
syötä WEP/WPA-avain tai valitse Push Button/Pin/Skip WPS yhdistääksesi langattomaan verkkoon.

PBC WLAN –asennus

Push Button -määritys yhdistää AP:hen, joka tukee WPS:ää (Wi-Fi Protected Setup).

Näytä asetukset

Näytä nykyisen verkon tiedot: Aktiivinen yhteys, MAC-osoite, WLAN-alue, DHCP, SSID, IP-osoite, 
Aliverkon peite, Yhdyskäytävän osoite, Ensisijainen DNS ja Toissijainen DNS.

Manuaaliset asetukset

Valitse langattoman verkon yhteys ja ota DHCP (Dynamic Host Configuration Protocol) käyttöön tai 
poista se käytöstä.

Järjestelmäasetukset
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Verkkoprofiili

Majority Homerton HIFI muistaa viimeiset neljä langatonta verkkoa, joihin se on yhdistetty. Laite 
yrittää automaattisesti yhdistää johonkin näistä aiemmista yhteyksistä, jos se on käytettävissä. 
Verkkoprofiili-kohdassa voit nähdä rekisteröityjen verkkojen listan. Voit poistaa ei-toivotut verkot 
kiertämällä ja painamalla navigointisäädintä (Ref.2) ja valitsemalla KYLLÄ vahvistaaksesi ja 
poistaaksesi.

Pidä verkko yhdistettynä.

Jos valitset verkon pitämisen yhdistettynä, Wi-Fi ei katkea edes valmiustilassa.

Muussa tapauksessa yhteys on käytettävissä vain Internet-radion ja Musiikkisoittimen tiloissa. Tämä 
asetus mahdollistaa Majority Homerton HIFI:n olevan valmis DLNA-suoratoistoon kaikissa 
käyttötiloissa.

AIKA/PÄIVÄYS

Siirry tähän osioon asettaaksesi ajan/päivämäärän manuaalisesti tai määritä automaattinen päivitys. 
Valitse ja säädä aikamuoto, aikavyöhyke ja kesäaika.

KIRKKAUS

Säädä näytön taustavalo työskentely- tai valmiustiloissa seuraaviin: Korkea, Keskitaso, Matala.

KIELI

Siirry tähän osioon vaihtaaksesi radion valikon kielen.

Järjestelmäasetukset
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OHJELMISTOPÄIVITYS

Ajoittain ohjelmistopäivityksiä voidaan julkaista virheenkorjauksilla ja/tai uusilla ominaisuuksilla. Voit 
tarkistaa päivitykset manuaalisesti tai asettaa Majority Homerton HIFI:n tarkistamaan ne 
automaattisesti säännöllisin väliajoin (oletus). Jos uudempi ohjelmisto löytyy, sinulta kysytään 
haluatko jatkaa päivitystä. Jos hyväksyt, uusi ohjelmisto ladataan ja asennetaan. 
Ohjelmistopäivityksen jälkeen kaikki käyttäjän asetukset säilyvät.

HUOM: Varmista ennen ohjelmistopäivityksen aloittamista, että Majority Homerton HIFI on kytketty 
vakaaseen verkkovirtaan. Virran katkaiseminen päivityksen aikana voi pysyvästi vahingoittaa 
laitetta.

INFO

Näytä laiteohjelmiston versio ja radion tunnus.

TEHDASASETUSTEN PALAUTUS

Tämä vaihtoehto löytyy Järjestelmäasetukset-osiosta ja sitä tulisi käyttää, jos kohtaat toiminnallisia 
ongelmia. Tehdasasetusten palautus palauttaa radion oletusasetuksiin, jolloin aika, päivämäärä, 
verkkoasetukset ja esiasetukset poistuvat.

PÄÄVALIKKO

Siirry Päävalikkoon käyttääksesi ja valitaksesi seuraavat tilat: Internet-radio, Podcastit, Spotify, 
Mediasoitin (USB), DAB, FM, Bluetooth®, CD, AUX-ln, Herätys ja Uniajastin.

Järjestelmäasetukset
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Internet-radio & Podcastit

Homerton HIFI voi toistaa tuhansia radiokanavia ja podcasteja kaikkialta maailmasta laajakaistaisen 
Internet-yhteyden kautta.

Kun valitset Internet-radion tai Podcastit, Majority Homerton HIFI ottaa suoraan yhteyden Frontier 
Silicon -internetradioportaaliin (jota tukee Airable) saadakseen sijaintisi mukaiset radiokanavat tai 
podcastit. Listavalikko tulee portaalista, joten se on käytettävissä vain, kun laite on yhdistetty 
Internetiin.

Jos kuuntelet jo Internet-radiokanavaa tai Podcastia, voit painaa kaukosäätimen ‘Pair/Back’-
painiketta (Rem.23) palataksesi nopeasti valikon viimeksi käytettyyn haaraan sen sijaan, että 
käyttäisit ‘Menu’-painiketta (Rem.8) siirtyäksesi Internet-radiotilan päävalikkoon.

Viimeksi kuunneltu

Kun Internet-radiotila käynnistyy uudelleen, valitaan viimeksi kuunneltu asema. Voit valita toisen 
äskettäin käytetyn aseman siirtymällä tähän ja valitsemalla listasta. Viimeisimmät asemat näkyvät 
listan yläosassa.

Asemalista

Selaa internet-lähetyksiä, jotka on järjestetty eri hakukriteerien mukaan, kuten Maat, Sijainti, 
Suosittu ja Löydä.

Voit myös etsiä tiettyä Internet-radiokanavaa kirjoittamalla hakusanan ‘Search’-suodattimeen.

Internet-radio & Podcastit
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Tallenna Ja Palauta Esivalinnat

Kun suoratoisto on käynnissä, voit tallentaa sen esivalinnaksi painamalla ja pitämällä painettuna 
kaukosäätimen PROGRAM-painiketta (Rem.22) tai radion ‘Preset’-painiketta (Ref.12) 2–3 sekunnin 
ajan, kunnes näytölle ilmestyy 'Save to Preset'.

Valitse yksi 40 esivalintapaikasta (Internet-radio ja Podcastit) tallentaaksesi nykyisen aseman. 
Vahvista painamalla ‘OK’-painiketta kaukosäätimessä (Rem.10) tai kääntämällä ja painamalla radion 
valintapainiketta (Ref.2).

Palauttaaksesi esivalinnan paina lyhyesti radion ‘PRESET’-painiketta (Ref.12) tai kaukosäätimen 
‘PROGRAM’-painiketta (Rem.22). Valitse sen jälkeen jokin listatuista esiasemista ja vahvista 
painamalla ‘OK’. Palauttaaksesi nopeasti esivalinnat paikoista 1–9, paina vastaavaa 
numeronäppäintä kaukosäätimen näppäimistöstä (Rem.16).

Nyt soi -tiedot

Kun suoratoisto on käynnissä, näytöllä näkyy sen nimi ja kuvaus. Lisätietoja varten paina radion 
‘INFO’-painiketta (Ref.13) tai kaukosäätimen (Rem.17) painiketta. Jokaisella painalluksella näkyviin 
tulee uusi tietojoukko. Tietoja voi selata seuraavasti: Nimi/Kuvaus, Tyylilaji/Sijainti, Luotettavuus, 
Koodekki/Näytteenottotaajuus, Toistopuskuri ja Päivämäärä.

Internet-radio & Podcastit
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Spotify

Käytä älypuhelintasi, tablettiasi tai tietokonettasi Spotify-sovelluksen kaukosäätimenä. Mene 

osoitteeseen spotify.com/connect saadaksesi lisätietoja.

Spotify-ohjelmisto on kolmannen osapuolen lisenssien alainen, jotka löytyvät täältä: 

https://www.spotify.com/connect/third-partylicenses 

Aloita Spotifyn toisto älypuhelimellasi kuten tavallisesti. Spotifyn kuvake näkyy puhelimen näytön 

alareunassa. Paina sitä nähdäksesi luettelon verkossa saatavilla olevista laitteista. Valitse nyt 

'Majority Homerton HIFI' ja toisto tapahtuu radiossa.

Onnistunut yhteys ilmoitetaan näyttämällä laitteen nimi vihreällä tekstillä. 

Musiikkisoitin

USB-toisto

Vaihtaaksesi USB-tilaan, paina USB-painiketta suoraa pääsyä varten kaukosäätimestä (Rem.2).

USB-tilassa voidaan toistaa MP3-muotoisia tiedostoja USB-muistitikulta (ei sisälly).

Aseta USB-muistitikku laitteen USB-toistoliitäntään (Ref.16). Käytä kaukosäätimen ‘Previous’ ja 

‘Next’ -painikkeita (Rem.11 ja 24) toistaaksesi edellisen tai seuraavan kappaleen. Paina ja pidä näitä 

painikkeita painettuna 2–3 sekuntia kelataksesi eteen- tai taaksepäin.

Toisto/Uusinta/Sekoitus

Voit asettaa nämä vaihtoehdot toistamaan kappaleita tai soittamaan ne satunnaisessa 

järjestyksessä. Aktivoidaksesi uusinnan, paina vastaavaa painiketta kaukosäätimestä (Rem.4) 

toistaaksesi kappaleen tai kaikki kappaleet. Sekoitusta varten paina ‘RANDOM’-painiketta 

kaukosäätimestä (Rem.20).

Nyt soi –tiedot

Kun kappaletta toistetaan, näyttö näyttää sen nimen ja esittäjän. Näytössä on myös etenemispalkki 

sekä kulunut että kokonaisaika. Lisätietojen tarkastelemiseksi, jos niitä on saatavilla, paina ‘INFO’-

painiketta. Jokaisella INFO-painalluksella näytetään uusi tietojoukko kiertäen: Esittäjä, Albumi, 

Koodekki / Näytteenottotaajuus & Toistopuskuri.

Huom: USB-tilassa albumin kansikuvaa ei tueta.

Spotify/USB Toisto Musiikkisoitin
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Huomioithan:

• Väärä käyttö voi aiheuttaa materiaalivahinkoja!

• Älä laita CD-soittimeen mitään tallennusmedioita, jotka poikkeavat standardista CD-
formaatista (esim. minidisc). Näitä ei välttämättä voida toistaa eikä poistaa oikein.

• Aseta vain yksi levy kerrallaan CD-soittimeen.

• Tämä malli ei tue 8 cm levyjä. Älä aseta tällaisia levyjä CD-osastoon, jotta levy ei juutu.

CD:n asettaminen ja toistaminen

Paina laitteen (Ref.9) ’MODE’-painiketta toistuvasti vaihtaaksesi CD-tilaan ja paina sitten ’OK’ 
navigointipainikkeella (Ref.2) tai kaukosäätimestä vahvistaaksesi. Vaihtoehtoisesti paina ’CD’-
painiketta kaukosäätimestä (Rem.2) vaihtaaksesi CD:lle.

Aseta levy (tulopuoli ylöspäin). Näyttöön tulee teksti ’Loading’, kun Majority Homerton HIFI lukee 
levyä. Kun levy on luettu, CD-toisto käynnistyy automaattisesti.

Huomioithan: Näyttöön tulee ’No Disc’, jos laite on asetettu CD-tilaan eikä levyä ole asetettu.

• CD-toiston TAUKO/KÄYNNISTYS jatkuu painamalla ’PLAY/PAUSE/OK’-painiketta 
kaukosäätimestä (Rem.10).

• Seuraavaan kappaleeseen siirtyminen: paina ’Next/Forward’-painiketta kaukosäätimestä 
(Rem.24). Paina ja pidä pohjassa 2–3 sekuntia pikakelausta eteenpäin varten.

• Edelliseen kappaleeseen siirtyminen: paina ’Previous’-painiketta kaukosäätimestä 
(Rem.11). Paina ja pidä pohjassa 2–3 sekuntia pikakelausta taaksepäin varten.

• CD:n toiston lopettaminen: paina ’Stop’-painiketta kaukosäätimestä (Rem.13).

CD-tila
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CD/USB-ohjelmointi:

1. CD/USB-toiston aikana aloittaaksesi ohjelmoinnin, paina kaukosäätimen (Rem.13)

’STOP’-painiketta pysäyttääksesi toiston ja aloittaaksesi CD/USB:n ohjelmoinnin.

2. Paina kaukosäätimestä (Rem.22) ’PROGRAM’-painiketta. Näyttö vilkkuu 'T0l P0l' ja 

'T0l’.

3. Käytä kaukosäätimen ’PREVIOUS’/’NEXT’-painikkeita (Rem.11,24) löytääksesi 

ääniraidan, jonka haluat tallentaa ensimmäiseen ohjelmoituun paikkaan. Kun kappale 

on valittu, paina uudelleen kaukosäätimestä (Rem.22) ’PROGRAM’-painiketta 

vahvistaaksesi ja tallentaaksesi raidan. Heti sen jälkeen näyttöön tulee 'P02’.

Huomioithan: Voit myös käyttää kaukosäätimen numeropainikkeita 0–9 (Rem.16) löytääksesi 

nopeasti ohjelmoitavan kappaleen.

4. Jatka ohjelmointia toistamalla vaihe 3 jokaiselle ohjelmoitavalle raidalle.

5. Kun olet valmis ja ohjelmoitu järjestys on tallennettu, paina kaukosäätimestä 

(Rem.10) ’OK/Play/Pause’-painiketta aloittaaksesi toiston.

Toisto ja satunnaistoisto CD-tilassa

Paina kaukosäätimestä (Rem.20) ’RANDOM’-painiketta sekoittaaksesi kaikki kappaleet. Näyttöön 

tulee Shuffle-merkki.

Kun CD soi, paina kerran kaukosäätimestä (Rem.4) ’REPEAT’-painiketta toistaaksesi yhden 

kappaleen. Paina kahdesti toistaaksesi kaikki kappaleet.

Peruuttaaksesi Repeat-tilan, paina kaukosäätimen (Rem.4) ’REPEAT’-painiketta, kunnes kaikki tämän 

toiminnon symbolit katoavat radion näytöstä.

CD-tila
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DAB/ DAB+ Radio

Majority Homerton HIFI:ssä on DAB- ja DAB+ -digitaaliradio.Paina radion ‘Mode’-painiketta (Ref.9) 

tai kaukosäätimen ‘DAB’-painiketta (Rem.2) vaihtaaksesi DAB-tilaan.

DAB/DAB+ -radiokanavien haku

Kun valitset ensimmäisen kerran DAB-radiotilan, tai jos kanavalista on tyhjä, Majority Homerton HIFI 

suorittaa automaattisesti täyden haun etsien sijaintisi mukaisia radiokanavia. Kun haku on valmis, 

löytyneet asemat tallennetaan listaan. Sinun täytyy ehkä käynnistää haku manuaalisesti 

päivittääksesi asemalistan seuraavista syistä:

1. Saatavilla olevat asemat muuttuvat ajoittain.

2. Jos alkuperäisen haun vastaanotto ei ollut hyvä, tämä voi johtaa tyhjään tai puutteelliseen 

asemalistaan.

3. Jos vastaanotto on heikko joillakin asemilla, saatat haluta listata vain asemat, joilla on hyvä 

signaalin voimakkuus.

Käynnistääksesi haun manuaalisesti, valitse ‘Full Scan’ -vaihtoehto. Hakeaksesi vain asemia, joilla on 

hyvä signaalin voimakkuus, valitse ‘Local Scan’. Kun haku on valmis, radio näyttää löydetyt asemat 

listalla. Poistaaksesi asemat, joilla on heikko signaali eikä niitä voi kuunnella, mutta jotka on 

tallennettu listaan, valitse ‘Prune Invalid’ ja ne poistetaan automaattisesti listalta.

DAB/DAB+ Radio
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Tallennus ja DAB/DAB+ -radiokanavien esiasetusten hakeminen

Voit tallentaa DAB/DAB+ -radiokanavan esiasetukseksi painamalla ja pitämällä painettuna 
kaukosäätimen ‘PROGRAM’-painiketta (Rem.22) 2–3 sekunnin ajan, kunnes näyttöön tulee teksti 
'Save to Preset'. Valitse yksi 40 esiasetuksesta tallentaaksesi parhaillaan toistettavan radiokanavan ja 
paina sitten ‘OK’ vahvistaaksesi.

Voit myös tallentaa radiokanavan suoraan esiasetuspaikkaan käyttämällä numeronäppäimiä: paina 
ja pidä painettuna kaukosäätimen näppäimistön (Rem.16) numeroita 1–9 2–3 sekunnin ajan 
tallentaaksesi parhaillaan toistettavan kanavan vastaavaan numeropaikkaan.

Voit hakea esiasetuksen painamalla laitteen ‘PRESET’-painiketta (Ref.12) tai kaukosäätimen 
‘PROGRAM’-painiketta (Rem.22). Valitse yksi listatuista esiasetetuista asemista ja paina ‘OK’ 
vahvistaaksesi ja aloittaaksesi toiston. Hakeaksesi nopeasti esiasetuksia paikoista 1–9, paina 
vastaavaa numeronäppäintä kaukosäätimen näppäimistöstä (Rem.16).

Nyt soi –tiedot

Kun kanava soi, näyttö näyttää sen nimen ja DLS (Dynamic Label Segment) -tiedot, jotka kanava 
lähettää reaaliajassa, kuten ohjelman nimi, kappaleen nimi, yhteystiedot sekä tieto 
stereolähetyksestä, joka näkyy kuvakkeena näytön alareunassa.

Lisätietoja varten paina radion ‘INFO’-painiketta (Ref.13) tai kaukosäätimen vastaavaa painiketta 
(Rem.17).

Joka kerta kun painat ‘INFO’-painiketta, näytetään uusi tietoryhmä kiertäen seuraavat tiedot: DLS-
teksti, ohjelmatyyppi, ensemble-nimi/taajuus, signaalin voimakkuus/virhesuhde, 
bittinopeus/koodekki/kanavat ja tämän päivän päivämäärä.

DAB/DAB+ -tilan asetukset

Dynaaminen alueen pakkaus (DRC)

Jos kuuntelet musiikkia, jossa on suuri dynamiikka, meluisassa ympäristössä, voit halutessasi pakata 
äänen dynaamista aluetta. Tämä tekee hiljaisista äänistä kovempia ja kovista äänistä hiljaisempia. 
Voit asettaa DRC:n tilaan pois päältä, matala tai korkea.

DAB/DAB+ -radiokanavien järjestys

Valitse järjestys, jossa haluat DAB/DAB+ -radiokanavien näkyvän. Vaihtoehdot ovat alfanumeerinen, 
ensemble tai valid.

Ensemble tarkoittaa asemaryhmiä, joita lähetetään yhdessä samalla ensemble-taajuudella.

Valid järjestää ensin voimassa olevat asemat aakkosjärjestykseen ja sen jälkeen pois päältä olevat 
asemat.

DAB/DAB+ Radio
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FM-radiotila vastaanottaa analogista radiota FM-kaistalta ja näyttää RDS-tietoja (Radio Data System) 

asemasta ja lähetyspaikasta.

Paina radion ‘MODE’-painiketta (Ref.9) tai kaukosäätimen ‘FM’-painiketta (Rem.2) vaihtaaksesi FM-

radiotilaan.

Kun siirryt FM-radiotilaan ensimmäistä kertaa, taajuusalue näkyy radion näytöllä ja FM-kaistan täysi 

haku käynnistyy automaattisesti.

Täyshakua voi suorittaa myös manuaalisesti painamalla kaukosäätimen ‘INTRO’-painiketta (Rem.3).

Säätääksesi FM-radiokaistaa tarkemmin, kierrä Navigointisäätöpyörää (Ref.2) tai paina 

kaukosäätimen ‘PREVIOUS’ ja ‘NEXT’-painikkeita (Rem.11 & 24). Laite etsii tällöin 0,05 MHz:n välein.

FM-radion tallennus ja toisto – esiasetukset

Tallentaaksesi FM-radiokanavan esiasetukseksi, pidä kaukosäätimen ‘PROGRAM’-painiketta 

(Rem.22) tai radion ‘PRESET’-painiketta (Ref.12) painettuna, kunnes näytölle tulee ilmoitus 'Save 

Preset'. Valitse yksi 40 esiasetuksesta tallentaaksesi nykyisen kanavan ja paina ‘OK’ vahvistaaksesi.

Nopeaan tallennukseen suoraan esiasetuspaikalle, pidä 1-9 numeropainiketta kaukosäätimen 

näppäimistöltä (Rem.16) painettuna 2–3 sekuntia, jolloin nykyinen kanava tallentuu vastaavaan 

esiasetusnumeroon.

Esiasetuksen toistamiseen, paina radion ‘PRESET’-painiketta (Ref.12) tai kaukosäätimen ‘Program’-

painiketta (Rem.22). Valitse yksi luetelluista esiasetetuista kanavista ja paina ‘OK’ aloittaaksesi 

toiston. Nopea toisto esiasetuksista 1–9 onnistuu painamalla vastaavaa numeropainiketta 

kaukosäätimen näppäimistöltä 1–9 (Rem.16).

FM Radio
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Toistotiedot

Kun FM-radiokanava on käynnissä, näytöllä näkyy sen taajuus. Jos RDS-signaali on käytettävissä, 

näytölle ilmestyy aseman nimi sekä mahdolliset lisätiedot, kuten ohjelman nimi ja kappaleen otsikko, 

jos ne ovat saatavilla. Stereo-lähetykset merkitään kuvakkeella, joka näkyy näytön alareunassa.

Näytäksesi lisätietoja, paina kaukosäätimen ‘INFO’-painiketta (Rem.17) tai radion (Ref. 12). Jokainen 

painallus ‘INFO’-painiketta näyttää uuden tietosarjan, jos saatavilla, kiertäen Radio Textin, 

Ohjelmatyypin, Taajuuden ja Päivämäärän.

FM-radiotila – Asetukset

FM-radiotarkistusasetukset

Oletuksena FM-haku pysähtyy mihin tahansa saatavilla olevaan asemaan. Tämä saattaa johtaa 

heikkoon signaali-kohinasuhteeseen (kohinaa) heikosti vastaanotettavilla asemilla. Vaihtaaksesi 

haun asetuksia niin, että pysähtyy vain asemille, joilla on hyvä signaalin vahvuus, valitse ‘Yes’ 

kohdassa ‘Strong station only’.

FM-radiotila – Ääniasetukset

Kaikki stereoasemat toistetaan stereona. Heikon signaalin asemilla, joissa signaali-kohinasuhde voi 

olla huono (kohinaa), on suositeltavaa käyttää MONO-tilaa STEREO-tilan sijaan. Heikkojen asemien 

toistamiseen monona, valitse ‘FM weak reception: Listen in Mono only’ ja vahvista valinta 

valitsemalla ‘YES’.

FM Radio
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Majority Homerton HIFI voidaan yhdistää Bluetoothin kautta laitteisiin, kuten puhelimeen, tablettiin 

tai MP3-soittimeen, toistaakseen ääntä kaiuttimiensa kautta.

Paina kaukosäätimen ‘BT’-painiketta (Rem.2) asettaaksesi radion Bluetooth-tilaan tai vaihda tila 

MODE-painikkeella radiossa (Ref.9).

Kun Majority Homerton HIFI on Bluetooth-tilassa, laite alkaa automaattisesti etsiä yhdistettäviä 

Bluetooth-laitteita. Haun aikana Bluetooth-kuvake vilkkuu.

Kytke päälle Bluetooth-laite, jonka haluat yhdistää radioon, ja etsi laitelistastasi 'Majority Homerton 

HIFI'. Valitse ja yhdistä.

Kun molemmat laitteet on onnistuneesti yhdistetty, Bluetooth-kuvake radion näytöllä lakkaa 

vilkkumasta. Nyt voit toistaa ääntä laitteestasi Majority Homerton HIFI:n kautta.

Bluetoothin kautta toistettaessa laitteestasi Majority Homerton HIFI:n kaiuttimilla, voit myös käyttää 

joitakin radion kaukosäätimen painikkeita, kuten: Play/Pause/OK, Previous, Next tai Volume.

Huomio: Majority Homerton HIFI ei ole yhteensopiva Bluetooth-kuulokkeiden kanssa.

Bluetooth
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AUX- IN (Äänitulo)

Aux-In-tilaa voidaan käyttää toistamaan ääntä ulkoisesta lähteestä, kuten MP3-soittimesta, 

puhelimesta, tabletista tai muusta vastaavasta laitteesta, Majority Homerton HIFI:n kaiuttimien 

kautta  mm:n audiokaapelia käyttäen (ei sisälly pakkaukseen).

Yhdistä ulkoinen äänilähde Aux-In 3.5 mm:n stereoliitäntään Majority Homerton HIFI:ssä (Ref.15). 

Säädä tarvittaessa äänenvoimakkuus sekä radiossa että yhdistettävässä laitteessa ja aloita toisto 

laitteestasi Majority Homerton HIFI:n kaiuttimien kautta.

Kuulokeliitäntä

Kuunnellaksesi musiikkia yksityisesti, käytä langallisia kuulokkeita, joissa on 3.5 mm:n stereoliitin (ei 

sisälly pakkaukseen). Liitä kuulokkeet radion porttiin (Ref.17). Kaiuttimet mykistetään, ja ääni kuuluu 

vain kuulokkeista. Mahdollisen kuulovaurion ehkäisemiseksi, älä kuuntele korkealla 

äänenvoimakkuudella pitkään aikaan.

Aux-tulo & Kuulokkeet
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OKTIV-sovellus (Net-Remote)

Majority Homerton HIFI tukee Net-Remote-ohjausta Apple iPhone-, iPad- ja Android-laitteilla OKTIV-

sovelluksen avulla. Sovellukset ovat saatavilla Apple App Storesta ja Google Playsta.

OKTIV-sovelluksella voit:

• Luoda ryhmän.

• Nimetä ryhmän uudelleen.

• Muokata ryhmää – lisätä, poistaa tai poistaa yksi tai useampi tuote.

• Ohjata ryhmää – valita toimintatilan ja selata sisältöä.

• Säätää äänenvoimakkuutta koko ryhmälle tai yksittäisille tuotteille ryhmän sisällä.

• Ohjata tuotteita, joita ei ole liitetty mihinkään ryhmään.

• Ohjata kaikkia Majority Homerton HIFI:n tiloja, mukaan lukien Internet Radio, Media Player, 

USB-toisto, DAB, FM, Bluetooth, CD ja AUX-In.

• Asettaa EQ eri ääni-esiasetuksille.

• Asettaa uniajastin.

• Muokata radion näytön nimeä.

OKTIV-sovellus – Net-Remote
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HÄLYTYS

Laitteessa on kaksi monipuolista herätyskelloa torkkutoiminnolla.

Paina kaukosäätimen ‘MENU’-painiketta (Rem.8) siirtyäksesi ‘Päävalikkoon’, kierrä navigointikiekkoa 

(Ref.2) löytääksesi ‘Alarm’, ja paina sitten ‘OK’ syöttääksesi asetuksiin.

Valitse ‘Alarm 1’ tai ‘Alarm 2’ ja määritä seuraavat asetukset:

1. Ota käyttöön: On/Off, 

2. Toistuvuus: Daily, Once, Weekends tai Weekdays

3. Aika: Aseta kellonaika, jolloin hälytys soi

4. Äänitila: Buzzer, Internet Radio, CD, DAB tai FM

5. Esiasetus: Last Listened, 1 – 40

6. Äänenvoimakkuus: 0 – 64

Ota uudet asetukset käyttöön selaamalla alas ja valitsemalla ‘Save’.

Näytölle ilmestyy aktiivisen hälytyksen merkki, kuvake näkyy näytön vasemmassa alakulmassa.

Torkku-toiminnon aktivoimiseksi paina ‘Sleep’-painiketta. Peruutaaksesi soivan hälytyksen, paina 

mitä tahansa painiketta paitsi ‘Sleep’-painiketta.

UNI-TAIMERI

Uni-taimerin asettamiseksi, paina kaukosäätimen ‘SLEEP’-painiketta (Rem.19). Valitse yksi 

vaihtoehdoista: Sleep OFF, 15mins, 30mins, 45mins tai 60mins. Kun valinta on tehty, järjestelmä 

palaa 'Now playing' -näyttöön ja alkaa laskea asetettua aikaa. Kun uni-taimeri päättyy, radio siirtyy 

automaattisesti valmiustilaan.Jos asetat uni-taimerin ‘Main Menu’ -valikon kautta, paina ‘MENU’ 

yksikössä (Ref.10) tai kaukosäätimellä (Rem.8) palataksesi 'Now playing' -näyttöön.

Hälytys & Uniajastin
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Havainto Mahdollinen syy / Ratkaisu

Laite ei käynnisty. Tarkista, että virtasovitin on kytketty oikein.

Laite sammuu automaattisesti.
ErP2-vaatimusten ja ympäristönsuojelun vuoksi 
laite siirtyy automaattisesti valmiustilaan, jos 
musiikkia ei toisteta yli 15 minuuttiin.

Ei ääntä.

1. Lisää äänenvoimakkuutta, sillä se saattaa 
olla mykistetty.
2. Irrota mahdolliset kytketyt kuulokkeet.
3. Irrota laite virtalähteestä ja irrota kaiuttimet. 
Anna olla 10 minuuttia, ja kytke sitten 
kaiuttimet takaisin pääyksikköön. Kytke laite 
takaisin virtalähteeseen, käynnistä se ja aloita 
toisto eri tiloissa. Lisää tarvittaessa 
äänenvoimakkuutta.

Verkkoyhteyttä ei voida muodostaa.

1. Tarkista WLAN-toiminto.
2. Yritä asettaa laitteelle IP-osoite.
3. Aktivoi DHCP-toiminto reitittimessä ja 
muodosta yhteys uudelleen laitteessa.
4. Verkon palomuuri on aktivoitu – säädä 
ohjelma siten, että pääsy on mahdollista.
5. Käynnistä reititin uudelleen.

WiFi-yhteyttä ei voida muodostaa.

1. Tarkista WLAN-verkon saatavuus 
reitittimessä.
2. Siirrä laite lähemmäs reititintä.
3. Varmista, että salasana on oikein.

Ei asemaa löydy.

1. Tarkista verkko sekä pääsykohta ja 
palomuuri.
2. Asema ei välttämättä ole tällä hetkellä 
saatavilla, yritä myöhemmin uudelleen tai 
valitse toinen asema.
3. Aseman linkki on muuttunut tai asema ei 
enää lähetä – kysy lisätietoja 
palveluntarjoajalta.

Kohinaa FM-tilassa.
Tarkista/pidennä radioantenni tai siirrä laite 
toiseen paikkaan.

Vianetsintä
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Havainto Mahdollinen syy / Ratkaisu

Ei saatavilla asemia / pulputus / katkoksia DAB-
tilassa.

1. Siirrä radioa.
2. Suorita uudelleenhaku vain paikallisille asemille 
(vahva radiosignaali).
3. Tarkista paikallinen DAB-peittoalue.

Hälytys ei toimi.

1. Kytke hälytys päälle.
2. Äänenvoimakkuuden asetusten vuoksi, katso
ratkaisut kohdasta 'Ei ääntä’.
3. Hälytyksen lähteeksi on asetettu asema, mutta
verkkoyhteyttä ei ole. Vaihda hälytyksen lähde tai 
määritä yhteys uudelleen.

USB-muistia tai MP3-soitinta ei havaita.

1. Tarkista, että USB-muisti tai MP3-soitin on kytketty 
oikein.
2. Jotkut USB-kovalevyt tarvitsevat ulkoisen
virtalähteen, varmista, että se on kytketty.
3. Kaikkia MP3-soittimia ei voida lukea suoraan
laitteessa – käytä sen sijaan USB-muistia

NetRemote ei näy eikä muodosta yhteyttä Homerton 
HIFI:hin.

1. Avaa sovellus uudelleen.
2. Jos suoratoistat useista laitteista samaan aikaan, se 
saattaa aiheuttaa kaatumisen. Käynnistä Homerton
HIFI ja/tai laitteesi uudelleen.

Kaikki muut määrittämättömät tapaukset.

Majority Homerton HIFI saattaa käsitellä suuria 
määriä dataa käytön aikana, riippumatta tilasta, mikä 
voi aiheuttaa järjestelmän jäätymisen tai 
toimintahäiriön. Käynnistä laite uudelleen 
tarvittaessa.

Laitteen normaalia toimintaa voi häiritä voimakas 
sähkömagneettinen häiriö. Jos näin tapahtuu, nollaa 
tuote noudattamalla käyttöohjetta palauttaaksesi 
normaalin toiminnan. Jos toiminto ei palaa, käytä 
tuotetta toisessa paikassa.

Laite saattaa toimia virheellisesti alueilla, joilla on 
voimakasta radiotaajuushäiriötä. Laite toimii jälleen 
oikein, kun häiriö loppuu.

Vianetsintä 

Tarvitsetko edelleen apua Homerton HIFI:si kanssa? Ota yhteyttä tekniseen tukeen

Jos tarvitset lisäapua Majority-tuotteesi kanssa, ota yhteyttä tiimiimme Majority-verkkosivuston 
kautta: www.majority.co.uk/support tai sähköpostitse: techsupport@majority.co.uk

http://www.majority.co.uk/support
mailto:techsupport@majority.co.uk
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Tuotteen tekniset tiedot

Tekniset tiedot & Takuu & Tuki

Virtalähde: Käytä vain mukana toimitettua virtalähdettä

Virtasyöttö: 100-240V~50/60Hz

Tehontulo: DC24V/1.5A

DAB+-alue: Band III: 174.928- 239.200 MHz

FM-alue: 87.5 -108MHz

Bluetooth®-versio: Version 5.3

Yhteydet: WiFi Kaksitilainen tuki 2,4 GHz:n ja 5 GHz:n 
WiFi-järjestelmälle

Valmiustilan virrankulutus
- Valmiustila (WiFi pois päältä): <1W

- Verkkovalmiustila (Wi-Fi päällä): <2W

Langattoman Wi-Fi-verkon hallinta
Ota Wi-Fi käyttöön / poista käytöstä
Siirry kohtaan: Valikko -> Järjestelmäasetukset -> Verkko -> Pidä verkko yhdistettynä
- valitse KYLLÄ, jotta radio pysyy aina yhdistettynä WIFI-verkkoosi
- valitse EI poistaaksesi Wi-Fin käytöstä

Takuu
Kaikilla tuotteilla on vakio 12 kuukauden takuu. Kaikki tuotteet on rekisteröitävä 30 
päivän kuluessa ostopäivästä osoitteessa www.majority.co.uk jotta takuu on 
voimassa. Käytä verkkosivulla valikkoa löytääksesi ‘Register Your Product’. Sinulle 
tarjotaan myös mahdollisuus laajentaa takuuta ilmaiseksi lisäajalla 24 kuukautta.
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¿Qué incluye la caja?

Contenido de la Caja

A. Unidad principal Majority Homerton HIFI

B. Un par de altavoces

C. Cables de conexión de altavoces x2

D. Control Remoto

E. Adaptador de Corriente

F. Guía del Usuario

A

F
D

C

BB

E
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Vista Frontal

Controles y Funciones

1 2

3

4

5

9

10 11

76

12 13 14

8

1. VOLUMEN +/-. Presione para 
Encender/Apagar

2. DIAL DE NAVEGACIÓN / SINTONIZAR / 
OK

3. Sensor del Mando a Distancia
4. Reproductor de CD
5. Anterior
6. Reproducir/Pausar

7. Siguiente
8. 1/2/3 – botones numéricos
9. MODO
10. MENÚ
11. ECUALIZADOR
12. PREAJUSTES
13. INFO / ATRÁS
14. EMPAREJAR / Expulsar CD
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15. Conector AUDIO IN

16. Conector de Salida USB/5V=1ª

17. Puerto para Auriculares

18. Conector DCIN (DC24V/1.5A)

19. Puerto de conexión para el altavoz ubicado en el

lado derecho de la unidad principal

20. Puerto de conexión para el altavoz ubicado en el

lado izquierdo de la unidad principal

21. Puertos de conexión de los altavoces

Vista Trasera

Configuración del Producto

Retire todo el embalaje y prepare la unidad principal y los altavoces para su uso. Coloque la unidad 
principal y los dos altavoces sobre una superficie plana y estable, con un altavoz ubicado a la 
derecha de la unidad y el otro a la izquierda. Usando el cable de conexión incluido en la caja, conecte 
el altavoz ubicado a la derecha de la unidad a la salida del canal derecho de la unidad principal 
(Ref.19). Inserte el conector de color rojo en el terminal marcado con ‘+’ y el conector de color negro 
en el terminal marcado con ‘–’. Luego, tome el altavoz ubicado a la izquierda de la unidad y 
conéctelo a la salida del canal izquierdo de la unidad principal (Ref.20), insertando nuevamente el 
conector rojo en el terminal ‘+’ y el negro en el terminal ‘–’. Una vez que ambos altavoces estén 
correctamente conectados, inserte el cable de alimentación en su conector (Ref.18) en la unidad 
principal y enchúfelo a la fuente de alimentación.

Controles y Funciones

15

16

17

18

21 21
19

20
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Control Remoto

Controles y Funciones

1

2

3

5

7

18

8

11 24

23

22

20

2513

15 26

27

10

6 21

17 28

19

9

12

14

16

1. Encendido/Apagado 
2. CD  / USB / DAB / FM / BT / Podcasts /
3. INTRO / AMS
4. REPETIR
5. ECUALIZADOR
6. GRAVES +/-
7. USUARIO
8. MENÚ
9. ARRIBA ⏶
10. OK 
11. ATRÁS 
12. ABAJO ⏷
13. DETENER 
14. RELOJ
15. P +/-
16. Botones numéricos del control remote
17. INFO
18. RADIO POR INTERNET / SPOTIFY
19. SUEÑO
20. ALEATORIO
21. AGUDOS +/
22. PROGRAMA
23. EMPAREJAR
24. SIGUIENTE 
25. SILENCIO 
26. VOLUMEN +/-
27. TEMPORIZADOR
28. ILUMINACIÓN

4
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Encendido/Apagado (Rem.1) Encienda la unidad o colóquela en Modo de Espera.

CD/Expulsar (Rem.2). Presione para expulsar el CD.

CD/BT /USB/DAB/FM/AUDIO/PODCAST/ Presione el botón correspondiente para cambiar la fuente de audio/modo.

INTRO/AMS (Rem 3). Presione para comenzar a navegar por las pistas de audio en Modo CD/USB. Mientras esté en 
Modo FM o DAB, presione este botón para iniciar un escaneo automático completo. Presione nuevamente para detener 
la búsqueda.

REPETIR (Rem.4). Presione para seleccionar un modo de reproducción repetida en Modo CD o USB.

ECUALIZADOR (Rem.5). Presione para seleccionar un modo de sonido del ecualizador: Normal/Jazz/Rock/Clásico/Pop/Mi 
EQ.

GRAVES +/- (Rem.6). Presione para ajustar manualmente los graves en Modo Usuario.

USUARIO (Rem.7). Presione para entrar en el modo de ecualizador (Mi EQ) y ajustar manualmente los graves y agudos.

MENÚ (Rem.8). Presione para ingresar al Menú de Radio.

FLECHA ARRIBA (Rem.9). Presione para moverse hacia arriba en la pantalla del menú.

OK/REPRODUCIR/PAUSA (Rem.10). Presione para reproducir/pausar o para seleccionar/saltar al siguiente menú en 
modos BT/CD/USB y Radio por Internet.

ATRÁS/ANTERIOR (Rem.11). Presione para moverse hacia abajo en el menú. Mantenga presionado para retroceder 
rápidamente en Modo CD o USB. Presione para seleccionar la pista anterior en Modo CD y USB. Presione para mostrar la 
lista de canales en Modo DAB, FM y Radio por Internet. Presione para sintonizar estaciones con precisión en Modo FM. 
Mantenga presionado para sintonización manual en Modo FM.

FLECHA ABAJO (Rem.12). Presione para moverse hacia abajo en la pantalla del menú.

DETENER (Rem.13). Presione para detener la reproducción en Modo CD o USB.

RELOJ (Rem.14). Mantenga presionado para ajustar la hora.

P +/- (Rem.15). Presione para saltar al inicio del álbum actual/anterior/siguiente. Presione para seleccionar el canal 
previo/siguiente/preajustado en Modo FM y DAB.

0-9 (Rem.16). Botones numéricos del control remoto.

INFO (Rem.17). Presione para ver la información.

RADIO POR INTERNET / SPOTIFY. Presione para ingresar a la Radio por Internet o Spotify.

SUEÑO (Rem.19). Presione para configurar el temporizador de apagado. Presione para posponer la alarma cuando 
suene.

ALEATORIO (Rem.20). Presione para reproducir las pistas de audio en orden aleatorio en Modo CD.

AGUDOS +/- (Rem.21). Presione para ajustar manualmente los agudos en Modo Usuario.

PROGRAMA (Rem.22). Presione para programar pistas de audio en Modo CD/USB. Presione para recordar un preajuste
en Modo DAB/FM/Radio por Internet. Mantenga presionado durante 2-3 segundos para guardar un preajuste.

EMPAREJAR / ATRÁS (Rem.23). Presione para regresar al menú anterior. Mantenga presionado durante 2-3 segundos 
para activar la función de emparejamiento o desconectar un dispositivo BT emparejado existente.

SIGUIENTE / AVANZAR (Rem 24). Mantenga presionado durante 2-3 segundos para avanzar rápidamente en Modo CD o 
USB. Presione para seleccionar la pista siguiente en Modo CD y USB. Presione para mostrar la lista de canales en DAB/FM 
y Radio por Internet. Presione para sintonizar estaciones con precisión en Modo FM. Mantenga presionado para 
sintonización manual en Modo FM.

SILENCIO (Rem.25). Presione para silenciar o reanudar el sonido. 

VOLUMEN +/- (Rem.26). Presione para aumentar/disminuir el nivel de volumen.

TEMPORIZADOR (Rem.27). Presione para configurar un temporizador.

ILUMINACIÓN (Rem.28). Seleccione el nivel de brillo de la pantalla.

Control Remoto
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Tenga en cuenta que las instrucciones de este manual de usuario se referirán al número del botón en 
la unidad, por ejemplo (Ref. 'Número'), o a los botones del control remoto, por ejemplo (Rem. 
'Número'), de acuerdo con los diagramas de las páginas 4-7.

Control Remoto

1. Presione y deslice la tapa trasera para abrir el compartimento de las pilas del control remoto.

2. Inserte dos pilas tamaño AAA. Asegúrese de que los extremos (+) y (–) de las pilas coincidan 
con los extremos (+) y (–) indicados en el compartimento de pilas.

3. Cierre la tapa del compartimento de las pilas.

Primeros Pasos.

Retire todo el embalaje y prepare el Majority Homerton HIFI para la configuración. Coloque la 
unidad HIFI en el lugar deseado y prepárela para su uso siguiendo las instrucciones descritas en la 
página 5.

Extienda completamente la antena de radio antes de buscar estaciones de radio DAB/FM. Conecte la 
unidad a una fuente de alimentación adecuada utilizando el cable de alimentación incluido en la caja. 
El Majority Homerton HIFI mostrará la pantalla de ‘Welcome’ y entrará en el último modo de 
escucha utilizado.

Cuando la unidad se encienda por primera vez, se iniciará automáticamente el Asistente de 
Configuración.

Preparar el Entorno de Red de Internet.

Asegúrese de haber configurado la red inalámbrica y de tener la contraseña de seguridad WEP, WPA 
o WPA2 para activar la conexión a Internet. También puede usar la función WPS (Wi-Fi Protected
Setup) para emparejar fácilmente su dispositivo de red con el Majority Homerton HIFI.

Verifique que los indicadores luminosos de su dispositivo de red/enrutador estén en el estado 
apropiado.

Operación Básica
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Al encender el Majority Homerton HIFI por primera vez, se iniciará automáticamente el Asistente de 
Configuración. El Asistente de Configuración le guía a través de los parámetros básicos, como el 
idioma, la hora/fecha y la conexión a la red.

Nota: Si elige no iniciar el Asistente de Configuración y omite este paso, o si el Asistente se 
interrumpe antes de completar la configuración de la red, el Majority Homerton HIFI genera su 
propio acceso Wi-Fi, que luego podrá configurar utilizando la aplicación UNDOK.

Indicador de conexión de red:

  = Conexión de red establecida.

  = Conexión de red no establecida.

Seleccionar y confirmar el idioma.

Use el botón de dial de navegación en la unidad (Ref.2) para desplazarse por la lista. Seleccione el 
idioma de menú preferido y luego presione el botón de dial ‘OK’ (Ref.2) para confirmar su selección.

Aceptar y confirmar la Política de Privacidad.

Una vez confirmado el idioma, la siguiente pantalla mostrará la ‘Privacy Policy’. Para continuar con la 
instalación, acepte y confirme la Política de Privacidad presionando el botón de dial ‘OK’ en la unidad 
(Ref.2). Información adicional sobre la Política de Privacidad está disponible en: 
www.frontiersmart.com/privacy.

Iniciar el Asistente de Configuración.

Cuando se inicie el Asistente de Configuración, seleccione ‘YES’ para confirmar y continuar con la 
configuración. Si selecciona ‘NO’, en la ventana siguiente se le preguntará si desea iniciar el 
Asistente de Configuración nuevamente la próxima vez que encienda el dispositivo.

Primeros Pasos
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Seleccionar el Formato de Reloj

Seleccione el formato de reloj como ‘12’ para visualización en formato de 12 horas o ‘24’ para 
formato de 24 horas.

Si selecciona el formato de 12 horas, la pantalla mostrará ‘AM’ por la mañana o ‘PM’ por la tarde.

Nota: ‘AM’/‘PM’ solo se muestra si ha elegido el formato de 12 horas. Seleccione ‘AM’ para las 
horas de la mañana o ‘PM’ para las horas de la tarde.

Configurar la Hora y la Fecha

La hora y la fecha se pueden actualizar automáticamente (radio DAB, radio FM o red de Internet) o 
puede elegir ‘No Update’ para configurar manualmente.

• Hora/Fecha: Actualización Automática

La actualización automática de hora y fecha funciona con los datos enviados por radio DAB, radio FM 
o por la red de Internet.

Si elige alguna de estas opciones, el reloj se actualizará cuando la unidad esté en cualquiera de estos 
modos correspondientes. Se recomienda elegir el modo que utiliza con mayor frecuencia.

La radio DAB y FM utiliza señales horarias transmitidas con la señal de radio. La red de Internet 
utiliza una señal horaria enviada por el portal de radio/podcasts de Internet.

• Hora/Fecha: Actualización Manual

Para configurar manualmente la fecha y la hora, elija ‘No Update’. El Asistente de Configuración le 
pedirá que ajuste la fecha y la hora manualmente. Se muestran en el siguiente formato: dd-mm-aaaa
y hh:mm.

El valor que parpadea es el que necesita cambiarse. Ajuste cada valor usando el botón de dial ‘OK’ 
en la unidad (Ref.2). Una vez establecido el valor, presione el botón de dial ‘OK’ (Ref.2) para 
continuar con el siguiente valor.

Configurar Zona Horaria / Horario de Verano

Seleccione y active ‘Daylight Savings’ si el país seleccionado aplica este cambio de hora y está en 
vigor. Esta opción solo está disponible cuando la Hora/Fecha está configurada para actualización 
automática desde la red de Internet.

Primeros Pasos
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Conexión del Majority Homerton HIFI a la Red de Internet

Mantener la Red Conectada

En el siguiente paso se le preguntará si desea mantener la red conectada. Seleccione esta opción si 
desea que el Majority Homerton HIFI permanezca conectado a su red incluso cuando la unidad esté 
en Modo de Espera. Para controlar el dispositivo en todos los modos de operación a través de la 
aplicación UNDOK y permitir que la unidad se conecte más rápido a su red, seleccione ‘YES’ para 
confirmar.

Si elige ‘NO’, no será posible encender la unidad desde la aplicación mientras esté en Modo de 
Espera.

Nota: El consumo de energía en Modo de Espera será mayor si la red se mantiene conectada en todo 
momento.

Región WLAN

Seleccione la región WLAN para obtener la conectividad WLAN óptima, por ejemplo, Europa.

Escaneo/Búsqueda de la Red

El Majority Homerton HIFI es compatible con todos los protocolos de red y métodos de cifrado 
comunes. Busca las redes disponibles y las muestra en una lista.

Se mostrarán indicaciones sobre el tipo de red en la radio. Por ejemplo, si sus dispositivos de red son 
compatibles con la función WPS, aparecerá [WPS] antes del SSID (el nombre del dispositivo de red).

Seleccione su red de Internet de la lista para conectar la radio.

Para la conexión inalámbrica, se le pedirá ingresar la clave de cifrado en el siguiente paso (solo Wi-
Fi). Para introducir la clave de red, utilice el dial de navegación (Ref.2) para mover el cursor por los 
caracteres y presione ‘OK’ para confirmar. Cada carácter seleccionado se mostrará en la parte 
superior de la pantalla mientras se va formando la clave.

Hay tres opciones accesibles al mover el dial de navegación hacia atrás antes de ingresar los 
primeros caracteres: ‘Backspace’, ‘OK’ y ‘Cancel’.

Conexión a la Red
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Red WPS cifrada

Las redes cifradas WPS se identifican con 'WPS' al inicio del nombre de la red cuando el Majority
Homerton HIFI busca los puntos de acceso disponibles. Use uno de los siguientes tres métodos para 
conectar el dispositivo a su red de Internet:

Existe una tecla de acceso rápido WPS en la unidad.

• Método 1: Usar el botón de conexión

El Majority Homerton HIFI le pedirá que presione el botón de conexión en su enrutador. Luego 
escanea la red para un Push Button Connect disponible y se conecta con su enrutador en segundos.

• Método 2: Usar un Código PIN para conectar

El Majority Homerton HIFI genera un código PIN de 8 dígitos que debe ingresar en el enrutador 
inalámbrico, punto de acceso o registrador externo.

• Método 3: Omitir WPS

Ingrese la clave como en una red cifrada estándar.

Para más información sobre cómo configurar una red WPS (Wi-Fi Protected Setup), consulte las 
instrucciones de su enrutador WPS.

Finalización: El Majority Homerton HIFI intentará conectarse a la red seleccionada. Mostrará 
'conectado' si la configuración es exitosa.

Si la conexión falla, el Majority Homerton HIFI regresará a una pantalla anterior para intentarlo de 
nuevo. Presione ‘OK’ para salir del Asistente de Configuración.

Nota: Si su enrutador no tiene botón de conexión ni posibilidad de usar un código PIN, elija el 
método ‘’Skip WPS’ para conectarse a su red de Internet usando la contraseña de la clave.

Conexión a la Red
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AJUSTES DEL SISTEMA

ECUALIZADOR

Hay varios modos de sonido preestablecidos disponibles: Normal, Jazz, Rock, Clásico, Pop y Mi EQ.

En los ajustes de ‘My EQ Settings’, puede crear su propio ecualizador con graves y agudos 
personalizados según sus preferencias. Una vez guardado, seleccione ‘My EQ’ como su ecualizador.

RED

Asistente de Red

Ingrese a esta sección para conectar manualmente el Majority Homerton HIFI a su red. Busque el 
SSID del AP, luego introduzca la clave WEP/WPA o elija Push Button / Pin / Omitir WPS para 
conectarse a la red inalámbrica.

Configuración PBC WLAN

La Configuración con Botón de Conexión (Push Button) conecta el AP que soporta WPS (Wi-Fi 
Protected Setup).

Ver Ajustes

Vea la información de la red actualmente conectada: Conexión activa, dirección MAC, región WLAN, 
DHCP, SSID, dirección IP, máscara de subred, dirección de puerta de enlace, DNS principal y DNS 
secundario.

Ajustes Manuales

Elija una conexión de red inalámbrica y habilite o deshabilite DHCP (Protocolo de Configuración 
Dinámica de Host).

Ajustes del Sistema
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Perfil de Red

El Majority Homerton HIFI recuerda las últimas cuatro redes inalámbricas a las que se ha conectado. 
La unidad intentará conectarse automáticamente a cualquiera de estas redes disponibles de 
conexiones anteriores. En ‘Network Profile’, puede ver la lista de redes registradas. Puede eliminar 
las redes no deseadas girando y presionando el dial de navegación (Ref.2) y luego seleccionando 
‘YES’ para confirmar y eliminar.

Mantener la red conectada.

Si elige mantener la red conectada, el Wi-Fi no se desconectará incluso si está en Modo de Espera.

De lo contrario, la conexión solo estará disponible en los modos de Radio por Internet y Reproductor 
de Música. Esta opción permite que el Majority Homerton HIFI esté listo para la transmisión DLNA en 
cualquier modo de operación.

HORA/FECHA

Ingrese a esta sección para configurar la hora/fecha manualmente o establecer la actualización 
automática. Seleccione y ajuste el formato de hora, la zona horaria y el horario de verano.

BRILLO

Ajuste la retroiluminación de la pantalla en los modos de Trabajo o Espera a: Alto, Medio o Bajo.

IDIOMA

Ingrese a esta sección para cambiar el idioma del menú de la radio.

Ajustes del Sistema
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ACTUALIZACIÓN DE SOFTWARE

De vez en cuando, se pueden crear actualizaciones de software con correcciones de errores y/o 
funciones adicionales. Puede comprobarlo manualmente o configurar el Majority Homerton HIFI 
para que verifique automáticamente de manera periódica (esta es la configuración predeterminada). 
Si se detecta un software más reciente, se le preguntará si desea proceder con la actualización. Si 
acepta, el nuevo software se descargará e instalará. Después de una actualización de software, 
todos los ajustes del usuario se mantienen.

NOTA: Antes de iniciar una actualización de software, asegúrese de que el Majority Homerton HIFI 
esté conectado a un enchufe de corriente estable. Desconectar la energía durante la actualización 
puede dañar permanentemente la unidad.

INFO

Vea la versión del firmware y el ID de la radio.

RESTAURACIÓN DE FÁBRICA

Esta opción se encuentra dentro de ‘System Settings’ y debe utilizarse en caso de experimentar 
algún problema de funcionamiento. Una restauración de fábrica restablecerá la radio a sus ajustes 
predeterminados, por lo que se perderán la hora y fecha, la configuración de la red y los preajustes.

MENÚ PRINCIPAL

Ingrese al ‘Main Menu’ para acceder y seleccionar los siguientes modos: Radio por Internet, 
Podcasts, Spotify, Reproductor Multimedia (USB), DAB, FM, Bluetooth®, CD, AUX-In, Alarma y 
Temporizador de Sueño.

Ajustes del Sistema
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Radio por Internet y Podcasts

El Homerton HIFI puede reproducir miles de estaciones de radio y podcasts de todo el mundo a 
través de una conexión a Internet de banda ancha.

Al seleccionar Radio por Internet o Podcasts, el Majority Homerton HIFI se conecta directamente al 
portal de radio por Internet Frontier Silicon (soportado por Airable) para obtener las estaciones de 
radio o podcasts disponibles en su ubicación. El menú de lista se proporciona desde el portal, por lo 
que solo es accesible cuando el dispositivo está conectado a Internet.

Si ya está escuchando una estación de radio por Internet o un Podcast, puede presionar el botón 
‘Pair/Back’ en el control remoto (Rem.23) para regresar rápidamente a la última rama visitada del 
árbol del menú, en lugar de usar el botón ‘Menu’ (Rem.8) para ingresar al primer menú del Modo de 
Radio por Internet.

Última reproducción.

Cuando se reinicia el Modo de Radio por Internet, se selecciona la última estación que escuchó. Para 
seleccionar otra estación recientemente utilizada, ingrese aquí para elegir la estación de la lista. Las 
estaciones más recientes aparecen en la parte superior de la lista.

Lista de estaciones

Explore transmisiones de Internet organizadas en diferentes criterios de búsqueda, como Países, 
Ubicación, Popular y Descubrir.

También puede encontrar una estación de radio por Internet específica escribiendo una palabra 
clave en el filtro ‘Search’.

Radio por Internet y Podcasts
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Guardar y Recuperar Preajustes

Mientras se reproduce la transmisión, para guardar la estación como un preajuste, mantenga 
presionado el botón PROGRAM en el control remoto (Rem.22) o el botón ‘Preset’ en la radio 
(Ref.12) durante 2-3 segundos, hasta que la pantalla muestre ‘Save to Preset’.

Seleccione uno de los 40 espacios de preajuste disponibles (para Radio por Internet y Podcasts) para 
guardar la estación actual. Presione el botón OK en el control remoto (Rem.10) para confirmar o use 
el dial de navegación en la unidad (Ref.2).

Para recuperar un preajuste, presione brevemente el botón PRESET en la unidad (Ref.12) o el botón 
PROGRAM en el control remoto (Rem.22), luego seleccione una de las estaciones preajustadas 
listadas y presione OK para confirmar. Para recuperar rápidamente los preajustes guardados en las 
posiciones 1-9, presione el número correspondiente en el teclado del control remoto (Rem.16).

Información de Reproducción

Mientras se reproduce la transmisión, la pantalla muestra el nombre y la descripción de la estación. 
Para ver información adicional, presione el botón INFO en la radio (Ref.13) o en el control remoto 
(Rem.17). Cada vez que presione el botón INFO, se mostrará otro conjunto de detalles. Puede 
recorrer la información de Nombre/Descripción, Género/Ubicación, Fiabilidad, Códec/Tasa de 
Muestreo, Buffer de Reproducción y Fecha de Hoy.

Radio por Internet y Podcasts



ES

18

Spotify

Use su smartphone, tablet o computadora como control remoto para Spotify. Visite 

spotify.com/connect para aprender cómo hacerlo.

El software de Spotify está sujeto a licencias de terceros, disponibles aquí: 

https://www.spotify.com/connect/third-partylicenses 

Comience a reproducir Spotify en su smartphone como de costumbre. El ícono de Spotify se 

mostrará en la parte inferior de la pantalla del teléfono. Presione para mostrar la lista de dispositivos 

disponibles en la red. Seleccione ahora ‘Majority Homerton HIFI’ y la reproducción se realizará en la 

radio.

Una conexión exitosa se indica mostrando el nombre del dispositivo en texto verde.

Reproductor de Música

Reproducción desde USB

Para cambiar al modo USB, presione el botón USB en el control remoto (Rem.2) para acceso directo.

En Modo USB, los archivos en formato MP3 pueden reproducirse desde una memoria USB (no 

incluida).

Inserte la memoria USB en su puerto de reproducción USB en la unidad (Ref.16). Use los botones 

Anterior y Siguiente en el control remoto (Rem.11 y 24) para reproducir la pista anterior o siguiente. 

Mantenga presionados estos botones durante 2-3 segundos para avanzar o retroceder rápidamente.

Repetir / Aleatorio

Puede configurar estas opciones para repetir pistas o reproducirlas en orden aleatorio. Para activar 

Repetir, presione el botón correspondiente en el control remoto (Rem.4) para repetir una canción o 

todas las canciones. Para reproducir todas las canciones en orden aleatorio, presione el botón 

RANDOM en el control remoto (Rem.20).

Información de Reproducción

Mientras se reproduce una pista, la pantalla muestra el nombre de la pista y el artista. También hay 

una barra de progreso con el tiempo transcurrido y el tiempo total de la pista. Para ver información 

adicional disponible, presione el botón INFO. Cada vez que presione INFO, se mostrará otro conjunto 

de información, recorriendo: Artista, Álbum, Códec / Tasa de Muestreo y Buffer de Reproducción.

Nota: En Modo USB, la carátula del álbum no es compatible.

Spotify / Reproducción de Música desde USB
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Tenga en cuenta:

• ¡Un uso incorrecto puede causar daños materiales!

• No inserte ningún medio de grabación que se desvíe del formato estándar de CD (por 
ejemplo: mini discos) en el reproductor de CD. Estos pueden no reproducirse ni 
expulsarse correctamente.

• Inserte solo un disco a la vez en el reproductor de CD.

• Este modelo no admite discos de 8 cm. No inserte este tipo de disco en la unidad para 
evitar atascos.

Inserción y Reproducción de un CD

Presione repetidamente el botón MODE en la unidad (Ref.9) para cambiar al Modo CD y luego 
presione OK en el dial de navegación (Ref.2) o en el control remoto para confirmar. 
Alternativamente, presione el botón CD en el control remoto (Rem.2) para cambiar al Modo CD.

Inserte un disco (con el lado impreso hacia arriba). La pantalla mostrará ‘Loading’ mientras el 
Majority Homerton HIFI lee el disco. Una vez leído, la reproducción del CD comenzará 
automáticamente.

Nota: La pantalla mostrará ‘No Disc’ cuando la unidad esté en Modo CD y no haya disco insertado.

• Para PAUSAR/REANUDAR la reproducción del CD, presione el botón PLAY/PAUSE/OK en 
el control remoto (Rem.10).

• Para saltar y reproducir la siguiente pista de audio, presione el botón Next/Forward en el 
control remoto (Rem.24). Mantenga presionado durante 2-3 segundos para avanzar 
rápidamente.

• Para saltar y reproducir la pista anterior, presione el botón Previous en el control remoto 
(Rem.11). Mantenga presionado durante 2-3 segundos para retroceder rápidamente.

• Para detener la reproducción de un CD, presione el botón Stop en el control remoto 
(Rem.13).

Modo CD
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Programación de CD/USB

1. Mientras se reproduce un CD/USB, para iniciar la programación, presione el botón 

STOP en el control remoto (Rem.13) para detener la reproducción y comenzar a 

programar su CD/USB.

2. Presione el botón PROGRAM en el control remoto (Rem.22). La pantalla parpadeará 

mostrando ‘T01 P01’ y ‘T01’.

3. Usando los botones PREVIOUS/NEXT en el control remoto (Rem.11,24), busque la 

pista de audio que desea guardar en la primera posición programada. Una vez

seleccionada, presione nuevamente el botón PROGRAM en el control remoto 

(Rem.22) para confirmar y guardar la pista. Inmediatamente después, la pantalla 

mostrará ‘P02’.

Nota: Para encontrar rápidamente una pista de audio que desea programar, también puede usar los 

botones numéricos del control remoto del 0 al 9 (Rem.16).

4. Para continuar la programación de CD/USB, repita el paso 3 para cada pista de audio

que desee programar.

5. Una vez que haya completado y guardado el orden programado, presione el botón

OK/Play/Pause en el control remoto (Rem.10) para iniciar la reproducción.

Repetir y Reproducción Aleatoria en Modo CD

Presione el botón RANDOM en el control remoto (Rem.20) para reproducir todas las canciones en 

orden aleatorio. La pantalla mostrará el indicador de Aleatorio.

Mientras se reproduce un CD, presione una vez el botón REPEAT en el control remoto (Rem.4) para 

repetir una canción. Presiónelo dos veces para repetir todas las canciones.

Para cancelar el Modo Repetir, presione el botón REPEAT en el control remoto (Rem.4) hasta que 

todos los símbolos de esta función desaparezcan de la pantalla de la radio.

Modo CD
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Radio DAB/DAB+

El Majority Homerton HIFI cuenta con radio digital DAB y DAB+.Presione el botón Mode en la radio 

(Ref.9) o el botón DAB en el control remoto (Rem.2) para cambiar al Modo DAB.

Escaneo de estaciones de radio DAB/DAB+

La primera vez que seleccione el Modo Radio DAB, o si la lista de estaciones está vacía, el Majority

Homerton HIFI realizará automáticamente un escaneo completo buscando las estaciones de radio 

disponibles en su ubicación. Una vez completado, se guardará una lista de estaciones encontradas. 

También puede ser necesario iniciar un escaneo manualmente para actualizar la lista de estaciones 

por alguna de las siguientes razones:

1. Las estaciones disponibles cambian con el tiempo.

2. Si la recepción no fue buena durante el escaneo original, esto puede resultar en una lista 

vacía o incompleta de estaciones disponibles.

3. Si tiene mala recepción de algunas estaciones, puede optar por listar solo estaciones con 

buena señal.

Para iniciar un escaneo manual, elija la opción Full Scan. Para escanear solo estaciones con buena 

señal, seleccione Local Scan.Una vez completado el escaneo, la radio mostrará la lista de estaciones 

disponibles encontradas. Para eliminar las estaciones con señal débil que no se pueden escuchar 

pero que están guardadas en la lista, elija Prune Invalid; estas se eliminarán automáticamente de la 

lista.

Radio DAB/DAB+
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Guardar y Recuperar Preajustes de Radio DAB/DAB+

Para guardar una estación de radio DAB/DAB+ como preajuste, mantenga presionado el botón 
PROGRAM en el control remoto (Rem.22) durante 2-3 segundos hasta que la pantalla muestre ‘Save
to Preset’. Seleccione uno de los 40 preajustes para guardar la estación de radio actual y luego 
presione OK para confirmar.

Para guardar rápidamente una estación en un preajuste usando los botones del teclado, mantenga 
presionados los botones numéricos del 1 al 9 en el control remoto (Rem.16) durante 2-3 segundos 
para almacenar la estación actual en el preajuste correspondiente.

Para recuperar un preajuste, presione el botón PRESET en la unidad (Ref.12) o el botón PROGRAM 
en el control remoto (Rem.22). Seleccione una de las estaciones preajustadas listadas y presione OK 
para confirmar y comenzar la reproducción. Para recuperar rápidamente preajustes guardados en 
las posiciones 1-9, presione el botón numérico correspondiente en el teclado del control remoto (1-
9) (Rem.16).

Información de Reproducción

Mientras se reproduce la transmisión, la pantalla muestra el nombre de la estación y la información 
DLS (Dynamic Label Segment) proporcionada por la emisora en tiempo real, como: Nombre del 
Programa, Título de la Pista, Datos de Contacto y Transmisiones Estéreo, indicadas con un ícono en 
la parte inferior de la pantalla.

Para ver información adicional, presione el botón INFO en la radio (Ref.13) o en el control remoto 
(Rem.17). 

Cada vez que presione INFO, se mostrará otro conjunto de información, recorriendo: Texto DLS, Tipo 
de Programa, Nombre/Frecuencia del Ensamble, Intensidad de Señal/Tasa de Error, Tasa de 
Bits/Códec/Canales y Fecha Actual.

Modo DAB/DAB+ – Ajustes

Compresión de Rango Dinámico (DRC)

Si está escuchando música con un rango dinámico alto en un entorno ruidoso, puede comprimir el 
rango dinámico del audio. Esto hace que los sonidos suaves sean más fuertes y los sonidos fuertes 
más bajos. Puede configurar DRC en Apagado, Bajo o Alto.

Orden de Listado de Estaciones DAB/DAB+

Elija el orden en que desea que se muestren las estaciones de radio DAB/DAB+, que puede ser 
Alfanumérico, Ensamble o Válido.

La lista de Ensamble significa grupos de estaciones que se transmiten juntas en el mismo ensamble.

La lista Válida ordenará primero las estaciones válidas alfabéticamente, y luego las estaciones fuera 
del aire.

Radio DAB/DAB+



ES

23

El Modo Radio FM recibe radio analógica de la banda FM y muestra información RDS (Radio Data 

System) sobre la estación y su transmisión.

Presione el botón MODE en la radio (Ref.9) o el botón FM en el control remoto (Rem.2) para 

cambiar al Modo Radio FM.

La primera vez que entre en el Modo Radio FM, la banda de frecuencia se mostrará en la pantalla de 

la radio y se iniciará automáticamente un escaneo completo de la banda FM.

Para realizar un escaneo completo manualmente, presione el botón INTRO en el control remoto 

(Rem.3).

Para sintonizar con precisión la banda de radio FM, gire el dial de navegación (Ref.2) o presione los 

botones PREVIOUS y NEXT en el control remoto (Rem.11 y 24). La unidad buscará en incrementos de 

0,05 MHz.

Guardar y Recuperar Preajustes de Radio FM

Para guardar una estación de Radio FM como preajuste, mantenga presionado el botón PROGRAM 

en el control remoto (Rem.22) o el botón PRESET en la radio (Ref.12) hasta que la pantalla muestre 

‘Save Preset’. Seleccione uno de los 40 preajustes para guardar la estación actual y presione OK para 

confirmar.

Para guardar rápidamente una estación directamente en un preajuste, mantenga presionados los 

botones numéricos del 1 al 9 en el teclado del control remoto (Rem.16) durante 2-3 segundos para 

almacenar la estación actual en el preajuste correspondiente.

Para recuperar un preajuste, presione el botón PRESET en la unidad (Ref.12) o el botón PROGRAM 

en el control remoto (Rem.22). Seleccione una de las estaciones preajustadas listadas y presione OK 

para confirmar y comenzar la reproducción. Para recuperar rápidamente preajustes guardados en 

las posiciones 1-9, presione el botón numérico correspondiente en el teclado del control remoto (1-

9) (Rem.16).

Radio FM
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Información de Reproducción

Mientras se reproduce una estación de radio FM, la pantalla muestra su frecuencia. Si hay señal RDS 

disponible, se mostrará el nombre de la estación y cualquier información adicional de RDS, como 

Nombre del Programa y Título, si está disponible. Las transmisiones estéreo se indican con un ícono 

que se puede ver en la parte inferior de la pantalla.

Para ver información adicional, presione el botón INFO en el control remoto (Rem.17) o en la radio 

(Ref.12). Cada vez que presione INFO, se mostrará otro conjunto de detalles disponibles, recorriendo 

Texto de Radio, Tipo de Programa, Frecuencia y Fecha Actual.

Modo Radio FM – Ajustes

Configuración de Escaneo de Radio FM

Por defecto, el escaneo FM se detiene en cualquier estación disponible. Esto puede resultar en una 

relación señal/ruido baja (ruido de fondo) en estaciones con señal débil. Para cambiar la 

configuración de escaneo y detenerse solo en estaciones con buena señal, seleccione ‘Yes’ después 

de elegir ‘Strong station only’.

Modo Radio FM – Ajustes de Audio

Todas las estaciones estéreo se reproducen en estéreo. Para estaciones de radio con señal débil, lo 

que puede resultar en una relación señal/ruido pobre (ruido de fondo), se recomienda usar MONO 

en lugar de STEREO. Para reproducir estaciones débiles en Mono, seleccione ‘FM recepción débil: 

Escuchar solo en Mono’ y luego seleccione Sí para confirmar.

Radio FM
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El Majority Homerton HIFI se puede emparejar mediante Bluetooth con dispositivos como un 

teléfono, una tablet o un reproductor MP3 para reproducir audio a través de sus altavoces.

Presione el botón BT en el control remoto (Rem.2) para activar el modo Bluetooth o cambie el modo 

usando el botón MODE en la radio (Ref.9).

Cuando el Majority Homerton HIFI está en Modo Bluetooth, la unidad comenzará automáticamente 

a buscar dispositivos Bluetooth para emparejarse. Mientras busca, el ícono de Bluetooth parpadea.

Encienda el dispositivo Bluetooth que desea emparejar con la radio y busque en la lista de 

dispositivos ‘Majority Homerton HIFI’. Seleccione y conecte.

Una vez que ambos dispositivos estén emparejados correctamente, el ícono de Bluetooth en la 

pantalla de la radio dejará de parpadear. Ahora puede reproducir audio desde su dispositivo a través 

del Majority Homerton HIFI.

Mientras reproduce audio vía Bluetooth desde su dispositivo a través de los altavoces del Majority

Homerton HIFI, también puede usar algunos botones del control remoto de la radio, como 

Play/Pause/OK, Previous, Next o Volume.

Nota: El Majority Homerton HIFI no es compatible con auriculares Bluetooth.

Bluetooth
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AUX-In (Puerto de Entrada de Audio)

El Modo Aux-In se puede usar para reproducir audio desde una fuente externa, como un 

reproductor MP3, un teléfono, una tablet u otro dispositivo similar, a través de los altavoces del 

Majority Homerton HIFI usando un cable de audio de 3.5 mm (no incluido).

Conecte la fuente de audio externa al puerto Aux-In de 3.5 mm en el Majority Homerton HIFI 

(Ref.15). Ajuste el volumen en la radio y en el dispositivo de audio conectado, si es necesario, y 

luego comience a reproducir desde su dispositivo a través de los altavoces del Majority Homerton 
HIFI.

Puerto para Auriculares

Para escuchar música de forma privada, use auriculares con cable y con conector estéreo de 3.5 

mm (no incluidos). Inserte el conector de los auriculares en el puerto de la radio (Ref.17). Los 

altavoces se silenciarán y el sonido solo se escuchará en los auriculares. Para evitar posibles daños 

auditivos, no escuche a volúmenes altos durante períodos prolongados.

AUX-In y Auriculares
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Aplicación OKTIV (Control Remoto por Internet)

El Majority Homerton HIFI es compatible con el control remoto por Internet desde dispositivos Apple 

iPhone, iPad y Android mediante la aplicación OKTIV, disponible en la Apple App Store y Google Play.

La aplicación OKTIV permite:

• Crear un grupo.

• Renombrar un grupo.

• Editar un grupo: agregar, eliminar o quitar uno o más productos.

• Controlar un grupo: elegir el modo de funcionamiento y explorar contenido.

• Ajustar el volumen de todo un grupo o de productos individuales dentro del grupo.

• Controlar productos que no han sido asignados a ningún grupo.

• Controlar todos los modos del Majority Homerton HIFI, incluyendo Radio por Internet, 

Reproductor de Medios, reproducción por USB, DAB, FM, Bluetooth, CD y AUX-In.

• Configurar el ecualizador (EQ) para varios preajustes de audio.

• Configurar el temporizador de sueño (Sleep timer).

• Editar el nombre que se muestra de la radio.

Aplicación OKTIV / Control Remoto por Red
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Alarma

Hay dos alarmas versátiles con función de repetición (snooze).

Presione el botón MENU en el control remoto (Rem.8) para entrar al Menú Principal, gire el dial de 
navegación (Ref.2) para encontrar Alarma y luego presione OK para entrar.

Seleccione Alarma 1 o Alarma 2 y configure los siguientes parámetros:

1. Activar: On/Off, 

2. Frecuencia: Diario, Una vez, Fines de semana o Días laborables

3. Hora: Configure la hora a la que debe sonar la alarma

4. Modo de sonido: Zumbador, Radio por Internet, CD, DAB o FM

5. Preajuste: Última escuchada, 1 – 40

6. Nivel de volumen: 0 – 64

Para activar la nueva configuración, desplácese hacia abajo y seleccione Guardar.

La pantalla mostrará la alarma activa, con un ícono visible en la parte inferior izquierda.

Para posponer (snooze) la alarma mientras suena, presione el botón Sleep. Para cancelar la alarma 
mientras suena, presione cualquier botón excepto el botón Sleep.

Temporizador de Sueño (Sleep Timer)

Para configurar el temporizador de sueño, presione el botón SLEEP en el control remoto (Rem.19).
Elija una de las opciones: Apagado (Sleep OFF), 15 min, 30 min, 45 min o 60 min. Una vez 
seleccionado, el sistema regresa a la pantalla de Ahora suena y comenzará a contar el tiempo 
configurado. Cuando finalice el temporizador, la radio cambiará automáticamente al Modo Standby.

Si configura el temporizador de sueño desde el Menú Principal, presione MENU en la unidad (Ref.10) 
o en el control remoto (Rem.8) para volver a la pantalla de Ahora suena.

Alarma y Temporizador de Sueño
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Observación Causa/Solución Potencial

El dispositivo no se enciende.
Verifique que el adaptador de corriente esté 
conectado correctamente.

Se apaga automáticamente.

Debido a los requisitos ErP2 y a la protección 
del medio ambiente, la unidad cambia 
automáticamente al Modo Standby cuando no 
se reproduce música durante más de 15 
minutos.

Sin sonido.

1. Aumente el volumen, ya que podría estar 
silenciado.
2. Desconecte cualquier auricular conectado.
3. Desenchufe la unidad y desconecte los
altavoces. Déjela durante 10 minutos, luego 
vuelva a conectar los altavoces a la unidad 
principal. Enchufe nuevamente a la corriente, 
encienda la unidad y comience a reproducir en 
diferentes modos. Aumente el nivel de 
volumen.

No se puede establecer conexión de red

1. Verifique la función WLAN.
2. Intente configurar una dirección IP en el 
dispositivo.
3. Active la función DHCP en el router y vuelva 
a realizar la conexión en el dispositivo.
4. Hay un firewall activado en la red; configure 
el programa correspondiente de manera que 
sea posible el acceso.
5. Reinicie el router.

No se puede establecer conexión WiFi

1. Verifique la disponibilidad de la red WLAN 
en el router.
2. Coloque el dispositivo más cerca del router.
3. Asegúrese de que la contraseña sea
correcta.

No se encontró ninguna estación.

1. Verifique la red, así como el punto de acceso 
y el firewall.
2. Es posible que la estación no esté disponible 
actualmente; intente nuevamente más tarde o 
seleccione otra estación.
3. El enlace de la estación ha cambiado o la 
estación ya no transmite; consulte al 
proveedor para obtener información.

Ruido de siseo en modo FM.
Verifique o extienda la antena de radio o 
colóquela en un lugar diferente.

Solución de Problemas
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Observación Causa/Solución Potencial

No hay estaciones disponibles / sonido entrecortado 
o burbujeante en modo DAB.

1. Mueva la radio.
2. Vuelva a escanear solo las estaciones locales (señal 
de radio fuerte).
3. Verifique la cobertura DAB local.

La alarma no funciona.

1. Encienda la alarma.
2. Debido a la configuración del volumen, consulte las
soluciones en ‘No Sound'.
3. La fuente de la alarma estaba configurada en una
estación, pero no hay conexión de red. Cambie la
fuente de la alarma o reconfigure la conexión.

No se detecta el dispositivo USB o el reproductor de 
MP3.

1. Verifique que el dispositivo USB o el reproductor de 
MP3 esté correctamente insertado.
2. Algunos discos duros USB necesitan fuente de 
alimentación externa; asegúrese de que esté 
conectada.
3. No todos los reproductores de MP3 pueden ser 
leídos directamente por el dispositivo; use una
memoria USB en su lugar.

NetRemote no muestra ni se conecta al Homerton
HIFI

1. Vuelva a abrir la aplicación.
2. Si está transmitiendo desde varios dispositivos al 
mismo tiempo, esto puede causar fallos; reinicie el 
Homerton HIFI y/o su dispositivo.

Todos los demás casos no determinados.

El Majority Homerton HIFI puede procesar una gran 
cantidad de datos después de su funcionamiento; sin 
importar el modo en que se encuentre, esto puede 
causar que el sistema se congele o funcione 
incorrectamente. Reinicie la unidad si es necesario.

El funcionamiento normal del producto puede verse 
afectado por fuertes interferencias 
electromagnéticas. Si esto ocurre, simplemente 
reinicie el producto siguiendo las instrucciones del 
manual para reanudar la operación normal. En caso 
de que la función no se reanude, utilice el producto 
en otra ubicación.

El dispositivo puede funcionar incorrectamente 
cuando se utiliza en áreas con fuertes interferencias 
de radio. El dispositivo funcionará correctamente 
nuevamente una vez que desaparezcan dichas 
interferencias.

Solución de Problemas

¿Aún necesita ayuda con su Homerton HIFI? Contacte con el Soporte Técnico.

Si necesita asistencia adicional con su producto Majority, por favor contacte a nuestro equipo a 
través del sitio web de Majority: www.majority.co.uk/support o envíenos un correo electrónico a: 
techsupport@majority.co.uk

http://www.majority.co.uk/support
mailto:techsupport@majority.co.uk
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Especificaciones del Producto

Especificaciones y Garantía & Soporte

Alimentación: Use únicamente el adaptador suministrado.

Entrada de energía: 100-240V~50/60Hz

Salida de energía: DC24V/1.5A

Rango DAB+: Band III: 174.928- 239.200 MHz

Rango FM: 87.5 -108MHz

Versión de Bluetooth®: Version 5.3

Conectividad: WiFi en modos duales para soportar 
sistemas WiFi de 2.4 GHz y 5 GHz

Consumo de energía en espera
- En espera (WiFi desactivado): <1W

- En espera con red (Wi-Fi activado): <2W

Control de red inalámbrica Wi-Fi
Activar/Desactivar Wi-Fi
Vaya a: Menú -> Configuración del sistema -> Red -> Mantener la red conectada
- seleccione YES para mantener la radio siempre conectada a su red WIFI
- seleccione NO para desactivar el Wi-Fi

Garantía
Todos los productos cuentan con una garantía estándar de 12 meses. Todos los 
artículos deben registrarse dentro de los 30 días posteriores a la compra en 
www.majority.co.uk para que la garantía sea válida. Una vez en la página web, utilice 
el menú para encontrar ‘Register your Product'. También tendrá la oportunidad de 
extender su garantía por 24 meses adicionales, sin costo alguno.



Warning & Safety Information

Safety and Usage Guidelines (All where applicable)
General Safety Information - Read and Retain: Review all safety and operating instructions before use; keep them for 
future reference. Follow Instructions: Adhere strictly to all safety and operational guidelines. Water Exposure: Keep the 
device away from water; avoid placing liquids near it. Ventilation: Ensure ventilation openings are unobstructed to prevent 
overheating. Heat Sources: Keep the device away from heat-emitting appliances. Wall Mounting - Installation Safety: 
Follow the manufacturer’s instructions and use approved mounting kits only. Avoid drilling into areas with cables, gas, or 
water lines. Use proper tools and safety apparatus. Regular Maintenance: Inspect regularly for wear or damage, especially 
if wall-mounted. Relocation: Detach from the wall mount before moving. Child Safety: Keep out of children's reach and 
ensure heavy items are securely mounted. Seismic Precautions: Use specialized mounts in earthquake-prone areas. 
Electrical Safety - Power Source: Use the specified power source; consult an electrician if unsure. Cable Management: 
Protect the power cord from damage. Power Disconnection: Keep the main plug accessible; unplug during storms or long 
periods of non-use. Battery Safety - Charging: Use the manufacturer’s charger; avoid extreme conditions. Heat Exposure: 
Keep batteries away from heat to prevent explosion or leakage. Battery Condition: Discontinue use if the battery is 
damaged; dispose of it properly. Replacement: Only use recommended batteries; incorrect types can cause hazards. 
External Batteries: Use only specified types, observing correct polarity. Battery Removal: Remove batteries if not used for 
an extended period. Disposal: Follow local regulations for battery disposal; do not incinerate. Connectivity Safety - Cable 
Connections: Power off devices before connecting or disconnecting cables. Bluetooth Pairing: Ensure a secure 
connection; avoid interference from other devices. Volume Control: Keep volume moderate to prevent hearing damage. 
Connectivity and Data Security - Wireless Security: Review privacy policies and secure your network. Software 
Updates: Keep software updated for security and performance. Children’s Safety Warnings - Product Use: Intended for 
adults; keep away from children. Battery Warning: Keep batteries and items containing batteries out of children’s reach. 
Volume Control: Maintain a safe volume level to protect children's hearing. Fire Hazard - Flammable Materials: Do not 
place open flames near the product. Overheating: Avoid covering the product to prevent overheating and fire risks.  
Disposal and Recycling - Product Disposal: Dispose of at a recycling centre according to local laws. Environmental 
Compliance: Follow regulations for battery and electronic waste disposal. User Maintenance - Cleaning: Unplug before 
cleaning; use a dry cloth only. Servicing: Only qualified personnel should perform repairs. Data Protection: Reset to 
factory settings before returning or disposing of the product. Disclaimer: Failure to follow these instructions may result in 
injury, death, or property damage. The manufacturer is not liable for damage caused by improper use.

Sicherheits- und Verwendungsrichtlinien (alle, wo zutreffend)
Allgemeine Sicherheitsinformationen - Lesen und Aufbewahren: Überprüfen Sie alle Sicherheits- und 
Bedienungsanleitungen vor der Verwendung; bewahren Sie diese für zukünftige Referenz auf. Befolgen Sie die 
Anweisungen: Halten Sie sich strikt an alle Sicherheits- und Betriebsrichtlinien. Wasserexposition: Halten Sie das Gerät 
fern von Wasser; vermeiden Sie das Platzieren von Flüssigkeiten in der Nähe. Belüftung: Stellen Sie sicher, dass die 
Belüftungsöffnungen nicht blockiert sind, um Überhitzung zu vermeiden. Wärmequellen: Halten Sie das Gerät fern von 
wärmeabstrahlenden Geräten. Wandmontage - Sicherheit bei der Installation: Befolgen Sie die Anweisungen des 
Herstellers und verwenden Sie nur zugelassene Montagesätze. Vermeiden Sie das Bohren in Bereiche mit Kabeln, Gas-
oder Wasserleitungen. Verwenden Sie geeignete Werkzeuge und Sicherheitsausrüstung. Regelmäßige Wartung: 
Überprüfen Sie regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen, insbesondere bei Wandmontage. Umzug: Lösen Sie das 
Gerät von der Wandhalterung, bevor Sie es bewegen. Kindersicherheit: Halten Sie das Gerät außerhalb der Reichweite 
von Kindern und stellen Sie sicher, dass schwere Gegenstände sicher montiert sind. Vorkehrungen bei Erdbeben: 
Verwenden Sie in erdbebengefährdeten Gebieten spezielle Halterungen. Elektrische Sicherheit - Stromquelle: Verwenden 
Sie die angegebene Stromquelle; konsultieren Sie einen Elektriker, wenn Sie unsicher sind. Kabelmanagement: Schützen 
Sie das Stromkabel vor Beschädigungen. Stromtrennung: Halten Sie den Hauptstecker zugänglich; ziehen Sie den Stecker 
bei Gewittern oder längerer Nichtbenutzung heraus. Batteriesicherheit - Laden: Verwenden Sie das vom Hersteller 
bereitgestellte Ladegerät; vermeiden Sie extreme Bedingungen. Wärmeexposition: Halten Sie Batterien fern von Hitze, um 
Explosionen oder Auslaufen zu verhindern. Batteriezustand: Bei Beschädigungen die Nutzung einstellen; ordnungsgemäß 
entsorgen. Ersatz: Verwenden Sie nur empfohlene Batterien; falsche Typen können Gefahren verursachen. Externe 
Batterien: Verwenden Sie nur spezifizierte Typen und beachten Sie die korrekte Polarität. Batterieentfernung: Entfernen 
Sie Batterien bei längerer Nichtbenutzung. Entsorgung: Befolgen Sie lokale Vorschriften zur Batterientsorgung; nicht 
verbrennen. Verbindungssicherheit - Kabelverbindungen: Schalten Sie Geräte vor dem Verbinden oder Trennen von 
Kabeln aus. Bluetooth-Kopplung: Stellen Sie eine sichere Verbindung her; vermeiden Sie Störungen durch andere Geräte. 
Lautstärkeregelung: Halten Sie die Lautstärke moderat, um Hörschäden zu vermeiden. Verbindungs- und 
Datensicherheit - WLAN-Sicherheit: Überprüfen Sie die Datenschutzrichtlinien und sichern Sie Ihr Netzwerk. Software-
Updates: Halten Sie die Software für Sicherheit und Leistung aktuell. Sicherheitswarnungen für Kinder - Produktnutzung: 
Nur für Erwachsene bestimmt; von Kindern fernhalten. Batteriewarnung: Halten Sie Batterien und Produkte mit Batterien 
außerhalb der Reichweite von Kindern. Lautstärkeregelung: Halten Sie die Lautstärke zum Schutz des Gehörs von Kindern 
sicher. Brandgefahr - Entflammbare Materialien: Stellen Sie keine offenen Flammen in die Nähe des Produkts. 
Überhitzung: Decken Sie das Produkt nicht ab, um Überhitzung und Brandgefahr zu vermeiden. Entsorgung und 
Recycling - Produktentsorgung: Entsorgen Sie das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften in einem Recyclingzentrum. 
Umweltkonformität: Befolgen Sie die Vorschriften zur Entsorgung von Batterien und Elektronikabfall. Benutzerwartun -
Reinigung: Vor der Reinigung vom Stromnetz trennen; nur ein trockenes Tuch verwenden. Wartung: Reparaturen nur von 
qualifiziertem Personal durchführen lassen. Datenschutz: Setzen Sie das Gerät vor Rückgabe oder Entsorgung auf 
Werkseinstellungen zurück. Haftungsausschluss: Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu Verletzungen, Tod 
oder Sachschäden führen. Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch unsachgemäße Nutzung verursacht werden.
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Consignes de Sécurité et d'Utilisation (toutes celles applicables)
Informations Générales de Sécurité - Lire et Conserver : Consultez toutes les consignes de sécurité et d’utilisation avant 
usage ; conservez-les pour référence future. Suivre les Instructions : Respectez strictement toutes les consignes de sécurité 
et d’utilisation. Exposition à l'Eau : Gardez l'appareil à l'écart de l'eau ; évitez de placer des liquides à proximité. Ventilation : 
Assurez-vous que les ouvertures de ventilation ne sont pas obstruées pour éviter la surchauffe. Sources de Chaleur : Tenez 
l'appareil à l'écart des appareils émettant de la chaleur. Fixation Murale - Sécurité de l'Installation : Suivez les instructions du 
fabricant et n'utilisez que les kits de montage approuvés. Évitez de percer des zones contenant des câbles, des conduites de 
gaz ou d'eau. Utilisez des outils et équipements de sécurité appropriés. Entretien Régulier : Inspectez régulièrement 
l'appareil pour détecter tout signe d'usure ou de dommage, en particulier s'il est fixé au mur. Repositionnement : Détachez 
l'appareil du support mural avant de le déplacer. Sécurité des Enfants : Gardez l'appareil hors de portée des enfants et 
assurez-vous que les objets lourds sont solidement fixés. Précautions Sismiques : Utilisez des supports spécialisés dans les 
zones sujettes aux tremblements de terre. Sécurité Électrique - Source d'Alimentation : Utilisez la source d'alimentation 
spécifiée ; consultez un électricien en cas de doute. Gestion des Câbles : Protégez le cordon d'alimentation contre les 
dommages. Déconnexion de l'Alimentation : Gardez la prise principale accessible ; débranchez en cas d’orage ou de non-
utilisation prolongée. Sécurité des Piles - Recharge : Utilisez le chargeur du fabricant ; évitez les conditions extrêmes. 
Exposition à la Chaleur : Gardez les piles à l'écart de la chaleur pour éviter l'explosion ou les fuites. État de la Pile : Cessez 
l’utilisation si la pile est endommagée ; jetez-la correctement. Remplacement : N’utilisez que les piles recommandées ; des 
types incorrects peuvent causer des dangers. Piles Externes : Utilisez uniquement les types spécifiés, en respectant la 
polarité. Retrait des Piles : Retirez les piles si l'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période. Élimination : Suivez les 
réglementations locales pour l'élimination des piles ; ne les incinérez pas. Sécurité de la Connectivité - Connexions de 
Câbles : Éteignez les appareils avant de connecter ou de déconnecter des câbles. Appairage Bluetooth : Assurez-vous d'une 
connexion sécurisée ; évitez les interférences avec d'autres appareils. Contrôle du Volume : Maintenez un volume modéré 
pour éviter les dommages auditifs. Sécurité de la Connectivité et des Données - Sécurité du Réseau Sans Fil : Examinez les 
politiques de confidentialité et sécurisez votre réseau. Mises à Jour Logiciels : Gardez le logiciel à jour pour la sécurité et la 
performance. Avertissements de Sécurité pour les Enfants - Utilisation du Produit : Destiné aux adultes ; gardez hors de 
portée des enfants. Avertissement sur les Piles : Gardez les piles et les articles contenant des piles hors de portée des 
enfants. Contrôle du Volume : Maintenez un niveau sonore sûr pour protéger l'audition des enfants. Risque d'Incendie -
Matériaux Inflammables : Ne placez pas de flammes nues près du produit. Surchauffe : Évitez de couvrir le produit pour 
prévenir la surchauffe et les risques d'incendie. Élimination et Recyclage - Élimination du Produit : Déposez-le dans un 
centre de recyclage conformément aux lois locales. Conformité Environnementale : Suivez les réglementations concernant 
l'élimination des piles et des déchets électroniques. Entretien de l'Utilisateur - Nettoyage : Débranchez avant de nettoyer ; 
utilisez uniquement un chiffon sec. Réparations : Seul le personnel qualifié doit effectuer les réparations. Protection des 
Données : Réinitialisez aux paramètres d’usine avant de retourner ou d’éliminer le produit. Clause de Non-Responsabilité - Le 
non-respect de ces consignes peut entraîner des blessures, la mort ou des dommages matériels. Le fabricant décline toute 
responsabilité en cas de dommages causés par une mauvaise utilisation.
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Warning & Safety Information

Guías de Seguridad y Uso (Cuando sea aplicable)
Información General de Seguridad - Leer y Conservar: Revise todas las instrucciones de seguridad y operación antes de usar; 
guárdelas para referencia futura. Seguir las Instrucciones: Cumpla estrictamente con todas las guías de seguridad y 
operativas. Exposición al Agua: Mantenga el dispositivo alejado del agua; evite colocar líquidos cerca de él. Ventilación: 
Asegúrese de que las aberturas de ventilación no estén obstruidas para evitar el sobrecalentamiento. Fuentes de Calor: 
Mantenga el dispositivo alejado de aparatos que emitan calor. Montaje en Pared - Seguridad de Instalación: Siga las 
instrucciones del fabricante y use solo kits de montaje aprobados. Evite perforar áreas con cables, gas o tuberías de agua. Use 
herramientas y equipos de seguridad adecuados. Mantenimiento Regular: Inspeccione regularmente para detectar desgaste o 
daños, especialmente si está montado en la pared. Reubicación: Desmonte del soporte de pared antes de moverlo. Seguridad 
Infantil: Manténgalo fuera del alcance de los niños y asegúrese de que los objetos pesados estén montados de forma segura. 
Precauciones Sísmicas: Use soportes especializados en áreas propensas a terremotos. Seguridad Eléctrica - Fuente de 
Energía: Use la fuente de energía especificada; consulte a un electricista si tiene dudas. Gestión de Cables: Proteja el cable de 
alimentación contra daños. Desconexión de Energía: Mantenga el enchufe principal accesible; desenchufe durante tormentas o 
largos periodos de inactividad. Seguridad de las Baterías - Carga: Use el cargador del fabricante; evite condiciones extremas. 
Exposición al Calor: Mantenga las baterías alejadas del calor para evitar explosiones o fugas. Estado de la Batería: Deje de 
usarla si la batería está dañada; deséchela adecuadamente. Reemplazo: Use solo las baterías recomendadas; tipos incorrectos 
pueden causar peligros. Baterías Externas: Use solo los tipos especificados, respetando la polaridad correcta. Retiro de 
Baterías: Retire las baterías si no se usa durante un período prolongado. Eliminación: Siga las normativas locales para la 
eliminación de baterías; no las incinere. Seguridad de Conectividad - Conexiones de Cables: Apague los dispositivos antes de 
conectar o desconectar cables. Emparejamiento Bluetooth: Asegure una conexión segura; evite interferencias de otros 
dispositivos. Control de Volumen: Mantenga un volumen moderado para prevenir daños auditivos. Seguridad de Conectividad 
y Datos - Seguridad de Red Inalámbrica: Revise las políticas de privacidad y asegure su red. Actualizaciones de Software: 
Mantenga el software actualizado para la seguridad y el rendimiento. Advertencias de Seguridad para Niños - Uso del 
Producto: Destinado a adultos; manténgalo fuera del alcance de los niños. Advertencia sobre Baterías: Mantenga las baterías 
y los artículos que contienen baterías fuera del alcance de los niños. Control de Volumen: Mantenga un nivel de volumen 
seguro para proteger la audición de los niños. Riesgo de Incendio - Materiales Inflamables: No coloque llamas abiertas cerca 
del producto. Sobrecalentamiento: Evite cubrir el producto para prevenir sobrecalentamientos y riesgos de incendio. 
Eliminación y Reciclaje - Eliminación del Producto: Deséchelo en un centro de reciclaje según las leyes locales. Cumplimiento 
Ambiental: Siga las normativas para la eliminación de baterías y desechos electrónicos. Mantenimiento del Usuario - Limpieza: 
Desenchufe antes de limpiar; use solo un paño seco. Reparaciones: Solo personal calificado debe realizar reparaciones. 
Protección de Datos: Restablezca a la configuración de fábrica antes de devolver o desechar el producto. Descargo de 
Responsabilidad: El incumplimiento de estas instrucciones puede resultar en lesiones, muerte o daños a la propiedad. El 
fabricante no se hace responsable de los daños causados por un uso inadecuado.
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Linee Guida per la Sicurezza e l'Uso (Quando Applicabile)
Informazioni Generali sulla Sicurezza - Leggere e Conservare: Rivedere tutte le istruzioni di sicurezza e di funzionamento 
prima dell'uso; conservarle per riferimenti futuri. Seguire le Istruzioni: Attenersi rigorosamente a tutte le linee guida di 
sicurezza e operative. Esposizione all'Acqua: Tenere il dispositivo lontano dall'acqua; evitare di posizionare liquidi nelle 
vicinanze. Ventilazione: Assicurarsi che le aperture di ventilazione non siano ostruite per evitare il surriscaldamento. Fonti di 
Calore: Tenere il dispositivo lontano da apparecchi che emettono calore. Montaggio a Parete - Sicurezza dell'Installazione: 
Seguire le istruzioni del produttore e utilizzare solo kit di montaggio approvati. Evitare di perforare aree con cavi, gas o 
tubazioni d'acqua. Utilizzare strumenti e dispositivi di sicurezza adeguati. Manutenzione Regolare: Ispezionare regolarmente 
per verificare l'usura o i danni, soprattutto se montato a parete. Rilocazione: Staccare dal supporto a parete prima di spostare. 
Sicurezza dei Bambini: Tenere fuori dalla portata dei bambini e assicurarsi che gli oggetti pesanti siano montati in modo 
sicuro. Precauzioni Sismiche: Utilizzare supporti specializzati nelle zone soggette a terremoti. Sicurezza Elettrica - Fonte di 
Alimentazione: Usare la fonte di alimentazione specificata; consultare un elettricista in caso di dubbi. Gestione dei Cavi: 
Proteggere il cavo di alimentazione da danni. Disconnessione dell'Energia: Mantenere la spina principale accessibile; 
scollegare durante i temporali o in caso di lunghi periodi di inattività. Sicurezza della Batteria - Carica: Utilizzare il caricatore 
del produttore; evitare condizioni estreme. Esposizione al Calore: Tenere le batterie lontane dal calore per evitare esplosioni o 
perdite. Condizioni della Batteria: Interrompere l'uso se la batteria è danneggiata; smaltirla correttamente. Sostituzione: 
Usare solo batterie raccomandate; tipi errati possono causare pericoli. Batterie Esterne: Utilizzare solo i tipi specificati, 
osservando la polarità corretta. Rimozione della Batteria: Rimuovere le batterie se non utilizzate per un periodo prolungato. 
Smaltimento: Seguire le normative locali per lo smaltimento delle batterie; non incenerire. Sicurezza della Connettività -
Connessioni dei Cavi: Spegnere i dispositivi prima di collegare o scollegare i cavi. Accoppiamento Bluetooth: Assicurare una 
connessione sicura; evitare interferenze da altri dispositivi. Controllo del Volume: Mantenere un volume moderato per 
prevenire danni all'udito. Sicurezza della Connettività e dei Dati - Sicurezza della Rete Wireless: Rivedere le politiche sulla 
privacy e proteggere la propria rete. Aggiornamenti Software: Mantenere il software aggiornato per la sicurezza e le 
prestazioni. Avvertenze di Sicurezza per Bambini - Uso del Prodotto: Destinato agli adulti; tenere lontano dai bambini. 
Avvertenza sulla Batteria: Tenere le batterie e gli oggetti contenenti batterie fuori dalla portata dei bambini. Controllo del 
Volume: Mantenere un livello di volume sicuro per proteggere l'udito dei bambini. Rischio di Incendio - Materiali Infiammabili: 
Non posizionare fiamme libere vicino al prodotto. Surriscaldamento: Evitare di coprire il prodotto per prevenire 
surriscaldamenti e rischi di incendio. Smaltimento e Riciclaggio - Smaltimento del Prodotto: Smaltire in un centro di 
riciclaggio secondo le leggi locali. Conformità Ambientale: Seguire le normative per lo smaltimento delle batterie e dei rifiuti 
elettronici. Manutenzione dell'Utente - Pulizia: Scollegare prima della pulizia; utilizzare solo un panno asciutto. Riparazioni: 
Solo personale qualificato deve eseguire le riparazioni. Protezione dei Dati: Ripristinare le impostazioni di fabbrica prima di 
restituire o smaltire il prodotto. Disclaimer: Il mancato rispetto di queste istruzioni può causare lesioni, morte o danni materiali. 
Il produttore non è responsabile per danni causati da un uso improprio.

Warning & Safety Information

Veiligheids- en Gebruiksrichtlijnen (Waar van Toepassing)
Algemene Veiligheidsinformatie - Lezen en Bewaren: Lees alle veiligheids- en gebruiksinstructies voor gebruik; bewaar ze 
voor toekomstig gebruik. Volg Instructies: Houd u strikt aan alle veiligheids- en operationele richtlijnen. Waterblootstelling: 
Houd het apparaat uit de buurt van water; vermijd het plaatsen van vloeistoffen in de buurt.
Ventilatie: Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen niet geblokkeerd zijn om oververhitting te voorkomen. Warmtebronnen: 
Houd het apparaat uit de buurt van warmteafgevende apparaten. Muurbevestiging - Installatieveiligheid: Volg de instructies 
van de fabrikant en gebruik alleen goedgekeurde bevestigingssets. Vermijd boren in gebieden met kabels, gas- of 
waterleidingen. Gebruik geschikte gereedschappen en veiligheidsapparatuur. Regelmatig Onderhoud: Inspecteer regelmatig 
op slijtage of schade, vooral als het aan de muur is bevestigd. Verplaatsing: Maak los van de muurbevestiging voordat u het 
verplaatst. Kindveiligheid: Houd buiten het bereik van kinderen en zorg ervoor dat zware voorwerpen veilig zijn gemonteerd. 
Seismische Voorzorgsmaatregelen: Gebruik gespecialiseerde bevestigingen in aardbevingsgevoelige gebieden. Elektrische 
Veiligheid - Stroomvoorziening: Gebruik de gespecificeerde stroombron; raadpleeg een elektricien bij twijfel. Kabelbeheer: 
Bescherm het netsnoer tegen beschadiging. Stroomuitschakeling: Zorg ervoor dat de hoofdstekker toegankelijk blijft; trek de 
stekker uit tijdens onweer of lange perioden van niet-gebruik. Batterijveiligheid Opladen: Gebruik de oplader van de 
fabrikant; vermijd extreme omstandigheden. Hittesensitiviteit: Houd batterijen uit de buurt van hitte om explosie of lekkage te 
voorkomen. Batterijconditie: Stop met het gebruik als de batterij beschadigd is; gooi deze op de juiste manier weg. 
Vervanging: Gebruik alleen aanbevolen batterijen; onjuiste types kunnen gevaren opleveren. Externe Batterijen: Gebruik 
alleen gespecificeerde types, met inachtneming van de juiste polariteit. Verwijderen van Batterijen: Verwijder batterijen als 
ze voor langere tijd niet worden gebruikt. Afvalverwerking: Volg de lokale voorschriften voor het weggooien van batterijen; 
verbrand ze niet. Verbindingsveiligheid - Kabelaansluitingen: Schakel apparaten uit voordat u kabels aansluit of loskoppelt. 
Bluetooth-koppeling: Zorg voor een veilige verbinding; vermijd interferentie van andere apparaten. Volumeregeling: Houd 
het volume gematigd om gehoorbeschadiging te voorkomen. Verbindings en Gegevensbeveiliging - Draadloze Beveiliging: 
Controleer het privacybeleid en beveilig uw netwerk. Software-updates: Houd de software up-to-date voor veiligheid en 
prestaties. Waarschuwingen voor Kindveiligheid - Productgebruik: Bedoeld voor volwassenen; houd uit de buurt van 
kinderen. Batterijwaarschuwing: Houd batterijen en voorwerpen met batterijen buiten het bereik van kinderen. 
Volumeregeling: Houd een veilig volume om het gehoor van kinderen te beschermen. Brandgevaar - Ontvlambare 
Materialen: Plaats geen open vuur in de buurt van het product. Oververhitting: Bedek het product niet om oververhitting en 
brandrisico's te voorkomen. Afvalverwerking en Recycling - Productafval: Verwijder het bij een recyclingcentrum volgens de 
lokale wetgeving. Milieu-naleving: Volg de voorschriften voor het weggooien van batterijen en elektronisch afval. 
Gebruikersonderhoud - Schoonmaak: Trek de stekker uit voordat u schoonmaakt; gebruik alleen een droge doek. 
Onderhoud: Alleen gekwalificeerd personeel mag reparaties uitvoeren. Gegevensbescherming: Stel terug naar de 
fabrieksinstellingen voordat u het product retourneert of weggooit. Disclaimer: Het niet volgen van deze instructies kan leiden 
tot letsel, overlijden of materiële schade. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door onjuist gebruik.

NL

IT



Declaration of Conformity:
We, Izilla Ltd, Newton House, 2 Pioneer Court, Histon, Cambridge, CB24 9PT declare 
under our sole responsibility that the product:
Product Name: (Product Name) Model: (SKU) Brand Name: Majority

To which this declaration referred is in conformity to the following harmonized 
standards or normative documents (CE & Rohs 2.0) ;
EN 55035:2017, EN 55032:2015, EN61000-3-2:2014, EN61000-3-3:2013, EEN62368-
1:2004+A11:2017, ETSI EN 301 489-1 V2.2.3(2019-11), ETSI EN 301 489-17, 
V3.2.2(2019-12), ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07), EN 62479: 2010, IEC 62321-3-
1:2013, IEC 62321-4:2013, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC 62321-7-1:2015, 
IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017, (EC)NO 1275/2008,EN50564:2011, (EC)NO 
801/2013.

Complying with the requirements or provisions of Council Directives which relate to:
EMC Directive 2014/30/EU, RED Directive 2014/53/EU, LVD Directive 2014/35/EU, 
Directive (2011/65/EU) and its amendment directives 2015/863/EU (RoHS 2.0) of the, 
European parliament, ERP Directive 2009/125/EC.

All essential test suites have been carried out. 
Point of Contact: Eddie Latham | Founder

Signed:                                           Date of Issue: January 2024     Place of Issue: Cambridge, UK

Warning & Safety Information

CAUTION
RISQUE D’ELECTROCUTION NE 

PAS OUVRIR

ATTENTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK DO 

NOT OPEN

IMPORTANT: Please read all instructions carefully before use 
and keep for future reference

Importer's Addresses:
UK: iZilla Ltd, Newton House, 2 Pioneer Court, Histon, Cambridge, CB24 
9PT
Email: techsupport@majority.co.uk

EU RP: AR Experts, Po Box 5047, 3620 AA Breukelen, The Netherlands
Email: info@ar-experts.eu

US: iZilla Ltd C/O A.N.Deringer Inc, 19520 Wilmington Ave, Rancho 
Dominguez, CA, 90220
Email: techsupport@majority.co.uk
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